
М. П. Старицький.

Заклятий скарб.
Подільська лєґенда.

В і д a в т о р а.

Лїт двацять тому назад пробував я на Подільщинї, біля

Дніпра, у своїм власнім маєтку К. У лїтку гостювали часто у мене

чи родичі, чи приятелї, чи знайомі, з якими весело бавив ся часто

на полюваннї, то на рибних уловах, то на погулянках з етноґра

фічною метою... Вабили там нас здебільша піднїстрянські гори,

які за Лядовим збігали над саме Днїстро бескетами, стрімчаками,

поточеними скрізь глибокими ямами та печерями... Часто бувало

в спеку спочивали ми в тих вертепах, любуючм з холодка на грізне

узгірє і пишну долину, по якій нїс свої каламутні хвилї на пів
день Днїстро. Часто ми розкладали огпища по шечерях і дивували,

що в иньчих дим тягло попід землю, а в других нїби видихала

його вітром земля... Раз довелось менї там бути з приятелем Л.,

який привіз із собою ще свого родича, молодого, моторного хлопця,

гарячого та щїкавого і до рибальства і до полювання і до всякої

речи. Полювали ми недалеко від с. Устя, і натомлені до знемоги

подались викупати ся в Днїстрі, підживитись тай відпочить де під

скелею. Як раз нагодила ся нам до потреби горласта і темна

печеря ; вона глибилась попід скелю в низ двома чи трьома ходни

ками. Зрадїли ми такій нагодї і розташувались з припасами. Хлоп
чатка, що пасли товар на моріжку, який по кручі вузькою стьожкою

лїткРАт.-н.Аук. Вістник хxІ. 2
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слав ся, надбігли до нас, звичaйнo зaцїкавлені панством, а найпаче

пляшками та пуделками : але не наближались, і по виразу їх пере
ляканих личенят можна було постерегти, що їх охопив якийсь жах

тай не пускав рушити з місця...

— Агов, хлопцї ! Чого се ви так поторопіли 2 — засьміяв

ся я. — Хиба ми поторочі, чи що ? Ходїть-но сюди... як перше...

Пиріжка або ковбаси доскочите...

Хлопцї переминались нїяково, а не рушали...

— А ми таки страшні... бррр !! — підтримував я.

— Ба нї ! — озвав ся нарештї старший. — А тільки, шане...

ви тутки... певно y-перве...

— Або що ?

— Та у тамту печерю... Ой, борони Боже заходити !

— Ой ?!

— Їй-бо Її всякий мина. От і нас бува тутки застука не
года, чи туча... то з роду-віку нїхто й не заверне у той чортячий
38 хист0к...

— Чого ж то? — зацїкавив ся я.

— Та тамки, пане, ген у тім печищі, що лїворуч пішло...

Там хтось... з давна-давен закопав скарб, тай закляв... на землю...

закляв його: от, хто не посунеться туди, так земля його й укриє...

У нашому селї є древнїй дїд... Сава Чорба, коли чули... Так вони

знають гаразд: як начнуть розказувати !... Ой, мамо ! Тай пріч дїда

всенькі люди знають, що се місце закляте... Крий Боже тамтуди

й заглядати... Там десь під землею... не при вас кажучи... нечиста

сила вартує скарби... і так инодї то стогне, то виграє, що аж

Господи !

— Кілько нещастя було... — осьмілив ся укинути хришко

й другий хлопець, весь білий, з бронзовим обличєм, у ластовин
нях; він стояв саме на сонцї, без бриля і аж горів облитий слї
пучим проміннєм. -

Ми вcї здивовані стали від сеї звістки, а надто молодий

родич Л— ого, і давай оглядати зараз печерю ; я кинув хлопцеви

пятака, щоб закликав мерщій до нас дїда Чорбу.

При оглядинах ми завважили, що присїнок печері складав ся

з біло-жовтого склепіння, із вапняка, а далї в глибиню вже йшла

зеленкувата глина, над якою лежала товща чорноземлї. З лїва

в мякому ґрунтї чорнїла довгаста, але вузька відтулина, яка чим

далї ширилась і просторнїшала. Щоб краще огледїти лаз до
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нижньої печері, де були-б то скарби, ми стали палити папірцї та

тріски і кидати в розщілину; полумя вихоплювало із темряви

другий кінець лаза, і він, на око, був кроків за десять, не більше,

а за ним вбачалась велетенська печеря, яка спускалась у низ

і гинула в непрозористій млї.

Молодий Л. захопив ся загарою пролїзти через лаз до тамтої

печері. Правда, для його худенького й щуплого тїла розщілина

здавалась широкою ; але під впливом хлопчачого застереження ми

збентежились і просили його не зважуватись на такі небезпешні

пробунки, тим наче, що не було в тім потреби.

— А може я як раз надибаю там скарби ? — намагав ся юнак.

Ми висьміяли його ймовірність і зажили по чарпї деренївки.

Про те юнак загорів ся жагою і не захотїв слухатп поради: не

відпираючи нам він похапцем полїз у розщілину, та так хутко,

що ми постерегли вже, коли з окола совались лише його ноги.

— Божевільний ! Назад!! — крикнув Л.

— Витягнїм просто за ноги, — додав я.

Але ноги скорчились і посунулись далї. З пролаза учув ся

нам веселий сьміх, а за ним і молодий голос: — Долїзу таки,

долїзу ! Ось тільки одно вузеньке місце, а там хоч гармати коти!

Схопились ми і стали край відтулини; з терплим серцем,

з неподоланим страхом я ждав кінця того жарту, прочуваючи

щось недобре.

— На силу-силу пролїв, — долинув знов з глибини голос, —
а тут уже свобідно: ось і край !

За хвилину в кінції пролазу блимнув огник, за ним — дру
гий, третїй... При спалахах сьвітла вирізувалась у темряві зігнута

над проваллєм фіґура.

— Ой, леле ! Як тут чудово ! — крикнув весело звідтіль

юнак. — Які склепіння, які просторі хідники... Тільки доволї

висока круча... a гeн-ген у закутку... щось чорнїє... Присяй-бі, то

певно скарби ! Ага, сьміялись, а з посьміху люди бувають, і вас

ще я поталаню... Киньте-но менї сьвічку й ретязя !

— Нїчого ми тобі не кинемо! — озвав ся Л. остро. — Лїзь
назад, блазень ! Годї безглуздя !

— Вертайтесь справдї мерщій I — додав і я. — А ми ось

що зробимо: я найму зараз людий, розкопаємо лаз і всї гуртом

підемо шукати скарбів ! Ваше перше право на них я забезпечую...

Вилазьте-ж назад !
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Юнак послухав ся і повернувсь плазувати. Ми нагнулись,

аж всунулись у розщілину і стали шильно дивитись, як хлопець

зручно й хутко посував ся до нас... Ось уже більша половина

шляху за ним... уже його голову й плечі видко гаразд... Хлопець

зупинив ся на мить перевести дух... Зосталось тільки одно

вузьке місце...

— А що ? — запитав Л.

— Нїчого, — відмовив юнак, — відпочину трохи... Ну, по
можи Боже !

Почув ся шелест і натужений тиск, разом з тяжким та буй
ним сопіннєм : голова й плечі просовувались, але занадто номалу
вперед, простягнені руки хапались об землю... нарешті вони скор
чились...

— Нy ?! — мовив трівожно Л.

— Трудно, — відповів глухим голосом родич, — щось стало

вужче... земля держить... нї туди, нї сюди... Хиба ось попро

бую боком...

Ми занїміли. Якимсь холодом потягло з підземелля... Помалу,

з страшним зусилєм став повертатись юнак; ось уже він підгор

нув руку, ось підвів плече і повернув з великою натугою бока...

посипались дрібненьким дощем грудочки... Щось тихо репнуло

і здвигнуло ся... Настала мертва тиша... Ми переглянулись і по
хололи... Тільки по добрій хвилинї почув ся глухий, задавлений

голос: — Ой ! земля осїла... давить !

— Нещастє! — крикнув я. — Гей, хлопції ! біжіть мерцій

на село... Кличте людий з рискалями... а то cїдайте на мою нати

чанку й гонїть... На Бога, тільки швидче! Чоловік гине... зава
лила земля !

— Ой, лихо ! — кинулись хлопції в ростїч.
— Боже! погине хлопець ! — шепотїв блїдий Л. — Не во

руши ся ! — гукав він у печерю. — Ось прибіжать копачі... Як?
Сильно давить ?

— Ох, смерть моя! — стогнав нещасний. — Голова поки

ще вільна... а давить на плече й на клуб... Ой, рятуйте ! Пробі !.
..

Кістки хрустять...

— Потерпи, голубчику... потерпи, ріднесеиький... т
о нїчого...

коли голова вільна і дихать можно, то-то пустяковина І — роз
важав мученика Л

.
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Завалений землею замовк і тільки що хвилини стогнав тяжче

й тяжче...

Я не міг витримати того стогону і вискочив до Днїстра, тай

почав стріляти на ґвалт: але нїхто не озвав ся на мої вистріли.

— Гей, сюди ! Дайте помочи ! — гукнув тут до мене стрі
вожено Л.

Я вскочив ; на йому лиця не було.

— Конає... посинїв, аж почорнїв... — не тямив ся він рвучи

на собі волосся. — Що скаже мати? Кара божа !
*

Тяжкий стогін ще розтинав ся, але що хвилї ставав більш

обривчастим і глухим: видко було, що груди давила вже страшна

тяжа і не пускала в них духу... Аж ось розлїг ся останнїй роз
пучливий вигук :

— Пробі !! Давить... дихати нїчим... Ой, добийте... рятуйте !!

— Хашай ся руками за ремінь ! — крикнув несамовито Л.,

кидаючи в пролаз пас від рушницї.

Нещасний ухопив ся обіруч за той пас, аж йому руки заклякли.

Ми стали тягти, але земля не пускала. Чуло ся, що швидче

ремінний пас увірветь ся, нїж зрушить ся хоч на цаль навалене

брилою тїло... Про те ми напружували вcї сили: опираючись но
гами в підмурок розщілини ми витягувались і відкидались раптом

назад... і нарештї брила землї зворухнулась ; але в ту-ж мить

щось глухо загуло, шурухнуло, і переднє склепіннє завалило роз
щілину з лиховісним гуком, який покотив ся луною, подібно як би

хто зареготав під землею... Ще раз почув ся з під землї глухий
стогін і замовк на віки...

Про розпач і тугу, які нас окрили, тодї й казати; досить

того, що люд збіг ся за пів години після обвалу і що тільки

в вечері пізно добули роздавлений труп.

Дїд Чорба теж приїхав на моїх конях і увесь час, поки ко
пачі відкидали землю шепотїв якісь молитви за покійного, а то

й буркотїв собі стиха: „Заклятий скарбе, ох, заклятий ! Коли ти

нажереш ся людської крови ° Ой, треба засипати геть се чортове

кубло, щоб і знаку не було... Ой, треба !"

В Устю прийшлось нам пробути аж три днї, поки не вла
днали з становим справи і поки не поховали на цвинтарі завчасно

зломану молоду силу...

На поминальнім обідї, коли трохи оговталось горе, попрохав

я дїда розтлумачити нам, чого люди прозвали ту печерю заклятою
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і з чого те повело ся? Дїд був ласкавий, балакучий і розказав

широко про траґічну подїю, яка скоїлась у тому місцї за сивої

ще давнини...

Свогочасно я сповістив був про дїдів розповідок у столичній

часописї, а тепер сю народню лєґенду подаю в новообробленім

штибі на рідній мові.

І.

Недалеко від Камянця, за теперішнїм селом Устєм, Днїстро

повертає круто на південь; врізуючись у вузьке узгірє він кала
мутною хвилею клекоче й шумує, та рвучи рине вперед, підрізу
зуючи круті вапнясті береги й кремяні скелї. Дико там навкруги

й похмуро: нї стрункої тополї, нї кучерявої калини, нї кудлатої
верби, нї гнучкого ocїтнягу ; громадять ся лише сточені та з'їдені

часом брудні кручі, та стремить по них немов розкинене якоюсь

темною силою cїpe каміння.

Лївий берег підточений хвилею рябить чорними ямами-пече

рями, між якими зїває одна страшенною пащею; а зверху він навис

над водою й загрожає розчавити кожного своїм тяжезним огрудєм.

Коли сонце високо стоїть над вузькою долиною і слїпучим

сяйвом обливає цїлий протяг прудкої ріки, то й тодї побережні

гори визирають рябими, грубими товщами, і тільки річка сріблом

та золотом грає. В таку гарячу добу розпечене повітрє стоїть тут

нерухомо; не зворухне його нї китикання чайки, нї цьвірінькання

веселого горобця, нї щебетання легкокрилої ластівки; лише серед

мертвої тиші шелестить хвиля об рінь, і здаєть ся, немов під

землею у великій печері пересипає хтось червінцї.

А коли на небі здіймуть ся хмари темряві і буйний дихне

шо долинї, завиє й скажено пожене стальову хвилю, зневоливши

її з піною битись об камінь, тодї хмурі скелї стають якимись стра
шилами, а з жахної печері розлягаєть ся зітхання та стогін ; ча
сами вчуваєть ся там лемент без краю журливий і якоїсь молодої

людини вразливі ридання: і стає страшно слухати оті згуки стра
ждання і до гори здіймаєть ся волос, і хапаєть ся чоловік утекти

від сього заклятого місця.

Так, тут скоїлось щось страшенне: людська память захо
вала про сеє лєґенлу, і до віку віків печеря та буде заклятою

зватись.
*
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Давно се було, ох і так давно, що в сизій млї минулих

віків уже не гаразд розпізнать, де стоїть правда, а де марево !

Було се за можновладця Владислава Потоцького, властителя не
злїчених маєтків і дібр майже на третинї Корони. Про його могуту

й богатства йшла слава далеко й лунала не тільки на славній Речи
Посполитій, а й по чужостороннїх країнах: по силї його вважали

трохи чи не до короля рівним.

Близь Камянця на краю стрімкої скелї стояв пишний і грізний

з вежами замок; далеко білїв він на ясній блакитї своїми бійни
цями високими та зубчатими і різнобарвними хоруговками. Висо
кий з одкосами мур оточав отой замок; перед широкою залїзною

брамою на міцних ланцюгах і гаках висїв тяжкий, перекидний міст.

Багато кошту і багато працї людської взяв отой замок пишний

на цїлу Корону, і не прості майстри його будували, а чужоземні

з далеких країн; дивував і зазїхав на його кожен, та правду
сказати, було чим і замилуватись: і легкими хитро виточеними

кольонками, й химерним мережаннєм, і фіґурами штучно витесаними

з мармуру й кружґанками зухвало припнутими до мурів над про
валлєм. А в серединї-ж яка панувала пишнота ! Стїни його були

оздоблені золотом і малюванням роскішним : на них було списано

й лицарство, і герцї й веселі учти, і значні полювання й завзяті

бої: стелії його були дубові з чудовою горорізьбою, вікна хоч

і вузькі, але довгі з кругленькими шибочками, а на долівках з кра
кiвських кахоль пишались барвисті квітки. Гей, чудовий був замок,

таких уже тепер і не будують нїде ! А скілько в йому було захо
вано добра та многоцїнних скарбів ! І килими цареградські, і криця
дамасщенська, і перли уріянські, і срібло норимберське, і золото

венеційське, і самоцьвіти гішпанські, і куни московські, а в льохах

бочки повні дукатів. Так, здаєть ся з цїлого сьвіта були зібрані

скарби в сьому замку, а властитель усе здобував їх мечем та

вогнем і звозив до темних льохів; так то вже в тих скарбах князї

Потоцькі кохались, а надто пан Владислав. Але найдорожша за

все була у його жінка-красуня, непорівняна нї до кого й нї до

чого на сьвітї Люкреція. Скільки тії втїхи принесла вона зі свого

далекого південного краю в сей замок, спершу суворий та дикий;

якою шишнотою обвила те гнїздечко ! А вельможному князю на
дала стільки щастя, що й дике серце зігріло ся ласкою, а суворі

уста усьміхнулись. Коли-ж у Люкреції знайшлось немовлятко
Ядвіґа, то раюванню княея не було й міри. Скільки нагород тих
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розточено підданцям та слугам, скільки маєтків і добра розда

вано! І всї молились за княгиню Люкрецію з її янголятком Ядві
ґою, що через них князь обернув ся у доброчинця-ласкавця.

Широко тодї в пишному замку точилось житя. Не замикала ся

брама й перекидний міст на гаки не здіймав ся. І маґнатерія

й пишне вельможество й лицарі славні з'їздились туди зі всїх

кінцїв cьвіта намилуватись незгаданою красою княгинї, натїши

тись на славних князївських герцях, насмакуватись на пишних

бенькетах і начудуватись із заморських диковин. Комашилась тодї

й на дворищі і в замку почотна челядь вельможних панів та ша
новної шляхти; рябіли в очах і кунтуші з венеційського оксамиту,

і пояси злотоковані, і яскрава самоцьвітами зброя. Сїдлано араб
ських коний, підводили їх джури до вельможного панства, і пиш
ний поїзд з красою-княгинею рушав на пишні лови. А над вечір,

коли веселе маґнацтво вертало назад, відмикали ся несходимі

льохи, і старе венґерське та сторічні меди ношено в срібних ба
рилках до блискучих шокоїв, де до схід сонця лунав веселий гомін
та сьміх.

Але зненацька несподївано вмерла княгиня. ІІерелякав коня

під нею кудлатий ведмідь; понїс бурю кінь нестямлену з жаху

красуню і розсатанїлий зірвав ся зі скелї.

Зняли слуги скрівавлену княгиню й понесли до замку на

марах укритих куновим хутром.

Не було міри розпачі й горю несамовитого можновладця:

він звелїв заборонний той лїс винищити в шень, знести порохом

скелї, спалити коня живцем, вигубити по цілій околицї вcїх вед
медїв, але тим не здолав вернути свою укохану дружину.

Нерозважений був князь Владислав і мов осїння похмура ніч

сидїв край пишної труни, де лежала княгиня.

До своєї холодної мами простягала рученята сирітка Ядвіґа,

але мама тепер уже не хотїла притиснути до лона свою дорогу

„яскулечку", і дитинка почула горе у-перве, тай зронила на зла
тоглаву і шарчу журливу сльозу.

ІІлакали за княгинею вcї — і кревні, й слуги, й шляхта:

тужили по молодій погаслій жизнї й прочували велике горе.

Один тільки князь не мав сили видавити з Ока Сльозу, яка

полегша страждання, лише ставав хмурнїйшим, чорнїйшим, а в очах

йому займав ся недобрий огонь. Не пожалував князь кошту на по
хорон коханої жінки. З'їхались капеляни й ксьондзи, і сам
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біскуп. Убрав ся костел у жалобу і сьвічками заcяв; заграли

сумно орґани, заспівали голосний „Реквіем" і дорогу тлїнь спу
стили в князївські склепи.

Замкнула ся широка брама в замку ; знишкли в йому бучний

гомін і сьміх, замовкли веселі піснї, запаиувала скрізь замислена,

мовчазлива журба.

Розсатанїлий із скаженої муки князь упав на коня і понїс ся

зі своїми коругвами бурею в бусурманські землї, щоб на невірі

зірвать своє горе, визволить христіян-бранцїв із неволї, поплїн

друвать ворожі твердинї, нагнать на напасників жаху і в cїчових

бучах заглушить нездолану гризоту й тугу...

А по спорожнїлих салях палацу бігало дївчатко незгаданої

краси, сьміхом дзвінким бентежило суворі поличя своїх бундючних

прапрадїдів, що висїли в тяженних рямах по стїнах. За нею обе
режно ходила нянька-бабуся: співала своїй дорогій зіроньцї жур
ливі піснї, що занесла сюди з рідного краю, з берегів широкого

Днїпра, розказувала їй роскішнї та страшенні казки, розповідала

про славні запорозькі билищї і сповняла панянщї гадки чудовими

малюнками велетнїв та завзятцїв, що за край любий голови клали.

І вподобалась молодій красунї-князївнї співоча українська мова,

запали глибоко їй в серце піснї тнїтючої туги і зворухнуло їй

душу широке як степ запорозьке завзяття.
Ох, коли-б довідав ся сваволець-маґнат, що його донька

слуха хлопських пісень і байок, посинїв би він із гнїву-досади

і казав би відьму-схизматку припяти до диби, щоб аж кістки їй

старі захрустїли ! Та на щастя самого князя не було дома, а ме
тав ся він зі своєю буйшою зграєю по далеких країнах, залїтаючи

й до улусів татарських. В його замок закинений, повернений на

нїме гробовище, нїхто й не заглядав. Не було у сирітки родини,

ото-ж і росла вона в самотинї, красувала на волї серед замкової

челядї й служок, яким байдужісенько було до її виховання. Двічі

або тричі на тиждень заходив до князївни ксьондз з місцевого

костьола і навчав її правд католицької віри; але його навчання

рівняючи до няньчиних розповідок та байок здавали ся мертвими

й нудними.

В замку лишило ся ще кілька молодих джур. Які були

старші, тих вельможний пан узяв з собою, а які молодші, тих

лишив дома. От між тими джурами був один з далекої України,

родич якийсь няньцї. захоплений панами з козачої значної cїм'ї.
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При чужих вони страха ради таїлись і не признавались одно

одному, а на самотї горнулось хлопя до своєї бабусї, мов до рід
ної пеньки, і старенька любила його кревне; найкращі ласі шма

точки для сирітки ховала, кучері йому шовкові чесала, голубила

потай і на його видочок блїдий нишком ронила сльозу. Чи чуже

молоде горе викликало її, ч
и свої старі рани, се було тайною,

але молодий Ясь у т
і

хвилини притуляв ся, припадав д
о

колїн

своєї бабусї і щїлував без упину її зморщену руку.

Так о
т

отой самий Ясь, я
к

поїхали пишні маґнати, почав

безпечнїйше вчащати д
о

любої бабусї і н
е губив жадного слова

з її чудових казок, жадного згуку з її журливих пісень, з її вро
чисто-притужених дум; князївна теж привикла поруч себе раз
у-раз бачити чорноокого, блідого хлопчика Яся з хвилястими

кучерями темно-каштанового шовку, з насупленими тонкими бро
вами; а був він старший за неї років н

е більш я
к

н
а пять ; при

викла вона його вбачати й слухати його уривчaсту мову, приви

кла дивуватись, я
к

в його очах темних, мов беззоряна ніч, займав

ся огник блискучий, я
к

малі т
а

безсилі ще рученята стискались

йому в кулаки. Коли стояло н
а замчищі лїто і ґронами червонїли

вишнї, а калина притулившись соромливо д
о

високого ясеня аж
шаріла, а ластівки ширяли в яснім повітрі над баптами т

а шпи
лями, жартуючи з подихом ласкавого вечора, тодї панночка бігала

п
о широкому, брукованому плитками дворищу і любила зазирати

через мур у глибоке, безоднє провалля, д
е

н
а сподї яскрилась

блискучою биндою річка; а за тим урвищем, н
а

тім боцї знову

здіймалась стрімчаком скеля; поза скелю вже геть-геть розлягло ся

поле, окутане надокола сизим, димчастим лісом. Їй так мануло ся

тодї вирватись шоза сей огидливий мур, перескочити через роззя
влене, чорне провалля і побігти, покотити п

о полю далеко-далеко,

або полинути пташкою, щоб увесь сьвіт був під ногами... Ох, я
к

там широко т
а

вільно т
а

весело !

— Ой, Ясю, знаєш що ? — притулить ся було вона д
о

його

плеча, позираючи в далиню. — Давай утечемо звідсїль ген-ген
аж за лїс !

— А я
к піймають, що буде ?

— Накричать, тай уже: мене нїхто н
е посьміє вдарити !

— Тебе, князївну, н
ї,

а мене повісять.

— Я н
е дозволю 1 — ніжкою тупне Ядвiґa.

— Чиж послухають?! — зневіря Ясь.
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— Та нас і не доженуть ! — сперечає Ядвiґa. — Я бі
гаю прудко -

— Таж ти, панянко, ноженята свої об каміння побєш і не

встигнеш за мною ! — усьміхаєть ся Ясь.
2.

— А ти мене, Ясю, на руках понесеш, коли я втомлю ся.

— На руках то воно можна... Тільки далеко так не втечеш.

— Чому? Ти мене раз понесеш, а я тебе в-друге...

— Ну, куди тобі, панно ! — засьмієть ся Ясь.

Ядвіґа ображено надме свої губки, а синї очи її аж пойме
СЛБ033...

— Ти з мене, Ясю, сьмієш ся І Бог з тобою, а менї тут

скучно та нудно... Не люблю я, не хочу неволї !

— Не сьмію cя я, моя зіронько, з тебе, а тільки куди-ж

тобі й підняти мене? Ти от краще подумай, як би нам роздобути

харчів на дорогу !

— Ага, ага ! — утїшилось зараз дївчатко. — Ховати-мемо

що дня від снїданку та від обіду.

І запальні головки придумували всякі хитрощі, аби свої за
махи затаїти від иньших і спільна ся тайпа єднала їх душі і за
ставляла серденята їх битись одними трівoгaми, одними надїями.

Але лїто хутко летїло, а разом з теплом залїтали і мрії ди
тячі. А коли на осїннїх хмарах прибував з ворожої півночи хо
лодний, занудливий вітер і починав у проваллї за кимсь тужити
квилити, а по замку в димарях і коминах стогнати, тодї ся тюрма

ставала ще сиротливіщою, ще хмурнїщою, ще смутнїщою: плакали

вікна краплистими слїзми, не пропускаючи вже веселого сьвіта,

замикали ся дубові двері, тума засїдала в кутки й оселялась

у порожнїх покоях нудота, тай не було куди визволитись із сїєї

неволї. Одна тільки стара бабуся скрашала байками оті сумні та

безкраї вечери.

ІІанночка було нагуляєть ся з дївчатками-однолїтками, доч
ками замкових служок, набігаєть ся з ними по шокоях-пустках,

розбурха своїм радісним голоском та сріблистим сьміхом сонну

луну між мурів, тай кличе мерцій Яся до своєї любої няньки по
слухати страшних казок та щїкавих подїй ; а Яся й медом не ваб,

а тільки розказуй про славні козачі билицї, про ревучі пороги,

про хвилї-гори, про далекі турецькі твердинї з білими мінаретами

та високими мурами, за якими його браття по крови, по вірі зне
могають у неволї.
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— Няню, чи можна менї тут при тобі і при Ясю говорити

по хлопськи ? — спитає було панна зі страхом.

— Можна, моя ясочко, можна ; я не скажу нїкому ! — за
спокоїть її бабуся.

— Я бою ся старої панни в „робронї", що ходить з клю
чами; вона завжди лютує й страха, тай ксьондз грима, що по

хлопському розмовляти і сором і гріх. Чого то, няню ?

— Не люблять нас пани, моя ясочко, за людий не вважа

ють і за віру гноблять.

—- Чому-ж то ?

— А от, аби нас уcїх повернути на бидло, все наше добро

від нас одiбрати...

— Ах, які злі ті пани ! Я й сама їх не вельми... а тебе

кохаю над них і не дозволю запрягати як бидло І — I Ядвіґа

обнимала рученятками смаглу няньчину шию. — А ти, Ясю, теж

не любиш панів ? — оберталась вона зненацька до Яся, а той

тільки губи кусав.

— Не люблю, — буркне похмуро Ясь.

— І ти-б їх не послухав, бидлом би не став ?

— Вирізав би вcїх !

— Ух, Ясю, який ти страшний ! Я тебе боюсь, ти й мене

зарiжеш !

— Нї, тебе не заріжу... ти не схожа на них; у тебе очи

не такі, як у них безжалісні, у тебе очи синї-синї, як небо у лїтї !

— Ах, Ясько мій любесенький I — заллєть ся дзвінко сьмі
хом Ядвiґa. — Ач, який ти !.

.. А в тебе очи ще кращі... темні
темні... А коли сердиш ся, так вони ще темнїщі стають і ляльки

в них грають.

— Дай менї лише вирости т
а

сили набратись.

— Так щож т
и

зробиш?

— З буйним вітром полечу д
о

своїх.

- А мене тут з лихими панами покинеш?

— Ох, який же ти, Ясю, недобрий !

— Гей, коби т
и

захотїла !... Та н
е пустять тебе, і сама т
и

н
е кинеш скарбів.

Замислить ся було Ядвіґа, н
а дитяче личко набіжить лагі

дний смуток, а синї оченята затуманять ся
.

— Не знаю... менї-б і за тобою було скучно-скучно т
а нудно,

а й перлів моїх, самоцьвітів, дорогого убрання шкода було-б теж.
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— Звісно, панянка, князївна... — насупить ся Ясь і встро

мить свої карі очи в куток, відвернувшись від панночки.

— Не сердь ся, — підбіжить до його Ядвіґа, — не сердь ся,

Яську ! Може тебе буде й жалкійше... Не сердь ся бо, соколе

мій! — І вона обівє головку його рученятами і наділить чистим

як сльоза, як кришталь поцїлунком. — Побіжім-но в залю та на

тих панів погукаємо !

І Ясь забувши хвилеву досаду біжить уже розмахуючи ру
ками, доганяє моторну панянку ; тільки було бабуся бурчить, по
спішаючи натомленими ногами за гонивітром.

А що недїлї приходив пан каштелян разом з замковим догля
дачем, старим паном Запольским, і показували молодій паннї иньчі

скриті покої й комори, завалені цїлими кушами золота, срібла,

самоцьвітного каменю й зброї; пани розказували князївнї про її
прапрадїдів славу і про т

е
,

д
е

вони й яким славетним рабунком

здобули cї скарби. В їх розповідках любі т
а

дорогі козаки ста
вали вже клятими розбишаками, у яких слїд було все одiбрати,

а самих винищити... тай віра їх, мовляв каштелян, була заклята Бо
гом. І молоденька панянка н

а

тих скарбах пасла очи, розжевpю

ючись якоюсь знадною жагою, а від розповідків отих н
а неї віяло

холодом і мимоволї надихало в серце їй лжу: хто з них правий

був, ч
и вони, ч
и няня ? З
а

няню озивалась душа, а за них —

самоцьвіти искрили... Так плили молоді лїта князївни Ядвiґи

і хлопчика Яся.

Не раз укривалось замчище білим килимом, нераз отой килим

збігав каламутними водоспадами в річку, н
е раз своє пишне убрання

зміняли дерева, н
е раз повертались з вирія щебетливі ластівки ;

а молоденька князївна все вбирала ся в красу т
а росла почува

ючись теплим прихилом д
о

поривань запального Яська. Не спадало

й н
а

думку нїкому, щоб у дитячому серцї ясної маґнатки змогло

зародитись кохання — і д
о

кого-ж ? До ганебного хлопа-схизмата,

д
о

гадючого виплодка, що його й ощадив князь тільки ради вродли

вого личка ! Але серце людське свавольне я
к

море і н
е слуха

жадних наказів, а шалено лине д
о того, що йому мило т
а любо.

ІІ.

Як виїхав із замку грізний князь Потоцький зі своєю ко
мандою, т

о

немов поняла його хвиля : долїтав часами здалека гомін
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про його люті наїзди, але дїйсних вісток від його не було й жа
ден ще з його війська назад не вертав ся.

Коли-б замок Потоцького не був таким нездобутим, то за

виїздом дїдича-можновладця знайшов ся-б охочий з завзятої шляхти,

та ще й не один, що захопив би наїздом отой замок з напакова

ними скарбами; так його-ж боронили скелї високі та грубі, з вер
шин їх визирали горласті гармати, а націляти їх уміла зручна

рука пана Дембовича, якому й доручена була ота твердиня.
t

Любували нею й пишним замком із-за лїса заздрі напасники,

а підійти ближче боялись... Крім того спиняло зухвальцїв і те,

що за князя Потоцького, яко найпершого маґната в Коронї, засту
пив ся-б і король і Річ-Посполита.

З того то панам і панянкам, що лишились у замку, жилось

безнапасно, безпешно; тужили вони, правда, за своїми дружинами,

батьками, братами, і за невідомістю долї кревних порались

сумно в своїх господах та до костьола ходили в жалобі.

Що осени дозорчий за замком і княжими добрами пан За
польский посилав своїх вірних підручних по далеких і близьких

маєтках збирать рату, і посланцї вертались назад з довгою валкою,

а в мажах напаковано було всякого добра горами: і борошно,

і всяка живність, і полотна й сукна й мішки талярів битих, а за

возами йшли дорогі конї, воли круторогі й корови...

З рипом спускав ся тодї важенший, дубовий міст, відчиня

лась залїзна брама і ковтала на віки все те добро, що загаро

ване було людом по широких, безмежних, князївських землях.

Ся осїння збірка добутків розбуджувала завжди замкових

мешканцїв від сну, а Ядвiзї приносила невимовну радість. Не вва
жаючи, що стара панна в робронї заказувала їй пильно, аби не

сьміла до хлошів зближатись, Ядвіґа метушилась раз-по-раз між

возів, заглядала в мішки, любувала кожною річю, давала коровам

cїнця, гладила овечат; але найбільше її щїкавило, що там далеко

далеко за сими мурами чинилось; і вона розпитувала кожного

хлопця про все, про все... а говіркі селяни розказували ясно
вельможній панянції, як по селах зеленїють рунами ниви, як по

ярих, пишних лугах пасуть ся отари, як ягоди ростуть по степах

та гаях, а губи й гриби по лїсах.

І знов було причепить ся до Яська цїкава Ядвiґa.

— Поїдьмо тай поїдьмо на село : там так весело !
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— Весело ? —- мовив хмурий Ясько. — Ти, князївно, не га
разд їх розпитала: нехай би вони тобі розказали про посесорів

та про Жидів-орандарів, як під їх канчуками приходить ся не
щасному людови працювати над силу.

— Так ми виженемо Жидів та посесорів!

— А тодї тобі, моя зірко, не будуть возити талярів та ду
качів мішками.

І замислить ся знову молоденька шанянка, і журно схилить

на груди свою чудову головку тай задавить зітхання.

А селяни з порожнїми возами виїдуть із замку, шоза ними за
чинять ся брами, і знов нудною стягою шотягнеть ся самітнє

життя. Минуло такої нудоти пять років. Коли се не в черговий

час, а саме на провеснї відчинила ся замкова брама і впустила

кількох вершників; тяжка зброя їх була в куряві, а за ними ще

їхали три ковані мажі, вкриті воловими шкурами, увязані добрими

шнурами та ланцюгами.

Збентежилось замчище приїздом несподїваних гостий. Вибігли
жінки, спянїли від радощів і повисли з риданнями на широких,

закутих у сталь грудях своїх оплаканих та незабутнїх дружин.

Вибігли на зустріч і стара панна і пан Запольский, і старі слуги,

і замкова шляхта, і нянька, і молода князївна.

Розпитували вcї тих вояків, що повернулись з далеких по
ходів, про ясноосьвіщoнoгo князя Владислава, і з запальною цїка
вістю слухали розповідки про його славні дїла, омочені ворожою

кровю ; ото-ж і довідались усї, що його милость прямує тепер

зі своєю командою до Єрусалима поклонитись домовинї Господнїй,

і незабаром прибуде сюди, а три мажі напаковані многоцїнною

здобичю присила ото до скарбницї.

Байдуже слухала Ядвіґа розповідки про свого батька-князя ;

заледви вона його й памятала, тай то відбив ся він у її памяти

в той час, коли суворий та хмурий сидїв при холодній, мертвій

матусї. Спогад той якимсь тягаром, камiнем запав їй у душу,

і постать батька відзначалась чорним тавром: так ото-ж при роз
мовах про батька ворушило ся у неї одно лише почуття непевного,

слїшого страху.

Зо страхом учула князївна, що батько її живий і от-от має

в свій замок вернутись; тільки тодї занялись її оченята, коли

з кованих маж почали виймати важкі золоті кубки та церковні

чаші та коралї та перли...
-
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Вона стала знов любуватись усїма тими скарбами, награбо

ваними її батьком, та збентежений Ясь з визвіреним лицем аж

cїшнув її за руку й прошипів:

— Відійди геть, панянко, не любуй на заґвалтоване твоїм

батьком добро !

— Ясю, чого ти? Щож я скоїла 2 — здрігнулась Ядвiґa.

— Як у тебе й духу стає радуватись на грабіж розбишаки ?

— Як то розбишаки? То, Ясю, мій батько добув !

—— Але згубою безневинних ! Глянь, он на тім золотї запе

клась кров !.
..

Позирнула трівожно йому в очи Ядвіґа й н
е пізнала ш
о

обличю Ясика; воно в мить із безжурно-дитячого стало мужнїм,

суворим : н
а білім, чистім чолї, обмеженім темними пасмами, по

клала зморшки образа; очи з під насушлених брів гнївом искрили,

ніздрі роздимались поривним диханням, а н
а блїдих щоках спа

лахнув огонь; у цїлій стрункій т
а

гнучкій вже поставі юнака-Яся

відбилась така краса незвіданих чарів поривання, що Ядвіґа аж

відступила н
а крок, замилувавшись своїм скаженим, дорогим дру

гом, і найуперве в її дитячому серцї зворухнулось нове почуття,

повне солодкої втїхи.

— Правда твоя, Ясю, се щось гидке ! — І її обняв сором.

— А т
и

ще все отими скарбами втїшаєш ся т
а милуєш, а там

у твоїх льохах таке-ж саме добро!

— Що ти? Там родове наше. .

— Зідране з трупів, що життям своїм за оте родове заплатили.

— Ясю, н
е

кажи так !

— А чому-ж б
и то, коли се правда, т
а

ще така, що широ

кою тугою н
а нашу землю лягла, що стогін її від Днїпра д
о Кар

пат розлягаєть ся ? Заходив сюди старець божий і співав думи

про наше незміряне лихо. Ех, панночко, уже н
а

що я тебе за

твою лагідну душу т
а

за очи чудові кохаю, а коли будеш т
и на

грабованою скарбницею себе тїшити й бавити, т
о

й з тобою я

розбратаюсь.

— Ясю, серденько, сонечко, я н
е хочу, чуєш, н
е хочу, аби

т
и

мене зацурав ! — заридала я
к

дитина красуня Ядвiґa. — Нї

в золотї, н
ї

в самоцьвітах я кохати ся н
е буду... але й т
и мусиш

мене лише кохати... Ось диви! — І вона зірвала з своєї то
ненької шийки низку коралїв і закинула їх через мур у про
в8лля...
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Ясь поцілував шпарко свою приятельку Ядвiґу і між ними

скрішив ся знов мир; але з того часу в їхнї дитячі відносини

виринулось щось нове, бунтовливе.

Ядвізї йшов дванапятий рік і в cїм гарнесенькім легурнім

дївчатку прочував ся вже розквіт могутньої жїночої принади: пів
денна матїрня кров надїлила її чорними як крило ворона косами,

тонкими рисами обличя і синїми очима, що темрілись під стріла
стими віями, а північна батьківська кров надала їй біле, цукрове

обличя і жарко-рожевий румянець. Уcї чудувались Ядвіґою і про
рокували їй сьвітозоряну долю.

Ото-ж як князївна вже доростала, то стара панна в робронї,

Казиміра Сливинська, взяла ся до едукації будучої властительки

ключа несчисленних маєтків: відкривала їй тайни господарства,

водила придивлятись, як тчуть полотна, обруси, рушники, як гап
тують золотом та каміннями кунтуші, як плетуть дорогі килими,

а то й як квасють огірки чи коптять полотки чи варють литовські

меди; подеколи лєкциї практичного знаття змінялись на читання

сьвятого письма, і на тім ясноосьвіщоної князївни осьвіта вер
ішил80l.

Ясь теж переріс уже був стан джури і вигнав ся в струн
кого та бравого юнака, готового вступити в княже військо. В зам
кової шляхти навчав ся він зброєю володати та на скажених конях

лїтати, на льоту птицю стріляти; але найкращим порадником

у вояцькій справі був йому старий козак, що на фольварках меш
кав. Припав йому Ясь до душі і він надїлив молодого юнака вcїм

своїм вояцьким знаттям тай усїма думами, наставляючи раз-по-раз

тїкать від сеї шляхти на Запорожя, бо там тільки й наука.

І грів у свойому серцї Ясь оту заповітну мрію й марив отим

Запорожям більше, ніж Турчин своєю Меккою марить.

І Ясь і Ядвіґа перелинули тепер за ясну стягу безжурного

стану ; у кожного з'явились обовязки і потягли молодят на різно;

нерозлучні попереду дїти стали тепер рідче стрічатись, тай самі

зустрічі їх згубили одслїд безхмарого ранку і дитинного щастя...

Кілька місяцїв у кожнїм дворі панувала трiвога. Що божого

дня ждали приїзду ясноосьвіщoнoгo князя; але днї минали за днями,

місяцї за місяцями, і жданки блїдли, слабіли, поки й замерли

щїлком...

лїткРАт.-н.Аук. Вістник хxi. 3
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Зійшов рік — і звиклись знов усї без господаря; пролинув

другий — і почали вcї впевнятись, що його нема вже й на сьвітї.

Нудлива тиша осїлась... Коли се враз лїтнього ранку прилетїв

гонець і зняв усе на ноги; немов громом оглушила вcїх вістка,

що завтра до замку має прибути сам найяснїйший король.

III.

Цїлий день і щїлїсеньку ніч у замку йшла метушня, стояв

шарварок: готували ся пильно до прийому найповажнїйшого і най
яснійшого гостя; підметало ся дворище, вивішувались розмаїті

покраси, виставляли ся квіти, ростини, а кухарі після довгого спо
чиву закотивши рукави порались тепера коло потрав — cїкли,

товкли, смажили, крутили рожна і розводили цїле пекло у печах.

Яся послано було до льохів з старим клюшником наточити

з почорнїлих порослих мохом бочок старого венґерського і сто
лїтнього литовського меду.

Не раз Ясь ще хлопятком бігав по тих темних, довгих льо
хах, що розчахались на незлїчимі і несходимі печері ; там він

з Ядвіґою бавив ся часами у пужмирки; і любо-ж було у тім ля
біринтї підземнім гукнуть і прислухатись, як розлягалась і пере

ливалась луна, то зростаючи голосом, то стихаючи й гуляючи

десь далеко-далеко... Розказували люди, що тим льохам і кінця
краю шема, що їх для князїв щїлі поколїння копали, і що вони

простяглись під землею аж до Днїстра. Ясьови завжди хотїлось

дошевнитись, чи то правда, й дійти до кінця... але деякі печері

були завалені глиною, тай моторошно було самому нишпорить під

землею, де віяло звідуcїль холодною могильною нічю.

Тепера шлутаючись з дїдом Віцентом по незнайомих ще пе
реходах, Ясьови знову спало на думку, що добре було б і для

його укоханої мрії вислїдити cї печері до краю. В однім закутку

здало ся йому, що через навалену глину злегка пробиваєть ся

сьвіт; от залишивши дїда поратись коло литовського меду, він

завернув назад до того заваленого закутка і розкопав трохи від
тулину : коли й справдї щілина прямувала до річки, бо вчувалось

дзюркотїння води. Дїд про те не дав йому досьвідчитись у cїй

справі і покликав до себе.

А панї Сливинська ще зранку не відступала ся від кня
зївни : настановляла її, я

к

перед таким найвеличнїйшим, найяснїй
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шим гостем триматись, як стоячи віднодідати па його запитання,

титулуючи раз-по-раз „ найяснїйшим крулем", як до руки підхо
дити, як кланятись і як відступатись, не повертаючись тилом. Уcї
cї настанови й накази наганяли на Ядвiґу страхи, і їй король

уявляв ся майже страшилом, перед яким усе мусїло з дриготом

падати ниць. Князївну лише щїкавило те, що на неї при тій науцї

приміряли й многоцїнні оздоби: і намиста яскраві, огнисті, і серги,

і наручя чудові, і роскішні коралї, і контуші сутозлоті, оксамитні,

єдвабні, оздоблені гапликами, самоцьвітами та діяментами. Вcї cї

убори примірялись, приганялись до ясної панянки.

— Ач, як ти вигналась! — завважила стара панна. —
Майже й перешивати не треба, мов на князївну зшито ! Та тривай,

не крутись бо, дай хоч додивити ся пильно... Зовсїм геть доро
сла, хоч до шлюбу ! — додала усьміхаючись панна Сливинська.

Ядвіґа зайиялась, немов ранок рожевий, і зазирнула потай

у зеркало ; глянула й запишала ся, — їй було себе не пізнати:

в пишнім, блискучім уборі, в сяйві яскравих діяментів, промени

стих рубінів та шмараґдів, у вилискуваннї ясних перлів вона

виглядала чарівною, не дївчиною навіть, а красунею-царицею...

— Вилита покійна мати-цариця ! — милувалась і няня своєю

дитинкою, не вважаючи на примхи панни Казиміри; вона не зго
дилась, аби без її ока прибрали її викохану зіроньку, ясну кня
зївну. — Достотно бачу її на останнїй учтї перед тим злощасним
П0ЛЮ ВЯННЯМ...

— Так, — згожувалась і стара панна. — Тільки князївна

буде вищого росту, більша й цьвітнїша за небіжку.

— Краща, краща, нема що й казати ! — не тямилась від

радощів няня. — Такої мальованої красунї нема другої на сьвітї...

От хоч сходїть цїлий сьвіт, коли знайдете другу таку красуню,

так я своєю старою головою наложити готова.

— Що ти, няню ! — спалахнула полумям князївна від за
хвату і обвила бабусю руками.

— Що то єсть ! — покрикнула з гнїву панна Казиміра. —
Треба вже забувать хлопські звички і памятать свою високу по
ставу... Час уже залишити отcї панїбрацтва, час і пора стати

недосяжною й пишною, як вимагає імя, що ти носиш, імя перших

у крулевстві князїв Потоцьких !

— Так, так, моє ясноосьвіцоне князеняточко... — дода
л8 няня.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 0

7
:5

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

3
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



36

— Але панно, — відбила Ядвіґа, — то-ж моя няня, я її
кохаю як маму...

— Фе, чи тобі-ж не сором, — запалилась ще більше стара

панна, — рівняти якусь просту хамку до княгинї ? Се неподобно

навіть, до чого збавило тебе панїбрацтво з хлопами ! Ти ще не

ляшни чого такого ганебного перед величньою персоною найяснїй

пого круля !

— Тим паче, — згоджувалась і няня, — що він напевне

закохаєть ся в мою зірочку і одружить ся, бо найяснїйший круль

удовець.

— Що дивного ! — ствердила панна. — Потоцькі і могу
тністю й заможністю королям не поступлють ся; тільки от наша

панна Ядвіґа відсахне його від себе своїми хлопськими поглядами

й прихилами.

— Не хочу я, не хочу за короля заміж ! — лементувала

нервово князївна, з очицями повними слїз, скидаючи з себе ха
пливо убори, злякавшись, щоб вони справдї не навіяли ще такого

лиха. — Не хочу, я його боюсь, вашого короля !

— Та заспокій ся, — завважила Сливинська, — ще тебе

нїхто й не свата; ще за рано, ще повчити ся треба : от коли-б

твій тато, князь, замісь того, щоб по бусурменських землях блу
кати, та вернув ся до дому, так ти-б за пів року стала ґлян
ІЦ0ВaН0Ю...

— Ох, коли-б ясноосьвіщоний князь позирнув на своє дити
нятко, умер би від радости ! — озвала ся й няня.

— Не борзо-б тільки подякував за „едукацію“ хлопську.

— Не лайте, панно, моєї дорогої нянї; я й при батькови

буду її над усе на сьвітї любити І — образилась князївна і ви
бігла зі спочивальнї на дворище.

Вона кілька раз пройшлась по широких камяних брилах

і зупинилась край башти : вcї cї розмови бентежили їй гадки но
вими, чарівними й страховитими почуваннями; вона не могла ще

в них розпізнати ся, а почувала в собі лише незвичну вагу;

тільки сьвіже ocїннє повітря гамувало поволи її збурену кров.

Усюди кипіла робота: по мурах вилискували важенні гармати,

по яких уже парусило й грало проміння; на високих шпилях при
ладновували короговки ; важкі з високими спинками кресла вино
сили з палацу на дворище. Товстий, червоний як буряк пан За
польський бігав усюди засапавшись і лаяв усїх що хвилини.
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— Не так, лайдаки ! Не так, хамиська ! Ой, що я вдїю,

«бідний, з отим проклятим бидлом ? Запаскудили все, загноїли,

а тепера що казати менї перед найяснїйшим ? Куди ти, идоле?

На-a-зад !...

Все се розвітрило помалу молоду панну, і вона забувши на
віяний на гадки жах, реготала щиро з сьмішного шана Заполь
ського. Ідучи поуз льох вона запримітила, що двері йому відчи
нені і що челядники з них виносють важкі посудини.

— А хто там у льоху ? — зацїкавилась панна.

— Старий Віцент і Ясь джура, — відповів челядник.

—— А, і Ясь там! — подумала князївна і їй чогось стало

й соромно й гірко, що вона й доси не згадала про його ; тепера

навпаки вона в своїм серцї почула такий наплив прихилу до свого

вабутого друга, якого ще нї разу в життї не зазнала; і зразу

наважилась вона побігти в льох, побачитись з ним і переказати

йому про все, що там говорилось.

Ядвіґа з дитячою прикрiстю збігла в низ по камяних сходах

і тодї лише зупинилась, коли її огорнула вохка, холодна пітьма.

Тільки тепер опамяталась князївна, що не захопила нї каганця,

нї смольницї, і торкаючись рукою слизької стїни почала вона

помацки по темному хіднику шосуватись уперед ; але досягши роз
виття вона зупинила ся вагаючись і стала гукати. Підхопила луна

срібний її голосок, покотила по переплутаних хідниках і кожен

із них відгукнув ся радісно: переливали ся, перегравали ся згуки,

аж поки не гасли десь далеко-далеко. Довго князївна тїшилась

жартовливими виграшками луни, поки не дочулась, що вона й їй

принесла з підземної темряви знайомий, дорогий відгук... Затрем

тїла від радости панна, що її почули, і почала стиха прямувати

на голос ; незабаром по відповіднїм одгукам завважила вона, що

вибрала добру дорогу, та ось нарештї й непевне, червонувате сьві
тло заблимало далеко в темряві ; князївна пішла на його сьмілїще.

— Ясю ! Го-го ! То ти? — спитала вона наближаючись.

— Я, я, моє сонечко! — крикнув осяяний радістю Ясь. —
І як я голос твій пізнав на такій далинї ! Старий Віцент право

руч пішов, а я лїворуч, і вгадав.

— Любий мій Ясю ! — скрикнула і кинулась до свого друга
жнязївна.

— Ех, і щастя ти менї принесла, моя квітко рожева, таке

пцастя, якого менї й не снило ся ! — промовив Ясь щїлуючи її
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рученьку. — Ми тепера так рідко бачимось; тебе ховають усе

в замку, а мене ганяють то на полювання, то на науку, а коли

й трапить ся здибатись з тобою часами, то все при чужих.

— Та тепер уже в купі й бігати й бавитись нїяково, —
завважила смутненько Ядвiґa.

— Ох, минув золотий час, минуло ся й моє щастя! — зітхнув
тяжко Ясь.

— Чого минуло ся ? Не кажи такого сумного, Ясько, а то

я заплачу ! Мене й без того виманїжили зза приїзду того короля ;

такого наговорили, настрахали, а ти ще журиш мене...

— Отсей самий приїзд і мене проняв наскрізь, немов ножем

серце. Слухай, кохана: я прагнув з тобою побачитись, поговорити

щиро, по душі, Бога про те благав і Милосерний послав менї

несподїване щастя. Хоч на останку, перед розлукою довгою,

а може... хто віда... й довічньою...

— Ясю, серденько, голубе, не лякай мене! Сього з роду

не буде, я не переможу сього! — промовляла тремтячим голосом
дївонька, горнучись до свого товариша-друга.

— Ох, моє щастя, мій незбутошнїй сне ! — пригортав її
Ясь. — Але таке горе може впасти нежданно, негадано: не дар
ма-ж їде сюди завтра король !

— Та ще от-що вигадує, Ясю, стара Сливинська, ота панна

гидка: провдить, що король удовець і що нїби може зо мною

побратись...

Ясь затремтїв і випустив із рук смольницю ; вона встроми

лась острим кінцем у землю і від руху погасла. Впала ніч і запа
нував морок; але недавні ще дїти були тепера охоплені таким,

пекучим питанням, що не звернули навіть уваги на безпросьвітню
темінь...

— Не знаю, чи станеть ся те! — промовив по довгій мов

чанції глухим голосом Ясь. — Але що тебе може король до свого

двору спровадити, то се вірно: він уважаєть ся за опікуна твого

прирожденного... Твого батька нема, покинуту дочку свого маґната

король може взяти на едукацію до свого двору.

— Я не поїду, не поїду до його! Я його боюсь ! Не пускай

мене, Ясю, звідсїль, з отсього замку : перше я хотїла тїкати, а те
нер волїла би до самої смерти зостатись, аби мене не чіпали ! —

нерозважно ридала Ядвіґа на трудях у нерозважного Яся.
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— Слухай ! — поривно мов дивлючись говорив Ясь. — Ми

вже не дїти і повинні не жмурячись глянути своїй долї у вічи !

Межи мною й тобою ширше провалля лягло, нїж межи камянець

кими скелями: ти — ясноосьвїщона князївна, дочка першого можно

владця в крулевстві, майже рівного з самим королем по достатках,

а я — бранень, княжий хлоп, хоч може й значного козацького
колїна, та ще в додаток схизмат...

— Нї, нї, хто-б ти не був, а менї ти найдорожчий за все
на сьвітї !

— Ще в тебе озивається дитяче серце, малечих лїт приязнь...

— Нї, нї ! — похитала пезгідно головою Ядвiґa.

— А у мене, — пробач мене, моя люба та мила князївно,

моя перша й остання утїхо на сьвітї, мій сьвятий раю, — у мене

серце змужнїло і давно воно не дитячими втїхами бєть ся, а трі
шоче від такої муки, від якої юнаки в одну ніч не зазнавши на
віть життя сивіють і дїдами стають...

— Не лякай мене, Ясю, у мене й без того в грудїх нудьга...

Чим же ти хворий ?

— Збагни, коли можеш ! — шепотїв палким голосом Ясь. —

Я люблю тебе... кохаю... розумієш ? Кохаю... так, що жити без тебе

не можу, на всякого за тебе кину ся звірем, не побоюсь нї тор
тур, нї самої смерти...

*

Ядвіґа спочувала, як її тендїтні рученята тремтїли в руках

у Яська, як він стискав їх до болю, як незнаний огонь займав ся

від стискання по жилах, біг зневолюючи її серце тьохкати таким

солодким захватом, таким раюванням, що вона спізнавшись у ту

мить не счулась уже, як доросла.

— Ясю, адже-ж і я тебе ревне кохаю !

— Кохаєш ? Чи правду ти кажеш ? Не ошукуєш нї мене,

нї себе ?

— Нравду ! Присягаюсь Найсьвєнтшою Маткою !

— І нїколи з князївського серця не викинеш сердешного Яся ?

— Нїколи, до смерти !

— І нї з ким не одружиш ся?
— Хоч би мене зарізали !

— Так поклянїм ся-ж тут під землею бути вірними одно

одному до самої смерти...

— 0, я готова поклястись чим хочеш і сповню те, вірь! —

покрикнула з запалом молоденька князївна.
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— Проказуй же за мною ! — виголосив Ясь урочисто взявши

її за лївицю, — а праву піднїми ось разом з моєю, як перед єван
гелією. Коли хто з нас спокусившись якими небудь привабами

в сьвітї зрадить другого, або хоч на хвилину завагаєсь узяти

муку за друга, або хоч пожалкує більше за його скарбів та втїх,

то скрий того земле у нодрах своїх, щоб очи його не бачили сьвіту

божого, щоб уста його не промовляли більше облуди ! Слухай же,

земле-ненько, тобі клянемо ся ! — закінчили виразно своє прися

гання два молоді голоси і земля їм відмовила глухо: ..
.

„Слухаю...
клянемо ся..."

— Ясю, земля відгукнулась ! — завважила полохливо Ядвіґа

і почула, я
к

мороз перебіг їй п
о спинї.

— Так, відгукнулась ! — відповів захватливо Ясь. — Тепер

т
и моя, і щоб н
е сталось у життї, тільки від трупа мого одірвуть

тебе! Ох, я
к

подлий хам, нїкчемний, мізерний хлопчисько коха

дочку першого можновладця I — І він притиснув д
о

свого моло
дого, але міцного вже лона тремтячу від незнайомого зворушення

кралю і опалив її шаленими т
а

палкими цїлунками...

— Ясна панно ! Ясноосьвіщона князївно ! Де в
и блукаєте? —

розляглись голоси із-за ближчого хідника і сьвіт від смольниць

побіг червоними плямами п
о вигнутих склепіннях печер.

Ясь відскочив і сховав ся за виступ, а Ядвіґа н
е погаму

вавши обурення ледве-ледве відвела голос і відгукнула:

— Я тут... заблудила...

— Боже мій ! А там усї перелякані, шукають, нишпорють,

перетрусили цїлий палац...

ІІрибув уже королївський шочет.

І з замираючим серцем Ядвіґа стала п
о сходах здійматись

у гору, осяяна крівавим сьвітлом смольничних огнїв...

(Далії буде ).
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М. П. Старицький.

Заклятий скарб.
Подільська лєґенда.

IV.“)

Коди Ядвіґа вийшла з льохів, то їх так заслїпив соняшний
сьвіт, що аж зелені та червоні кола стали в очах, і вона ледве

не впала. Відпочивши на порозї, вона озирнулась округ і вба
чила на дворищі кілька осїдланих й уючених коний, та якихсь

незнайомих людий; важно вони похожали і віддавали згорда накази.

Деякі з прибулих — завважила вона — були молоді й гарні,

одягнені в пишні убори з золотими шнурами та кутасами, а иньші

були в мідь і срібло закуті; на око вони видавались страшні,

і Ядвіґа втекла мерщій до себе в свою сьвітличку.

Напалась на неї нападом панна Казиміра і почала гризти

з піною на губах, що вона нарештї урве їй нитку встрявати завжди

туди, де пбрають ся хлопи, що з нею, панїєю, не любить князївна

сидїти і переймати шляхетні думки, поведенції й манїри, а з хло
пами їй бавитись любо; тепер уже вона сама буде прохать най
яснїйшого круля звернути на сирітку увагу, що коли закрив ся

від неї батько плечима, то вона сама нарештї напосяде, щоб ви
слати геть хамського того накоренка Яська, бо вона певна, що

князївна принижить ся до панїбратства з тим схизматським би
длиськом. Зблїдла князївна з образи, аж затремтїла, а про те

відрізати тій шаннї словом належним не зважилась: деякі хиби,

*) Див. кн. І, ст
.

17—40.
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а надто страх за Яська згасили її запал, і вона примиляючись

попросила вибачить їй пустоту, яку вона вчинила цїкавости ради.

Підлещена панна зараз ломякла і порадила князївнї краще

спочити гаразд, щоб бути готовою на завтрішню зустріч.

Ядвіґа покликала дорогу свою няню до себе і замкнувшись

щільно лащилась до неї довго та чуло, пригортала бабусю і пла
кала на її поморщеній шиї, та згадуючи Яськові клятьби ховала

своє зашарене личко на її лонї.

— Моя ясочко, моя зірочко — шепотїла няня, — дити

ночка моя люба та мила ! Бентежиш ся ти занадто й не диво,

але то не гаразд; ач, як у тебе серце палко тріпоче! Ляж кра
ще, засни !

— Не хочеть ся, няню... от нема сну анї крапельки !

— А ти розбери ся і ляж ; он уже й сонечко боже лягло

в постїль свою з-за хмар рожевих, легеньких, так і ти І —— умо
вляла мазунятко своє бабуся, гладючи по кучерявому шовку, що

спадав темними хвилями на біленькі плечі. — Приляж бо, при
ляж: я тобі казочку розкажу, а сон прилетить її слухати, тай

стулить тобі оченята !

— Розкажи, моя голубочко, розкажи, ріднесенька, про

того чабана, що одружив ся з королївною... Адже се може статись,

няню? Адже так було колись справдї ? — допитувалась князївна.

— Було, було те, що кажеть ся в казцї, було колись прав
дою, тільки давно — за царя Гороха, коли людий було троха!

— А хиба тепер того бути не може ?
— Не може !

— Чому ?

— Та яка-ж королївна тепер з чабаном захоче вінчатись?

Теперішнїм королївнам треба таких молодих, щоб чоло було срібне,

а потилиця золота, щоб на персах була звізда, а на спинї червінцї.

— А чому-ж давні королївни шлюб брали ?

— Ет, моя кралечко! Тамті королївни не були такі пишні

та горді, як ниньки; перше люди по просту жили: королї за плу
гом ходили, а королївни льон пряли не знаючи пихи.

— А я, няню, не хочу гордою бути, не хочу, от як мене

не примушують, я не хочу ; гордощі й лютість — теж саме —
обурювалась князївна.

— Та ти, кралечко, у мене діямент найяснїйший, що най
перша зіронька в небі ! — Обняла няня Ядвіґу, перехрестила,
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поцїлувала і почала сївши в ногах : „За морем-океаном у триде

сятому царстві, у славному панстві жив був король, а в того

короля та була дочка, преслїчна паняночка..."

Старечий голос рівно й одноманітно гучить, а князївна сту
ливши очи не спить і не слухає казки, а десь то своїми думками

лїтає по невідомих краях, по незнайомих землях, по невбачаних

чертогах... Тільки перед cьвітом сон їй стулив натомлені очи, тай

то не тихий, не лагідно-сушокійний, а бентежений, бунтливий, пов
ний лиховісних химер.

Примарилось князївнї, нїби вона одягнена у променисті шати,

осяяна блиском самоцьвітів та перлів іде кудись до привабного

пишнотами храма ; люд падає їй до ніг, здивований гомін хвали

летить їй на зустріч, якісь то лицарі пишні ждуть її на сходах

храмових, а з храму хвилями линуть чудові згуки нечуваної ще

музики, повні раювання й звитяги. Коли се враз розлїг cя їй

із заду знайомий голос, від якого їй серце здрігнулось; вона пі
знала той голос — то звав її Ясь : „Потривай, куди ти йдеш?

Ти забула мене, забула свої присягання !"
Їй жалко Яся страшенно ; боляче відбиваєть ся в серцї його

благання; але він далеко, десь у пітьмі, в брудній млї, а тут

близесенько рай cьвітозорий... Вона вагаєть ся, мучить ся, але

все таки не спиняючись простує вперед.
-

— Ти зрадила, знати, присягання ? Так заступись же хоч

земле за мене! — грімотить Ясїв голос уже грізно.

Розлїг ся під ногами гуркіт і грім ; земля своїм лоном здви
гнулась. Затремтїла князївна і почула в серцї смертельний холод...

Перед нею замісь осяйного веселками храма підвелось важко

щось велитенське, чорне, жахливе, з роззявленою пащою, і та

паща втягла її в свою прірву і замкнулась... І почулось князївнї,

що вона летить крізь пекельну ніч у безодню, а каміння та глина

гудуть і летять їй на здогін...

Прокинулась Ядвіґа з жаху, і прокинулась від грому, тільки

не землї, а гармат ! Замок воздавав ясу королївському почту, що

наближав ся пишно від Камянця.

Скочила з ліжка Ядвіґа, убралась хутенько і вийшла з пан
ною Казимірою на кружґанок, з якого виявив ся чудовий прозір

у далиню... Вийшла і скамянїла вона від незвичайного видовиска.

З усїх замкових бальконів звисали в низ роскішні, ясні килими;

на шпилях баштових маяли короговки; по мурах і бойницях стояли
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скрізь озброєні вояки ; ранїшнє сонце грало слїпучо на їх бли
скучих, срібних та сутозлотих телягах і шеломах; край залїзної

брами відчиняної на розмах стояло в ризах духовенство оточене

хоругвами, хрестами й звіздами, з біскупом на чолї; по крутих

сходах вибитих кривулями в скелії, по мосту і аж геть до другого

узвозу протягнено було сукно червоне як жар, а по йому посипано

було скрізь зелених віточок і квіток, а на тамтій сторонї стояв

комендант твердинї пан Бровальский і дозорця замку пан Заполь

ский з почтом... По бальконах, кружґанках, дахах щулив ся і мо
стив ся народ... А з-за синястого лїса виступала блискуча кіннота,

пошереду якої на білому румаку їхав огрядний лицарь; то був

король польский.

Враз за зближенням пишного поїзду з мурів гукнули ясу
тромами гармати; білявий, густий дим вилїтав з мідяних пащ щїв
ками, кучерявив ся над урвищем і покрашений соняшними, роже

вими хвилями плив по проваллю. Коли король над'їхав до узвозу,

комендант здавши відомість про тверджу, відступив на бік. Уcї
короговки спустились перед королем тричі, а півчі в білих сороч
ках обшитих плетевом заспівали разом з ксьондзами : „Те Deum

laudamus !“ Приложившись до хреста і взявши благословення, ко
роль нарештї з'їхав на місток брами при заглушнім галасї: „Вік
довгий ! Нєх жиє !"

А князївна Ядвіґа разом з панною Казимірою стояли давно

на порозї край дверий у палацї і ждали велезначного гостя. Ве
личня картина, що впала зараз на очи Ядвiзї, зрушила її надзви

чайно і нагнала ще більше страху, так що коли король одержавши

справоздання дозорцї, скочив з коня і став наближатись до неї,

то князївна так зблїдла, що панна Казиміра злякалась, щоб вона

була не зомлїла. Але король з такою чарівною, ласкавою ухміл
кою запитав: „Так се доня мого найкращого друга князя Влади

слава ** — що у Ядвіґи десь дїв ся той жах і поломінь пихи

самовтїшної зайняв її щічки румянцем.

— Так, найяснїйший королю, я його дочка ! — відповіла

вона сьміло тай поцїлувала протягнену ласкаво їй руку.

— Нї, моя преслїчна дитино, мого друга дочка має бути

привитана мною не так! — І він пригорнув до свого лона кня

зївну і поцїлував її тричі. — А тепера приймай у себе гостя,

князївно, а ми зауважимо, чи їй мосць так саме привітна й гостинна,

як її покійна матуся, непорівняна Люкреція. — І король тихо зітхнув.
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Не стямившись від захвату з природним повабом і зручні
стю Ядвіґа простягла руку до широко розчинених дверий і ввела

короля в пишну, патретну салю, де готовий уже був роскішно
обставлений стіл.

Король сїв на почотне кріселко і припросив Ядвiґу cїсти

обік себе, за нею вже cїла Казиміра яко опікунка недорослої кня
зївни; підтоптана панна до того була зрушена такою честю, що

мало-мало не впала з стільця. За панною Казимірою порозміщав ся

блискучий королївський почот; до столу завитані були і комен

дант і дозорця замковий. Коли вcї посїдали, гайдуки в дорогих

гербованих уборах стали розносити роскішні потрави й наїдки.

Ядвіґа трохи заспокоїлась від буйної радости, що сколотила їй

серце і змогла вже озирнути пишну громаду не спянїлим, а мір
куючим оком.

Король, що сидїв поруч неї, був одягнений простїйше за инь
ших, а решта придворцїв слїшила очи баєчною пишнотою: і єдваб,

і оксамит, і соболь, і горностай, і срібло-білі плетева, і золото,

і добре каміння, — все вабило і тїшило око своєю красою. Ба
гато сидїло круг стола гарних облич: і мужнїх з підголеними чу
принами та довгими вусами, і юнацьких з ледво примітною тїнню

на верхнїй губі, але Ядвіґа зразу пізнала б між ними свого короля,

хоч би його й не показувано: в рисах обличя його ясної мосцї

було стільки шляхетства й лицарської поваги, у поглядї великих

cїрих очий сьвітилось стільки влади й величі, що мимохіть перед

ними сумирялась гордота і виринала покора, а безмірно ласкава

ухмілка його і щире поводження зразу прихиляли серця.

— Як вона схожа на свою неньку ! — замислено промовив

король, поводючи руками по шовкових пасмах Ядвiґи. — Те-ж
обличя, ті ж риси чудові, тільки очи сьвітлїщі ! Чи то не правда,

шанове ?

— Дїйсна правда, найяснїйший крулю ! — відповів поштиво

один не молодого вже віку вельможець. — Але князївна обіцяє

бути гарнїщою навіть за матїр !

— Не тілько обіцяє їй мосць, а вже й є ! — відбив з за
палом молодший.

— Князївна-красуня, найперша красуня, про се не сьміє

жаден змагатись ! — підхопило разом юнацтво.

— Я згоден з вами, панове ! — усьміхнув ся король. —
Князївна буде покрасою наших бенькетів і учт у Варшаві та
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Львові ! Але що ми накоїли паннї ! — додав він, кинувши оком

на неї. — Ми її засоромили і поняли полумям чарівний її вид !

На Бога, я за свою молодь прошу вибачення: на мову вона

завжди безміра.

А князївна за соромом нїчого вже й не бачила перед себе:

cї хвали голосні і тїшили її серце, і займали личко огнем, і спов
няли 0чи с.л.б030к0.

А Ясь стояв тут же в салї між джурами й услуговував ко
ролю. Звеличання Ядвіґи і голосний присуд її краси збурили кров

і йому, але зовсїм з иньчого приводу — вони запалили йому ге
монську рвію; закоханому Ясьови так заманулось пошпурити та
лїркамм в голови отій нахабній шляхтї, що від поривного руху

він одну брязнув до долу і брязкотом звернув на себе увагу

найяснїйного круля.

— Славний козак, — озвав ся всьміхнувшись король, —
тільки вже б йому час не посудою орудувати, а зброєю : от би

до тебе в науку, — додав він обернувшись до підголеного вояки

з здоровенним оселедцем на вуху і з довжезними вусами, — так

вийшов би Запорожець на славу !

— А хочеш, хлопче, до нас ? — запитав у Яся козак, оче
видячки Запорожець. — Тільки у тебе руки занадто щось білі

і панська шкура.

— Залюбки, коли ласка, пане отамане ! — відповів по укра
їнськи Ясь, тріпнувши хвацько чуприною.

— А ти-ж з яких будеш ? — здивував ся Запорожець.

— Та він з хлопів, узятий князем у полон, — пояснив пан
Запольский.

— У нас, шане, хлопів нема ! — відбив Запорожець згорда.

— Так, козаки мої — вільні люди і вірні оборонції Поспо
литої Речи ! — затвердив строго король.

— ІІробачте, найяснїйший королю, „падам до нуґ“, у нас

так тільки мовить ся ! — белькотїв переляканий пан.

— Я не похваляю пихливої чванї вельможного панства, що

зазїхає принизити вcї стани народа і розхитать основи нашого

королївства, — провадив далї піднявши голос король. — Для

мене рівні вcї стани Речи Шосполитої, і коли в неї не буде

геть хлопів, тодї тільки вона стане необорним моцарством і осьві
тить щїлий мир. Мій друг князь Владислав на превеликий жаль

не такої засади: уже восьмий рік, як він свою отчизну покинув,
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як залишив свою незмилувану доню і відпомщує своє горе на бісур
менському люду, а тим загрожує небезпеченства й нам, і от Господь

Бог покарав його: він тепер ускочнв з недобитками своїх славних

уланів у руки невіри і поневіряєть ся у вязницї. Я через чауша

отримав від султана про його відомість, і султан править викупу

двацять тисяч дукатів... Треба небавом, пане, — звернув ся ко
роль до Запольского, — вирядити до Трапезонди з грошима по
слів... Пробач, князївно, за такі смутливі вістки, — додав він, —.

er

але занадто нема що трівожитись: твій батько живий й тепер —
от напевне повернеть ся; він і менї потрібний, тай Річ Поспо
лита швидко удасть ся до його послуг.

Ядвіґа справдї сидїла блїда як стїна, та роняла сльозу за

сльозою ; але не звістка про батька її так засмутила, а попередня

розмова про Яся ; ce завважила панна Казиміра і головою по
кивала з жаху.

— А хто-ж шильнує про едукацію князївни 2 — зацїкавив ся

король.

— Я сама, найяснїйший крулю ! — відповіла підвівшись і за
жарившись жаром панна Казиміра.

— А, панна 2 — здивував ся король. — І князївна вміє

на лютнї грати й співати ? Ах, як твоя мама чарівно-чудово співала !

— Нї, найяснїйший крулю, не було кому вчити... — плута
лась панна Казиміра.

— Жаль, жаль, — завважив король, — але ще часу д0
сить — надолужить: ми-ж не старі ! — усьміхнув ся він до
князївни.

Ядвіґа хотїла було відперечити, що вона й тепера уміє ба
гато пісень, що в неї була навчителька няня, і що вона зна такі

думи, від яких розплакав ся-б і король, але не хотїла засоро

мити панни Казиміри, для того й промовчала.

—- А менї ще треба, шанове, огледїть фортецю — підвів ся

король. — Вона повинна нам бути ослоною в боротьбі з Бісур
манами, тай далї треба зараз рушати : дошантрувать і зміцнить

наші південні гряницї. Збираєть ся ворог на силах, так й нам

треба заздалегідь готувати ся до зброї.

— Правда, ясний королю: береженого, у нас кажуть, і Бог

береже ! — додав Запорожець.

За королем підвели ся придворні. При від'їздї король ще раз

обняв Ядвiґу і сказав:
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*р

— Не забувай же, князївно, й нас, а отцеви перекажи, що

ми на його ждемо; та ще памятай, ластівко, що ти менї дуже впо
добалась !

Ядвіґа стояла не чуючи землї під ногами; вона не уявляла

собі гаразд, чи то був чарівний сон, чи дїйсність, а спочувала

лише, що у неї крила ростуть і що вона шідносить ся кудись

високо високо в ясну блакить, до самого сонця...

V.

Коли виїхав король у вечері пізно, запросила до себе Кази
міра пана Заславського і така проміж ними сталась розмова:

— Ти, пане, коли виряжаєш у Туреччину посольство за ясно
осьвіщоним князем ?

— Завтра рано, панно добродїйко: уже пакують у барилки

дукати ! -

— Гаразд, пане; а кого маєш слати?

— Пана капітана Зембовича, панї добродїйко, пана Заржиць

кого і пів сотнї драґонїї.

— Ти, пане, прилучи конечне до сього посольства й Яська.

— Молоде ще занадто, панно добродїйко.

— Молоде, а вже шельма ! — ударила панна дразливо ку
лаком по столу. — Паннї князївнї, ще певній дитинї, а закрутив

голову отой хам.

— Не може буть, панно добродїйко І — аж віджахнув ся
Запольский.

— То-то, а вірно; власними очима бачила, як вона зблїдла

і не здолала затримати сльозу, коли король запропонував Яська

тому Запорожцеви... А хиба пан не зауважив, як у того хамла

затремтїли руки, коли король запросив ласкаво нашу князївну до

двору ? Адже-ж й талїрку впустив...

— Ой, ой, ой ! — залементував ламаючи собі руки Заслав

ський і заходив бентежно по хатї. — Та коли князь, борони Боже,

довідаєть ся про таке зухвальство, про таку зневагу його слав
нїйшому іменню, то він мало того, що посадить шельму на палю,

а й нас усїх перевіша. *

— І перевіша, — ридала Казиміра злoсливо, — бо й слїд:

деж пак не допильнувати його єдиної донї ! А все потурання !
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Кільки разів я нaпocїдала, щоб отого бидлиська, отого гадючого

виплодка й до замку не підпускати, — так нї !

— Адже-ж сам князь його за джуру узяв, панно добродїйко,

сам його мосць, а не я... Чи-ж міг я ясновельможній волї перечити?

— Ну, а тепер пане й щїлуй ся !

— Та не може-ж бути, щоб се вже була непоправна річ,

панно добродїйко ? Та я його, коли що, й без князя... — кричав

без памяти пан Запольский. — Та я його розірву дикими кіньми

на шматки, на кавалочки !

— Що там непоправне — все поправне, а тільки те лихо,

що князївна звикла до того хамиська... Так от най шан завтра-ж

і запроторить його у бісурменські землї, — може він на наше

щастє й сам здохне в дорозї, а то при нагодї й приколоть можна

Н8ВаЖИТИСЬ...

— Конечне, конечне... Завтра-ж спроважу і шепітну капі
тану Зембовичу, щоб його туряв по жаховиськах.

— Так, так, пане ! От ще нянька та з хлопок — друга

біда... Ну, та з початку Яся, а потім до неї...

— Завтра, панно добродїйко, Яська того й слїду не буде ! —
закінчив пан Запольский і пощїлувавши зграбно ручку у панни

хутко вийшов з покою.

Натомившись перебутими вражіннями спала Ядвіґа молодим

сном; він повен був не примар і сновид, а самого лише сьвіто

раднього почутя та лепських мрій; спала на просьвiтку міцно

князївна і не чула серденьком, що дорогий, щиро покоханий її
друг виїзжає з замку далеко, на край cьвіта, до невіри, і либонь

не поверне назад уже нїколи.

Забігав Ясь у замок, щоб няня розбудила князївну хоч по
прощатись, так тільки за ним пантрували прискоряючи виїзд; на

силу вже няня сама, бо й сон її добре не брав, прокинулась від

метушнї і вийшла на ґанок. Ясь підбіг до неї благословення узяти

і всунув їй в руку маленьку писульку, благаючи передати її
князївнї.

Цїлнй день ходила няня вагаючись, чи спалити ту писульку,

чи віддати свойому мазунятку. — Але що там написано, чи нема

часом якого гріха, прости Господи І — бентежилась бабуся. Про

те знов вона була певна, що Ясь нездатен був образити свою

дорогу подругу і її бабусю підвести на лихe.
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Так минув день і Ядвіґа про те, що сталось, анї-ж не знала;

вона тільки постерегла, що стара панна Казиміра занадто з нею

ласкава, а шан Запольский аж шада до ніг, що вони шантрують

за найменшим її бажанням, аби його вдовольнити, і пояснила сю

надзвичайну до себе шанобу ласкою короля : вона всьміхала ся

згорда похожаючи по роскішній салї, шовній ще дурманячих ша

хощів. Тільки на третїй день прокинувшись від блискучих про
міннїв, що заграли на її віях стріласлих, князївна якось згадала,

що вже другий день, як бачила Яся, тай спитала у нянї:

— А деж Ясь ? Щось його не видко !

— Далеко, моя зірочко! — зітхнула бабуся.

— Як далеко ? Не вже його взяв отой страшенний козак

голений і з косою ? — скрикнула князївна сплеснувши руками

і підвівшись в мить на пуховій перинї.

— Нї, заспокій ся, Запорожець його не взяв, а Яся післали

з посольством за татом твоїм, ясним князем ! — пояснила бабуся.

— За татом ? В такі далекі краї, до Бісурмен ? Хтож за
гадав то ?

— Шевно пан Запольский...

— Та як же він насьмілив ся ? — залементувала вона ри
даючи дразливо і грамсаючи в руках теплу ще подушку.

— Що ти, моє дитинятко ? — То-ж почот для Яська ! —
приводила її до розуму няня. — Не стояти-ж йому вік тут з та
лїрками за спинами у гостий, не підводити їм покульбачених коний,

а час йому і в чистім полї перевідатись з буйним вітром та дріб
ним дощем та з Татарином лютим.

— Та його вбє Татарин І — заливалась князївна жалібно

й ревно.

— Господь з тобою і з ним ! Крий його Цариця небесна !

Вcї ми під Богом, а Ясько не вже-б то такий хирний нїкчема, що

піддасть ся Татарину ? З роду нї !

— Ясь — то сокіл, орел... Але на віщо йому в бісурмен

ську землю ?

— А на те, що він козак, а козака й Бог сотворив на острах

поганцям і дасть Бог, вернеть ся, не джурою, не прислужником,

а лицарем славним.

— Лицарем, няню ? То правда I — усьміхнулась з захватом

князївна і синї оченята її вияснились, тільки перлисті росинки

ще бренїли на віях.
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— Лицарем, моє сонечко, моя квітко рожева ! — пророку
вала стара. — Його відзначить князь — отець твій, відзначить

і вшанує за звитяжні, багатирські вчинки, за оборону його ста
рого... Та що й казать — не забуде своєю ласкою.

— Ой няню ріднесенька! — обвела руками князївна бабусю

тай знову заплакала. — Коли-б так стало ся Тільки як же то...

і не попрощав ся він... зі мною...

— А, не можна було ; збирались хапливо в ночи, а виїхали

у досьвіта... ти ще спала... Та Ясь тобі тут зоставив... писульку...

— Деж вона, де ? — аж стріпнулась Ядвiґa.
— У мене-б то... тільки боязно менї віддавати... воно не

мов би негоже: такій, мовляв, ясноосьвіщоній князївнї... і писулька

від свого підданця, від княжого челядника... все-ж пак...

— Та що ти, няню ? — скрикнула нервово князївна. — Від

старої панни набралась таких речий, чи від дурного Запольского ?

Подавай менї зараз той листик !

— Щож, коли вeлиш, то я тут нї при чому ! — зрадїла

такому викруту бабуся і подала писульку до рук.

Позирнула на неї Ядвіґа, — там стояли тільки два слова :

„Памятай клятьбу !“ — Позирнула і скрикнувши : „Памятаю, па
мятаю !" — заридала, заголосила і на постїль білу вшала...

Перелякалась страшешно бабуся і давай хрестити й водою

поїти своє дитинятко буркочучи: „Що я дурна наробила, що я
накоїла !"

Про те молоді сльози дївочої провесни не палять отрутою

серця, не завдають болючих ран, а спадають лише ясною росою:

зійде сонце і росу висушить. Стара няня після cїєї сцени тільки

тяжко замислилась: „Чи не закохалась моя зірочка в Яся ? Ой

гріх який, — і здумати страшно !"

ІІоплуганились днї за днями, та не такі вже веселі й ясні,

як колись, а сумні та нудливі: і ставали вони коротшими і крили

частїйше хмарами сонце, та не чорними тромовими, а cїрими та

брудними, і плакало від них небо невмите. А от уже золота та

мосянжова жовтїнь укрила далекі лїси покрасивши де-не-де їх
червоною кровю ; стали й приморозки ранками сїдати і прилетїв

з далекої півночи вітер суворий; дихнув він з своїм братом мо
розом на золотисті лїси та садки, і згорнув ся від того подиху

лист, одірвав ся від рідньої віти, і закрутившись з сиротами-бра

тами полетїв за буйним далеко-далеко... Аж ось уже в холоднім
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туманї заяскрила голочками паморозь і замиготїв своїми срібними,

ясними пуховинками перший снїжок.

Сидить князївна в своїй сьвітлицї край високого штукова

ного вікна, сидить утопивши в сизій далечі свої зажурені очи,

а далекий лїс і площина вже білим покривалом укрита, але на

яснім обруcї тім не маячить нїкогicїнько : нї закутаного в хутро

прохожого, нї легких санок, нї становитого вершника; і насуплені

померки хутко криють ту мертву далеч від ока.

А про те смерком любить ще більше сидїти край вікна кня
зївна Ядвiґa. В мутнім просьвiтку обриси далеких постав прий
мають химерні прояви, а ближчі ростуть до велитенської міри

розпливаючись в химерні сутїнї ; а під тим настроєм і її власні

заховані думки одягають ся в милі подоби та чарівні малюнки:

то їй виявляєть ся Ясь, нїби повертається назад окритий славою,

або лежить окрівлений десь на чужих скелях, то вирина їй із мли

осяяний огнями дворець і вона вступає в напоєні пахощами покої,

то її в пущах та нетрях якийсь невідомий лицарь рятує, то ма
рить ся їй, що рядом з нею їде на білоснїжнім конї сам король.

Уже давно на дворі стоїть глуна ніч і заглядає слїпими

очима в темні вікна, а князївна загадавшись усе сидить край вікна

понята дивними мріями.

ІІрийде часом панна Казиміра, окликне Ядвіґу, не діждеться
відповіди, і покивавши головою сердито поплине хмуро назад.

Покличе було й няня свою дитиноньку чи до підвечірку,

чи до вечері, чи до медку, а Ядвіґа тільки похитає нерадісно

головою ; ну, бабуся з тим і вернеть ся смутна в свій покійчик.

— І шо таке скоїлось з моєю нагідочкою ! Нудить сьвітом,

тай годї... Звелась нї-на-що, змарнїла... Ховай її від лиха, Царине

небесна, сповни відрадістю її серденько ! — молилась пильно

бабуся.

А стара панна було як зустрінеть ся з паном Запольским

у порожній салї, то зараз питає:

— Ну, що, нема вісток, пане ?

— Нема, панно добродїйко !

— Повинно й наші прошали 2

— А невідмінно, панно добродїйк0 !

— А що ми будем, пане, чинити з князївною? Адже сохне

по тому бидлу, розумієш, сохне...
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— Ох, най не трівожить мене панна добродїйка: щїлїcїнькі

ночи спати не можу... Одно лише добре, що того бенькарта ли
бонь уже й на сьвітї нема ! Я шильно наказав пану Зембовичу...

— То слїчно, а от як пан міркує: чи шовезти-б нам куди
князївну, щоб хоч трохи розвіяти її горе ?

— Куди-ж би, панї добродїйко, куди ? Без князя се немо

жливо... От як би запросив найяснїйший король...

— Що й казати !

— А то ще, панї добродїйко, на полювання-б...

— Чи не збожеволїв ти, пане ! Щоб скоїлось те, що з її
матїpю ? Ну, сього й думати годї ! От хиба провожувати її та за
прошувати до неї на дївочі забавки панянок... хоч тут і нема їх
під пару, та щож вдїєш !

— Так, так, моя панї добродїйко ! — згожував ся пан За
польский і притупнувши окованим закаблуком цїлував її поштиво

у руку. А для князївни справдї несподїваною радістю був дозвіл

проїзжатись у санках далеко, хоч стара панї без себе її не пу
скала, але поступила ся й на няню.

Іliд'їхали під гостинний ґанок широкі санки пишним кощом

укриті, що з заду спадав аж до самого снїгу; шестерик дорогих,

гнїдих коний запряжених встяж бив нетерпляче копитами снїг

і дзвонив срібними балабанками. Молода князївна вийшла в собо

лячім хутрі і cїла між панною й нянею укривши медвежим покри

валом ноги. Ляснув голосно бич і конї порвали навзаводи в від
чинену браму з гори через міст та узвозом винеслись на той бік
і покотили полем до лїса.

З дитячою радістю усьміхалась князївна у широкому обрію

і пекучому повітрю та білому снїгу, що яскрив брилянтовими скал
ками на сонцї, і срібному лїcї, що біг їм назустріч. Все втїшало

затвірницю, і вона весело скрикувала навіть щокотливій сороцї

і чепурному снїrурчику, та знай усе шросила, щоб їхати прудче.

Стара панї теж була задоволена своєю вигадкою і не вертала ко
ний назад, аж поки не змерзла. Пізно вже вернулись вони до

замку, і той після ясних ночий здав ся князївнї ще більше хму
рою, тїсною темницею; про те її личко шаріло живим, грайливим

румянцем, а ясні очи сьвітились ярким захватом.

Подякувавши панї за втїху Ядвіґа пішла до свого покою

і попросила няню розказать яку казочку. Зрадїла старенька

і знову почала про старі байки гомонїти, і знову замріяли перед

лїтЕРАт.-н.Аук. Вістник хxІ. 7
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очима князївни чарівні й жаховиті з'явиска: і на помелї відьма

з розпущеною косою, і болотяник оплетений кушіром та рогозом,

і чорний лїсовик оброслий мохом, з здоровенною ґерлиґою, і ясно
зелені мавки, і блїді русалки, і гурти нехрещених дїточок, і змії

з огняними язиками, і яснозоре, пишне лицарство, що її від стра
шила боронить...

Потяглись хоч і невеселі, а всеж бодай неодноманїтні часи;

стара панна стала давати більше волї Ядвiзї і пускала її проїзжу

ватись навіть з самою нянею, за проводом лише двох вершників,

а то часами дозволяла їй з нянею і з панянками сходити в низ

аж до річки сховзати ся на срібних підківках. Надійшли і Різ
двяні Сьвятки з роскішною сьвятою вечерею, з величнїми згуками

пишних орґанів по осяйних костьолах. Стали до князївни збира

тись однолїтки панянки погуляти в забавки ріжні і погадати про

свою долю дївoчу.

Потай від нянї cїла в порожнїй сьвітлицї між двома зерка

лами й Ядвiґa. З початку вдалось їй моторошно сидіти в хмурій,

далекій кімнатї, серед мертвої тиші, але щїкавість передужала

страх і прикувала її до креселка. Князївна сидїла й сидїла, встро

мивши натомлені очи в затуманене скло... В блискучій сливе чорній

тафлї маячів ряд попарних сьвічок, що рівномірно зменшались до

цяти, до якоїсь млісної даленї... Ось вона сутенїє, темнїйшає, ви
тягуєть ся у якусь темряву вулицю, у якийсь похоронний поїзд...

Коли се враз у самій глибинї з'явив ся чорний, мохнатий, страхо

вижний змій з роззявленою пащою, з огнистими очима і з залїзним

кільчастим хвостом : він у своїх лапах тримав укоханого нею Яська

і лагодив ся його жерти... Але за тим змієм плазувало кілька ще

більших страшил... і вони зашипіли й задзвенїли залїзом... Кня
зївна затремтїла з жаху, крикнула і прокинулась : на замчищі

розлягав ся дзенькіт і галас, по темних покоях миготїли сьвітом
*

лиховісні смолицї й тїни перебігали сквапливо по стїнах...

VI.

Давно забута саля осьвітилась раптово. Димно палають смо
листі сьвіточі якихсь химерних сьвічницях по стїнах і їх сьвітло

кріваве лягає червонястими плямами на камяний плитковий поміст,

на рами темних патретів, не незграбні дубові ослони, килимами

та хутрами вкриті, і на довжеленний стіл, що простяг ся від
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одного краю салї до другого, а верховини високих дверий і дов
тих скосистих у горі вікон гинуть у пітьмі високости: чорний дим

від смолицї здіймаєть ся в гору і немов крила велитенського ка
жана безшелесно стелить ся під склепінням.

Крізь намерзлі, осріблені паморозю вікна зазирають у салю

з неба блїді зорі. Високі двері раз-у-раз розчиняють ся з недо

брим рипінням і впускають з хвилями холодної пари якихсь заку
тих у залїз0 людий, навантажених тяжезними паками. В кінцї салї

скупились під стїнами блїді, тремтячі челядники, на-пів мертві

з страху; на чолї їх стоїть пан Запольский з панною Казимірою...

— Приїхав... приїхав... Що то буде? 0 Єзус-Марія I — злї
тали з їх побілїлих уст нечутні слова...

Вcїх очи немов молотом прикуті до покутя, де на чолї за

столом на високому креселку з горорізною спинкою сидить старий

похмурий вояка монаршої постави і звірючого погляду. На ногах

йому важкі чоботи з розчахом у горі і довгими острогами на за
каблуках, на грудях поверх шишного кунтуша панцирь кільчастий,

голову йому криє зложистий шелом, а на руках залїзні рукавицї;

при боцї у його виставляєть ся держалном широкий дорогий меч.

Рука вояки того лежить тягаром на столї. Обличя його по
хмуре й страшне, сиві вуси звисають пасмами низько ; над зімкну
тими владно й гордо устами червонїє широкий рубець і перетинає

щїлу щоку; сріблисті, навислі брови насунулись хмуро, вирізуючи

поперек чола зморшку глибоку, а очи, від яких полотнїли жінки

й дїти, тепер встромлені остро в підлогу.

Мимохіть думки вояки залетїли в химерне шанство колишнього,

звідкіля знайомі та кревні тїни простягали до його свої руки.

І похмура саля ожива йому в очах. Соняшне проміння пронизує

широкими стовпами високі вікна, осяює яскравими плямами і рями

темних патретів, і кахлї штучної печі і пишне шанство за столом.

Серед його сидить огрядний можновладець повний живої сили,

з палким поглядом, а до його приголубилась повабної вроди мо
лода панї, ласкава, привітна, немов весняний соняшний промінь;

в очах у неї грає радість, а коли вони зупиняють ся на постав

нім князї, то займають ся таким щастям, що вельможець не здо
лає перебути мовчки оте раювання і припадає мерщій до її білої

мов виточеної руки. І все пишне панство не зводить з неї очий,

а вона тільки й вбачає, що його одного, тільки до його лише схи
ляють ся її великі, темні, аґатові очи. А коли вона cїдала на ви
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сокому стільцї край вікна з лютнею в руках, і тихо перебираючи

золоті струни починала співати своїх далеких любих пісень, то

голосок її срібний так мельодийно лунав під хмурим склепінням,

що задума геть відлїтала з душі у ясного пана. О, тодї його огор
тало таке широке щастя, що він відкидав далеко від себе свою

тяжку зброю, опускав ся на ведмежу шкуру і припадав до ніг

своєї дорогої Люкреції, а місяць кидав химерні мережки на штуч

ній підлозї і вигравав у самоцьвітах на княгининій голівцї, а згуки

лютнї розлягались так журно, так мило... 0, тодї в його серцї

прокидалось таке пекуче щастя, що аж відрадісні сльози просту

пали йому на гордих очах, і він ховаючи на колїнах у жінки свій

зрушений вид шоривчасто стискав її стан гнучкий та тоненький...

А коли вона блїда та слаба держала потім у себе на колїнах

дрібненьке немовлятко, загорнуте у єдваб та плетиво, з яким сер
дешним захватом зупиняв ся він край щасливої неньки придержу

ючи шаблю від брязкоту, щоб не злякати нею маленького ство
ріннячка; яке добре, тепле почуття прокидало ся у його загарто

ваних грудях, коли він позирав на cї дві рідні істоти ! А вона,

мати, здіймала до нього свої закохані, радісні очи, пильнуючи

відшукати у малесенькім видочку схожі риси, риси величнього

Лицаря...

Так от і минали дшї, місяцї, роки, і можновладний князь

забував край ніг подружя свого і буйні наїзди, і вояцькі шотїхи,

і свої незлїчимі червінції, — і крилась тодї иржою в піхвах ви
пробувана на боїщах шабля. А потім, потім... у cїй же самій салії

скрізь по стїнах жалібне, чорне сукно, високі сходи до амбони

обитої таким же оксамитом, два рядки срібних ставників з силою

воскових сьвічок, а по серединї у роскішній трунї на заквітчаних,

скропляних пахощами подушках блїде, непорушне обличя, подібне

до його дорогої Люкреції, тільки безмовне, холодне... І він стоїть

камінем поруч, повний жаху та нїмого одчаю, з ножем у серцї

і холодною руїною в грудях... А жовті огники блимають стиха,

дух ладану мішаєть ся з пахощами троянд, під склепінням розти

нають ся похоронні співи, а в розчиняні вікна влїтає щебетання

безжурних пташок і сьмієть ся радісний день... Тодї то в князе
вім серцї й прокинулась ненатла лютість, що довгі роки там спала,

і він несамовитий прокляв у той час і радість, і щастя, і життя...

І від тої пори сьвіт погас, радість пропала, а стогін та

смерть запанували навколо... Так, смерть, смерть усюди... Ось
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вона кублить ся й тут під темним склепінням і холодними, невбла
ганими очима поглядає на його.

— Ех ! — простогнав князь заскреготавши зубами. — На
бік, на бік усе ! — І вдаривши по столу кулаком увірвав силою

течію пекучих думок і обернув ся грізно до остовпілих зо страху

челядників і дозорцїв; глухо загучав під склепінням надбитий

дїдича голос: — Що? Багато мого добра рознесли, розмантачили 2

Зрадїли певно, що господарь не дома, тай ну коло панських

скринь гріти руки... Гей, ти, вилазь но сюди та давай менї зараз

рахубу І — крикнув князь до пана Запольского, та так позирнув,

пцо той аж захитав ся на своїх товстих ногах і почув, як по його

відпасеному череву мов сипнув би хто кригою...

— Та памятай но, — додав князь, — що за кожен пропа

лий червінець ви вcї менї заплатите річками слїз !

Тремтячими, невірними кроками наблизив ся пан Запольский

до грізного князя і поклав перед ним вязку ключів.

— Обдивись, ясний княже, усюди ! — ледве вимовив кня
жий дозорця Запольский. — Шеревірь все, скарай, коли хочеш, —
і він знову низько вклонив ся, — тільки ми твоє добро пантру
в8ли як св06 0к0.

— Пантрували ! — переказав князь стиснувши у руцї тов
стезний золотий перстїнь. — То-то, глядїть: за найменшу мализну

головами положите ! — кинув усїм він погрозу, і мороз перебив

по спинах у челядї, що скупчились край дверий у салї.

— Ви-б раді були звичайно, коли-б князь і по вік не вер
тав ся, коли-б він загинув як пес у невіри ! Га, а я ось і вер
нув ся, і присягаюсь пеклом, що згадаєте тяжку мою руку ! —
І він брязнув залїзною рукавицею по столу.

Панна Казиміра стояла нї жива, нї мертва, не маючи сили на

князя звести очий, а пан Запольский не тямив, де він і що він ;

витяг він непритомно з саквів, що були коло пояса, зложений у че
тверо аркуш паперу і розгорнувши його став справоздання ви
читувать.

Суворий князь мовчав, слухав перелїк своїх дібр, захованих

у несходимих підвалах, у просторих коморах. На супротивнім кінцї

салї стояли узброєні вояки. В мертвій тиші лунав тремтячий голос

пана Запольского, а за ним часами вчував ся то задушений

стогін челядї, то брязкіт панцирів та мечів. А тим часом смоляницї
с.

палали й кадили, осяюючи лиховісним сьвітом сю хмуру й дику
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картину. Коли се враз почулась чиясь легка, хаплива хода, і де
лїкатна рука з зусилєм відчинила важенні двері: на порозї з'яви
ла ся Ядвiґa; волося розсипалось їй по плечех безладно, обличя

блїде, очи з переляку й подиву розімкнуті широко, а в тремтячій

руці воскова сьвічка...

Ядвіґа позирнула на сю похмуру картину, на посуплених во
яків, на того страшного недоброго лицаря, що сидїв край стола,

і їй здалось, що тїни мерціїв зібрались глупої доби у cїй салї;

вид її зблїд іще більше, і вона скамянїла біля дверий.

А старий вояка запримітив теж, як стиха розчинили ся

двері і як блїде, тендїтне створіння зупинило ся на порозї.

— Люкреція ! — покрикнув він з жаху підводячись із стільця,

і срібний шелом зірвав ся йому з голови та з брязкотом покотив ся

по камяних тафлях підлоги. — Люкреція ! — гукнув він у-друге

йдучи Ядвiзї на зустріч і простягаючи вперед руки. — Ти, чи

тїнь твоя ? — І він провів долонею по чолї. Але Ядвіґа стояла

біля дверий нерухома і широко розімкнуті її очи дивили ся з стра
хом на лицаря, що зближав ся до неї.

Пан Запольский, панна Казиміра і вся челядь замерли... Аж

ось враз понялось жаром обличя Ядвiґи, очи її спалахнули раді
стю і вся вона хитнулась вперед, мов загорівшись кинути ся на

зустріч комусь-то жданому та бажаному.

Панна Казиміра зачудувалась на таку зміну і хутко напря

мила свої витрішкуваті баньки в той бік, де зупинила свої очи

Ядвіґа, —— напрямила і скамянїла вся від жаху й дива ; там серед

закутих у сталь княжих вояків стояв один, до якого плинув ща
сливий погляд князївни. Він був вищий, стрункіщий за всїх. З під

стальового причілля дивились сьміло завзяті очи; русяві шовкові

вуси закручувались сьміливо, хвацьк0...

Так, то був Ясь ! Але не той молодесенький, запальний хло
пець, що ганяв як вихор по замчищу, а мужнїй, загартований

в боїщах лицарь, з надзвичайною міцю в руках, з необорною

силою в серцї... Казиміра зараз пізнала його і зблїдла від люто
сти та досади, тай штовхнула пана Запольского, що підійшов рап
т0в0 Д0 неї.

— Се-ж моя Ядвіґа ! — промовив давуючим ще голосом князь,

притискаючи її до свого широкого лона.

— Тато ! — прошепотїла Ядвіґа більше зляканим, нїж радісним

голосом, доторкнувшись до холодного залїза на батьківськім панцирі.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 0

8
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

3
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



103

— Ти підвела менї з мертвих свою маму ! — промовив тихо

з заглушеним риданням старий князь, пригортаючи до себе головку

Ядвiзину. — Але ходи но сюди, дитя моє любе, дай озирнути

тебе ! — І він високо піднїс над нею сьвіточ смольницї.

Кілька хвилин стояв він нерухомо і мовчки край неї, про
низуючи її очима, мов би силкуючись у її рисах прочитати побле

клі сторінки минулого. Тяжкий стогін, такий тяжкий, що навіть

страшно стало й Ядвiзї, вирвав ся у його з грудий і він опустив

руку з смольницею.

— Так, так! — промовив він. — Вся в неї... теж волося,

тіж дрібні, чарівні риси, тільки очи не тi... Не дарма-ж вона

шукала у тебе моїх очий... Се наші очи владні й сьвітлі, і сю

рису між брівок провела гордота Потоцьких.

І князь з пихою поглянув на свою єдиначку-красуню. Якесь

нове, славолюбне чуття прокинулось у Ядвiзї, і вона мимохіть ви

прямила величнїй свій стан і обвела вcїх таким упевненим шогля
дом, яким королева позирає на свій двір.

Ясь з подивом поглянув на свою Ядвіґу, нову та горду красуню.

— Одна ти у мене, — вів далї з захватом князь, оберта
ючись до дочки, — і нема в мене сина; присягаюсь на гонор,

що ти зумієш носити славне імя — уславиш стародавнїй наш рід !

Чи так, моє панство ? — обернув ся він лагідним голосом до За
польского і до иньших підданих.

— Так, так, ясноосьвіщоний княже ! — почув ся звідусїль

почтивий гомін. — Головка князївни либонь для вищої корони

сотворена !

— Глянь бо, глянь, пане, — штовхнула панна Казиміра За
польского, — якими вірлами витріщив ся на нас усїх отой шельма

хлопчисько Ясько!

— Ну, мій вірний слуго, — обернув ся ласкаво до Яся
князь, (а пан Запольский і панна Казиміра тільки з жахом пере
глянулись), — підійди сюди і здійми з мене сю тяжку зброю ; ми

тепер дома, і я певен, що вона менї тут непотрібна.

Ясь підійшов мерцій, розстїбнув гаплики, зняв панциря з князя,

взяв рукавицї, шелом, великий меч і зупинив ся край креселка.

— Так, ви вірно, панове, сказали, — вів далї князь до
громади, — голова князївни така пишна, що, слово гонору,

здолає й королївську корону носити! — закінчив він річ то
Л00Н0.
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Очи Ядвіґи спалахнули гордим огнем; уся зброя, яку держав
Ясь, брязнула раптом до долу.

— Ти щось сьогодня незграбен, слуго мій вірний, — заува

жив прикрик голосом князь; Ясь кинув ся мерцій підбирати роз
кинуту зброю. — Так, — не спиняв ся князь обертаючись до

Ядвiґи, — коли тебе побачить найяснїйший король...

— Мене король бачив і я його витала тут у cї
м

замку, —

відповіла згорда Ядвіґа, запишавшись і зашарівшись полум'ям.

— Ти його ясність витала, моя пихо, моя царице ? — пе
репитав збентежений князь. — І я

к

ж
е

? Король задоволений був

з молодої владарки ?

— Він д
о мене, тату, був дуже ласкавий: голубив і д
о

Львова

запрошував.

— О
,

найшляхетнїйша величність ! Потоцькі найвірнїйші

слуги твойому престолу ! А тобі, дочко, спасибі ! — І він обняв

жилавими руками її виточену голівку і поцілунком заквітчував

свою радість. — Тепер, дочко наша, cїдай тут т
а

послухай пе
релїк наших маєтків і скарбів, б

о

н
е одну сотню лїт згромажував

їх наш рід, і се все наша сила й влада... і все піде тобі н
а віно,

н
а

посаг: сто перунів, що таке віно й самому королеви буде
за честь !

Ядвiґa cїла в креселко поруч з ним.

Пан Запольский почав знов читати свою рахубу, але вже

певним голосом, a вcї присутні легко зітхнули, бачучи таку зміну

у княжім настрою.

— Я гину з кохання... я мушу з тобою обрадитись ! — по
чула Ядвіґа ледве чутний шепіт над вухом. Уся вона затремтїла

від згуку знайомого голосу. — Я мушу з тобою побачитись, зі
ронько, а хоч б

и дістати за т
е

й смертної кари!

Від палких слів козачих затїпалось трiвогою серце у моло

дої князївни; вона впустила д
о

долу свою легку хусточку і хутко

нагнулась за нею... Кинув ся за нею й Ясь; рука його торкну

лась її білої викоханої рученьки, він почув над своєю головою

мельодийний голос: „Завтра... у північній баштї..."

Старий каштелян скінчив нарештї відчитувать свою справу

і князь махнув усїм ласкаво рукою.

— Та бачив, пане, бачив ? — прошепотїла таємничо Кази
міра Запольскому, зупинивши його в вузькому й таємному ходни

ку. — Вернув ся, шельма, вернув ся !

-

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 0

8
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

3
0

4
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



105

— Так, панї добродїйко, я своїм очам не няв віри; адже

пильно наказав пану сотнику за се дїло, так н
ї,

— вернув ся,

тай уже ! Та ще, здаєть ся, княжої ласки доскочив, — додав

Запольский, важко дихаючи й витираючи піт із свого широкого чола.

— Адже-ж т
о кешськ0, пане, — похитала головою панна Ка

зиміра, — ой-ой, як ще кепсько !

— Ох, Єзус-Марія, кепсько, панї добродїйко; я ниньки вже

стільки набрав ся страху, що здається вистарчило-б його н
а весь

вік. А я
к

глянула князївна т
а

запримітила Яся, т
о

зашарілась

і трохи н
е кинулась йому н
а шию, так я помислив, панї добро

дїйко; „Ой, пане каштеляне, здере живцем з тебе його мосць

шкуру, коли завважає, що дочка його н
а козака задивляєть ся !"

Признаюсь тобі, панї добродїйко, що я вже почав був і „шатер

ностер" читати, т
а відвів поки Господь, хай буде похвалене Його

імя сьвяте !

— Амен І — ствердила панна Казиміра. — Тільки н
а се, пане,

н
е все, — засичала вона йому н
а вухо, — пан читав собі і н
е

завважив, я
к

підлий хлопчисько нагнувшись д
о

князївни щось ше
потїв їй. "

— Ой лихо, о
й біда І Князь мостить ся аж д
о короля, д
о ко

рони, а тут... — а
ж ухопив ся Запольский за голову. — Щож т
о

буде, коли він довідаєть ся, що горнеть ся ясноосьвіщона кня
зївна до бидла 2...

— І т
о ще, пане, н
е все, і того ще мало... Я зразу дога

далась, що шельма благає у князївни побачення, і коли вона на
хилилась д

о хустки, я витягла шию і дочулась, що вона шепотнула:

„Завтра у ночи...“

— Ой, панї добродїйко, пропали ми, пропали, я
к

пси! —

крикнув Запольский. — Довідаєть ся князь, т
о

закатує живцем
нас, н

а палю посадить ! Щож робити, панї добродїйко ? Убить його,

задушить, отруїти?

— Нї, пане; князь почне розшукувати, розвідувати причину,

а д
о

того ще підійшов лайдак під його ласку...

— Ну, так щож ? — розвів безнадїйно руками Запольский. —
Мовчати хиба, панї добродїйко, — знать, мовляв, н

е знаю, відать

н
е відаю; хай сам князь дізнає і квітаєть ся !

— Що ти, пане, зсунув ся з глузду, борони Боже, ч
и

щ0 ?

Коли князь довідаєть ся про се з чужих уст, коли побіжить скрізь

поговір, т
о

помяни моє слово, що н
е

втримати нам н
а вязах голов.
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— Ой, так, не втримати !

— Нї, вже краще самим нам довести князеви, — вимовила

панна Казиміра рішучо, — а там най уже він чинить, що знає,

бо чи так, чи инак, а кари нам не втекти : тільки коли з наших

уст правду одержить, то може зглянеть ся з ласки... тай на няню

можна звернути...

— Ну, а коли-ж ми не дізнаємо ся, панї добродїйко, де вона

тому бидлу стрівання назначила 2

— То вже моя, пане, турбація, і будь певен: очи видивлю,

а голубят дочатую ! — закінчила вона рішучо.

А князївна тим часом спала безжурно, поринаючи в мріях

золотих та ласкавих: із химерного того плетева то виникала

перед нею блискуча, яскрава, королївська корона, то визирали
закохані, принадливі очи хорошого, вродливого козака...

VII.

Тиха, морозна ніч. З високого, холодного неба зорять на

землю зорі яскраві. Стоять нерухомо дерева, немов одягнені па
морозю в срібні, лахматі хутра. Місяць-князь осяює ясно сю ба
єчну картину, кладе ґратчасті сьвітові стежечки по камяних тафлях

на долівцї і сповняє порожняву замкових покоїв якоюсь непевною,

химерною сутїнню. Скрізь тихо, тільки коли-не-коли почуєть ся

десь якийсь шелест, або крізь намерзлі вікна, що блискочуть ви
гадливо штучними візерунками, донесеть ся рип снїгу, чи вищання

далеких санок. В північній сторонї замку під баштою, схилившись

до муру, стоїть нерухомо мов камінь козак ; не задубів він і не

спить : його очи затоплені в темне скло вікон, що підносять ся

над його головою. Але там за тими клятими шибками все стоїть

ніч, і думає козак: „Невже не блисне там радісний огник, невже не

прийде туди моя ластівка, горда князївна * Невже вона його щире

серце проміняє на знадливу корону ? 0, чому нї ? Потоцькі пихою

своєю завзяті, а вона в батька вдала ся... Яким огнем заняли ся

її очи, коли князь натякнув на можливе сватання короля ? Яким

величнїм поглядом окинула вона вcїх ! Як запишалась своєю цар
ською красою !.

.. Ох, і краса-ж !" — зітхнув він і серце йому

занило якимсь нудливим, лихим прочуттям.

А мороз усе міцнїв т
а

міцнїв і здавалось, наважував ся ледом

поняти і величнїй замок, і завалений снїгом дах, і завіяні мури

т
а бійницї, і засипані горбами рови.
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Наступали вже обляги. Жовті й червонуваті огники один

по одному гасли по замкових вікнах; тільки в південній баштї,

де оселив ся сам князь, ще млисто сьвітилось намерзле вікно.

Грізний господарь сього замку не спав; він лежав на тапчанї

килимом укритий і cїшав з пересердя свій вус. Перед ним на ни
зенькім стільцї, на срібній тації стояв золотий збан повен меду

доброго, і тут же у високому шандалю горіла груба, воскова
сьвічка, кидаючи навкого мигтяче, підслїпувате сьвітло. Високо,

в ґотичних склепіннях тулились і плавали тїни, а темні, дубові

двері з висячим замком гинули зовсїм у пітьмі.

Не спав князь. Болїли йому по ногах старі рани і пекла

йому серце давня роздратована. болїсть... А в замку було тихо,

супокійно, мов у велитенськоху склепі, і здавалось часами кня
зеви, що й сам він лежить у трунї...

Знову князь вихилив кухоль, але спогад уїдливий, невід

чепний не затемрив ся з того, а ще більше наблизив ся, приту

лив ся і став шепотїти йому про колишнї подїї, про замовклі роз
мови, став відхиляти йому мертві лиця, і вони виринали з сутїни

і дивились йому в вічі і в душу. Князь стиснув у жменї держак

від меча. Марно він десять лїт кидав ся сьвіт за очи, у cїчі
скажені, марно важив ся він чужими сльозами залити свої; чорне

горе не тїкало від його й не втече, і годї чим наситити його не
натлу, ненажерливу лютість... Князь Потоцький не відає і не хоче

зажити милосердя й любови; десять лїт cїє скрізь він лихо і cїя
ти-ме його на далї. Так, нема милосердя, воно вмерло разом

з Люкрецією, на жаль усьому сьвіту !

І князь знову стиснув холодною рукою свій тяжкий меч

і лютим, божевільним поглядом озирнув ся довкола.

— Не вернеть ся, не вернеть ся ! — простогнав він. —

І навіть нова втїха, нова пиха й відрадість не можуть прояснити

в моїй душі пекельної темряви І — I в перший раз почув князь,

що сам він перепалив чужими сльозами своє серце, і що воно не

здолає тепер усьміхнути ся на сьвіт божий, відгукнутись коли

шнїми радощами... і що навіть Ядвіґа, в якій ожила укохана їм

Люкреція, не може розтопити замерзлої в грудях крижини, і сей

довід лютував князя ще більше.

А князївна, дочка його, пиха його, втїха й слава йшла у той

час на потайну розмову і то з ким же ? З негідю, з хлопом князїв
ським Ясем ! Нишком і полохливо йшла вона по порожнїх салях
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і ходниках; невеличка лїхтарня тремтїла їй у руцї і кидала пасма

слабого сьвітла, що зараз у темряві й гинули; поперед Ядвіґи бігли

страшелезні тїни, простягались якимись потворами і кивали їй

з високого склепіння своїми куделями. Десь навдалї щось вило

мов вовк, а під дахом стогнало мов пугач.

Слїпий острах зазирав Ядвiзї у вічі і гнав її все вперед

та вpеред, так що нарештї вона вже без памяти бігла до дубових

закутих дверий. В суcїднє, крайнє вікно сьвiтив мигтячий сьвіт

і зеленастими плямами лежав на чорних дверех, на брамі й на до
лівщї. Ядвіґа вступила у той сьвіт ясного проміння і легко зіт
хнула. „Чи тут Ясь? Він мусить бути під сим вікном І Се-ж башта
північпа !"

Тут вона запримітила, що з пітьми довгого ходника блиснула

якась сьвітова пляма і злодїйським зайком перебігла через неї

тай зникла. Ся пригода збентежила була на хвилину Ядвiґу; при
ставивши до очий руку вона придивилась пильно кругом, але нї
чого не вбачивши заспокоїлась, поставила лїхтарню на підвіконник

і стала відчиняти примерзле вікно.

Козак озирнув ся. Слабе сьвітло з вікна блимнуло йому

радісно в вічи, а ось і вікно над головою рипнуло стиха, нарештї

його відчинили дві білі рученьки і в відтульнї з'явилась Ядвiґa.

Вона була в куновім байбарaцї, а на голові у неї накинута була

шовками гаптована хустка.

— Ядвіґа, ти? — покрикнув Ясь простягаючи руки до неї.

— Я, коханий ! Лїзь сюди ; жду, не діжду ся ! — почув він
її тихий голос.

— Хапай шнурок І — I Ясь зручно кинув шнурок з вагою

у вікно. — Та закрути міцно об віщо вагу I — Ядвіґа ханливо

справила його проханнє і крикнула у вікно : — Уже !

Тодї Ясь ухопив ся за другий кінець шнурка і мов кішка

видрашав ся по стїнї до вікна, та через хвилину вже мав у обій
мав свою ревне кохану Ядвiґу.

— Стій бо ти, божевільний Ясько, тут небезпешно ! Я від
чиню зараз двері у башту: там нїхто не буває, туди й входу дру
гого нема ! Та тривай бо, Ясько ! — пручалась вона. — Посьвіти !

На превелику силу опамятав ся козак і взяв у руку лїхтарню.

Ядвіґа ледве-ледве повернула ключем і налягла на двері; але вони

прикипіли ржою до петель і не подавались; тільки вже коли Ясь

напер їх добре плечем, розчинились вони з якимсь уразливим
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лоскотом. З пустки як з могили повіяло на них холодною гниллю.

Якась нестямлива болїсть здавила серце Ядвiзї... „Що се ? ІІро
чуття ?“ — майнуло їй у голові.

— Ет, бридня ! — промовила вона в голос і виявши за руку

Яська сьміло ввійшла в забуту, опущену башту.

Ясь причинив двері, поставив долї лїхтарню і пригорнув

знову до свого серця Ядвіґу, та так палко, що вона аж спала

хнула і обвела його шию руками...

— Занудилась я за тобою, славний, відважний лицарю мій ! —

прошептала вона тулячись до козачого личка. — Уже не гадала

й бачити, уже й не сподївала ся !

— Серце тобі, зірочко, віщувало правду ! — промовив Ясь
щїлуючи, милуючи її головку. — Я й сам не сподївав ся вже твої

синї очи вбачати... Сядь, моє щастя, моя нагідочко, тут біля мене...

Отак... Присунь ся ще ближче... Я хутром твої ніженятка укрию,

я пригорну тебе до свого гарячого серця... Я не підшущу сивого

морозу до тебе !

Ясь кинув на широку лаву свою хутром підбиту керею, по
садовив Ядвіґу, окутав, огорнув її щільно, а сам припав їй до ніг

і обвів її стан рукою.

В високій, похмурій баштї стояв непривітний холод, а в горі

слалась чорна темрява; вузьке та високе, схоже до бійницї вікно

залїплене морозом та снїгом, майже не пропускало сьвіту, а лише

заледве зеленїло стягою в окружній пітьмі. Лїхтарня невеличким

сьвітовим колом поняла округ себе долівку і мигтячи промінєм

вихоплювала з темряви дві припавші одна до одної тїни. Але

Ядвіґа не чула пекучого холоду, не помічала могильної стуми.

Їй було тепло, сьвітло та радісно; серце її тріпоталось від

захвату в грудях і вона слухала та слухала кипучі розмови ко
ханого друга...

— Бач, князївно моя ! — провадив Ясь гріючи їй цїлунками

рученята і зазираючи в синї очи. — Я неначе пяний, шалений ;

радість і щастя туманять мій мозок, а менї треба багато-багато

дечого тобі розказати, тільки й слова розгубились і думки мов

голуби розлетїлись, коли тебе я побачив... Ти й збагнути не змо
жеш, як смертельно тебе я кохаю ! — шепотїв він тулячись до її
тремтячого лона.

Ядвіґа тремтїла не від холоду: якийсь нутряний пал пере

бігав огнем їй по жилах і зневолював солодко тріпотатись усїм тїлом.
м
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— Зірнице моя I — вів далї Ясь. — Як я побачив тебе,

коли ти з'явила ся в залї, величня, ясна та хороша, мов янгол,

то треба занадто волї, щоб прикипіти до підлоги і не кинутись

при вcїх, при твойому грізному батьку до тебе, не розцїлувати

твоїх рученят...

— Ох ти мій любий козаче ! — нагнулась до нього близько

близенько Ядвіґа і обвела своїми рученятами білими засмалену шию

козачу. Чорне волося її розсипалось шовковими пасмами і укрило

хороше обличя Яська. — А хиба менї треба було менче принуки,

щоб не кинутись у всїх на очех до тебе і не крикнути шалено:

„0т кого я кохаю над усе, над усїх !"

І шепочуть один одному, Ясь і Ядвіґа, вcїм відомі, але вічно

дорогі і жадані слова...

І розлуки мов не бувало ; полинула вона на сизих крилах

далеко-далеко... І дарма лютує сивий мороз киваючи білою боро
дою, дарма силкується проняти товсті, намерзлі мури і впятись

крижаними шазурями їм у серце... Нї, не заморозити йому гаря
чого серця, не затамувати кипячої крови...

І шалко пригортає до серденька Ясь свою неналюблену кві
точку, а тим часом по верхнїх вікнах у замку мелькає якийсь

отник : то крадеть ся котячою ходою панна Казиміра до південної

башти. Тремтить у її руцї каганець, темні тїни склизять по вох
ких мурах і женуть ся за нею...

Страшно старій шаннї; хапаєть ся вона не озираючись на
віть назад ; тихо й глухо гучать ступнї її по камяних тафлях

і здаєть ся їй, що от-от холодною рукою хтось її злашає...

Аж ось панна Казиміра зупинилась коло остро-верхих дубових

дверий, окованих залїзними шпухами й цьвяхами, з залїзним иржа
ВЦІМ 38lМК0М...

А тут уже мов чорний той крюк пильнує її пан Запольский.

— Щож, панї добродїйко, вистежила 2

— Вистежила, винюхала, знайшла в північній баштї ! — си
чить її шепіт, немов осїннїй вітер серед нїмотних могил. Панна

Казиміра притулила вухо до щілини в дверех, черeє яку боязко

пробивало ся сьвітло. І чує вона важку ходу грізного пана і не
самовиті, запеклі проклони...

— Шера, панї добродїйко ! Або жити, або сконати ! — рі
шуче промовив Запольский і тихо постукав у двері...
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— Моє голубятко, тобі правду в довгі ночи ocїннї шепотїло

твоє чутке серце! — говорив Ясь. — Ти-б мала мене більш не

бачити: адже шан Запольский умовив ся з паном сотником мене

вбити, аби назад не вернув ся ! Один Бог рятував мене!

Ядвіґа притулилась до його цілком.

— А. за се я ще більше тебе кохаю ! — воркувала вона.

— А коли ми викупили князя і повертались назад, сотник

наважив ся оклеветати мене перед ним і скарати на голову. Тільки

Господь відвів від мене його лихий замах. Трапилось нам зу
стріти ся в дорозї з татарським загоном. Князь звелїв ударити

на його. Жарка була сїча й тепер, як згадаю, займаєть ся кров.

Їх було більше, про те ми вдарили сьміло. На нас випало по три

Татарини, — так у нас же була краща зброя, і Татари кинулись

у ростїч, а ми за ними. Коли се зирк, — князя між нами нема;

сюди-туди, аж він гонів за двоє бєть ся з шістьма Татарами...

Я гукнув на своїх, але за брязком, за ґвалтом не дочув ся їм мій

покрик і вони промайнули вперед. Тим часом князь наш рубав ся

як розлютований лев, але Татари перемогали його числом. Думати

було годї... Гукнув я на коня і стрілою до нього на визвол,

і по правдї нагодив ся у пору, бо у князя вже був зломав ся

меч, і він відбивав ся лише тупицею: в ту мить, як мій кінь до

його доскочив, уже був свиснув ятаган над головою у князя, але

враз свиснула й моя кривуля, і відрубана ворожа рука впала

до ніг.

— 0, мій славний, хоробрий лицарю ! — покрикнула радо

Ядвіґа любуючи на ясне та жваве обличя Яськове.

— Не всшіли озирнуть ся Татари, — розказував далї ко
зак, — як я другого, що накинув вже був князя арканом, шеле

снув на відсїч, аж кривуля ввігналась у нього по держално...

Я смик її назад, — не бере — гепнув Татарин з моєю криву

лею... а на мене вже двоє... Вихопив я пістоля, бахнув одному

в вічі, а другому вже ним шпурнув у лоба... і не завважив, чи

влучив, чи н
ї,

а тільки Татарин навтеки, а за ним двоє. Оглянув

ся — один н
о лишив ся, охопив обіруч князя, а князь його —

борюкають ся. Князь т
о здоровий, так і Татарюга-ж вискіпав ся

дужий, а тато твій знесилений був... Я прожогом під татарського

коня і розпоров йому ножем черево, а я
к

гепнув з ним і Тата
рин, т

о

добув таки кривулю свою і відтяв йому голову... Обняв
тодї мене твій тато тай каже:
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— Ну, спасибі тобі, слуго мій єдиний — і життя ти менї зря
тував і уявив себе лицарем... Не забуду сього до віку, — за
батька мене мати-меш тай годї !

— О мій милий, коли-б cе справдилось ! — обвела ручень
ками козака палко Ядвіґа тай поцїлувала шалено...

А в хмурім князївськім покої стоять блїді як мерцї перед

своїм можновладцем пан Запольский з панною Казимірою. Панна

белькоче щось язиком неслухняним і давить ся... Пан Запольский

стогне й зітхає. Князь сидить темний як ніч, лиховісний як

туча... Сьвічка блимає тьмяно й осьвічує млисто три постатї.

Аж ось схопив князь панну за руку і здавив її як у лещетах.

— А коли ти лжеш ? — промовив повагом, здавленим голо
сом князь, але так, що пан Запольский і шанна Казиміра почулись,

немов ім ноги вросли уже в землю.

— Коли ти звела на князївну ІІотоцьку такий поклеп, на

єдину лїтopocль нашого роду ? Зміркуй, чи вистарчить мук на
землї, якими-б здолав я тебе вгонобити ґ

Пан і панна впали навколїшки.

— Ясноосьвіщоний княже ! Ти владен нас загубити й поми
лувати, а ми безневинні ; то хлопка няня...

— Бидло ! Вам була доручена дочка ! — заревів князь. —
А поки все ce єсть лжа Р

— Хай ясний князь піде з нами й упевнить ся своїми очи
ма I — давилась Казиміра словами. — Ясноосьвіщона князївна

з твоїм слугою Яськом...

— Цить ! — гримнув князь зблїдши від лютости і ударив

чим дужче об долівку стальовими піхвами.

— Жаден язик сього не може промовити; на гонор клянусь :

за такі речі, за такі слова, за такі навіть думки заплатить усяк

менї головою ! Ну, — добув він широкий свій меч, — ідїть, я за

вами; але пеклом кляну ся, що коли хоч єдине ваше слово ви
явить ся кривим, то краще б вам було й на сьвіт не родитись !

А коли правда, — провадив він з пекельним усьміхом, — то князь

Шотоцький потрапить як віддячити своїх вірних слуг за добрі вістки.

Смертельний жах оцїшив панну Казиміру і шана Запольского,

і вони почули на своїй шиї мов би лезо холодної сталії. Але князь

грізно гукнув: „Ну, гайда !" І сам за ними пішов з видобутим мечем...
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— Але чи любиш мене, чи кохаєш мене, моє щастя, на життя,

на ввесь вік ? — буркотїв тимчасом Ясь, мов той голуб зазира
ючи в вічи князївнї...

— Кохаю, кохаю ! — усьміхалась Ядвiґa.

— Не сьмій ся ! — підвів суворо голос козак. — З моїм

коханням жартів нема ! — Він міцно стиснув її руку. — Скажи,

чи ти не забула ту клятьбу, яку ми один одному дали під землею ?

Ядвіґа здрігнулась.

— Ти мене, Ясю, лякаєш ! —— промовила вона випручу

ючись. — У тебе страшні очи!

— Нї ! — відказав Ясь беручи її знову за руку. — Скажи

менї, чи присягнеш ся в-друге зо мною, що не зацураєш мене

нї за ради кого й нї задля чого, що не зміняєш мене нї на ро
скоші, нї на пишноти, і що в сьвiдки до своїх присягань ти по
кликнеш землю тяжку ?

— Я кохаю тебе! — відповіла тремтячим голосочком Ядві
ґа. — Хиба ти не віриш мойому слову ?

— Вірю, хочу вірити, але-ж і ти, моя радість, мо йому віриш,

а коли віриш, то можеш і заклясти ся знову...

— Який бо ти, Ясю ! — тремтїла і якось з жахом озиралась

Ядвiґa. — Не присягання боюсь я, а менї ті слова чогось душу

морозять... Ну-ну, не сердь ся ! — промовила вона глянувши на

хмурий, насуплений вид Яська. — Мій соколе ясний... ну-ну...
присягаюсь, клянусь... — Але далї зупинилась, мов у неї не стало

духу на слова...

— Слухай, Ядвіґо, моя доле, мій раю ! — заговорив чулим

зрушеним голосом Ясь, узявши її за руку. — Ти ясноосьвіщoнoгo

роду, можновладка, тебе твій отець мостить у королеви... а я нїби

твій хлоп, так принаймнї мене вважали, а може ще й доси вважає

його-мосць князь... Ото-ж і маєш, що між нами така незмірима

ріжниця, яку хиба божевільний побороть може зважитись. А з того

знати : або менї зараз же не сходячи з сього місця себе загу
бити, умерти на твоїм закоханім слові, на твоїм поцїлунку... або

коли ти мене також непереможно кохаєш, як я тебе, то запевнити

страшною клятьбою надію... Але стій, завважно ще ось що: piж
ниця, про яку я казав тобі, — се можновладна кривда, а на

справдї її такої нема. Я походжу з значної козачої сїм'ї, яка

може порівнятись достатками з найпервим шляхетством... Отець

твій у наїзді на українські села, — бо тим бавить ся славне
лїткРАт.-н.Аук. вістник хxІ. 8
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маґнатство, — взяв мене у полон як бранця... і безправним

я й доси... Скажи-ж менї, — втопив свої очи в очи Ядвіґи ко
зак, — коли розшукаю я рід свій, коли за пять, за шість лїт

верну ся до тебе і край твоїх ніжок зложу й славу й багатство

й достойність, яку тільки може здобути дужа рука та серце від
b81жн8...

Ляда в темнім кутку тихо відсунулась і з під долівки зня
лась якась чорна та довга тїнь.

Але Ядвіґа її не запримітила: вона дивилась у чудові очи

козачі, що горіли під чорними бровами пекучим огнем, а Ясь не

чув шелесту, бо він у ту мить обвивав тонкий станочок своєї

красунї.

— Скажи-ж, — намагав ся таки він, — чи згодиш ся тодї

дать менї рученьку на все життя, на весь вік?
— Ой, Ясю мій, — покрикнула Ядвіґа, — тодї твоя на віки,

на віки !

— Чи не рано занадто ? — прогучав враз із кутка якийсь

холодний, але розсатанїлий від лютости голос, і схована під ке
рею лїхтарня осяяла несподіївано щїлим променистим снопом грізну,

невблагану, князївську постать і скамянїлу від жаху князївну.

Стрешенув ся був Ясь заступить свою милу вихопивши ша
блю, але перед ним з добутим мечем стояв уже князь, а за кня
зем трусились пан Запольский з старою панною. Вид у князя

був занадто страшний.

— Стій! — гримнув він хижо на Яся. — Ти зважив ся,

хлопе, обнїмати ясноосьвіщону князївну Потоцьку ? Га! — скри
вив ся він пекельним усьміхом. — Чи-ж правда, що то єсть ра
ювання ? Не людське раювання, богівське ? Ха, ха, ха! Але за

таке раювання беруть і щїну хорошу !

— Ти владен, княже, убити мене, — відповів підіймаючи

гордо голову Ясь, — і за князївну я прийму з радістю смерть!

— Цить, хлопе! — заревів озвірений князь хапаючи меч. —
Ти занїс ся над міру думками, коли ждеш, що тебе ще вшанує

мій меч... Нї, ти мене визволив від неминучої смерти, і клянусь

сатаною, було б не по правдї умерти тобі від моєї руки... Скру
тить його, — зїпонув князь обертаючись до Запольского, — і до

стовпа прикувать у льоху !

Запольский кинув ся до Яся, а гой опустив шаблю і не ру
шав ся з місця; Запольский звязав йому руки поясом.
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— В льохах моїх ти зотлїєш... Від голоду здохнеш як пес...

Сонця божого ти більше не вбачиш... Не знати-ме твоє падлюче

тїло потребу...

— Тату ! — благала Ядвіґа кидаючись до його...

— А ти, — прохарчав вiдпихаючи її князь, — геть від мене і

— Не забувай, отче мій I — спатахнула Ядвіґа гордо ви
прямившись і уявляючи царську поставу. — Коли ти князь По
тоцький, то й дочка тзоя теж князївна Потоцька !

— Від нинї ти не князївна, — прохришів глухим голосом

князь, — а черниця в манастирі Кармелїток; там замурована

в склепі, відрізана від живого сьвіта, в нїмій гробовій тишинї ти

будеш спокутовувати свій тяжкий гріх перед Богом, а ще більше

перед твоїм почесним родом, який ти зганьбила в-край. Там ти

óудеш оплакувати свою неславу й публїку, поки не змиєш сльо
зами до цяти весь бруд із свого серця, вcї спогади про мерзотні

часи, або поки не сховаєш негіди, що отруїла щїлком твою кров,

у домовинї... Иньчих скутків не буде й жадного милосердя не

жди : нїхто, нїхто над тобою не зглянеть ся !

Ядвіґа стояла блїда, нерухома, мов з мapмoра витесана ста
туя; але в поглядї її сьвітилась більш непокора й упертість, нїж

страх. Князь відвів від неї очи і проняв ними своїх вірних слуг

Запольского й Казиміру.

— Ну, хамку і всїх прислужників та прислужниць, що коло

князївни ходили, розірвуть на шматки конї ! — хрипів князь

з якимсь гадючим шипінням. — А вас, вірних слуг, що мене опо
вістили, вшаную я до живоття дозорцями cїєї башти; двері заму
рують ся і ви будете стерегти тут таїну герба Потоцьких, щоб

вона не вилетїла, борони Боже, з сих мурів...

Панна Казиміра і пан Запольский повалились князеви в ноги;

але той відіпхнув їх своїм важким чоботом.

і
й

(Конець буде).
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М. П. Старицький.

Заклятий скарб.
Подільська лєґенда.

ГКонець/.

VIII.3)

Два роки з тої ночи минуло, коли над Ясем засунулась ляда

на віки і замкнулись з низу у льохах залїзом ковані двері. Два

роки минуло, і всї забули, чи силкувались забути про ті лихі

вчинки, які скоїлись у ту страшну ніч : забули про похованого

живцем Яся, забули про Запольского й Казиміру, що зомлївали

в вязницї. Кожен далеко обходив північну башту; вона віджахала
cycїднїх мешканцїв. Звідтіль у глупу ніч часто линув стогін важ
кий, або розлягались ревні ридання... Уcї й забули нещасного ко
зака, тільки одна душа ховала память про його : то — князївна

Ядвiґa.

Отямилась вона другого дня після страшенної ночи в одо
роблiм ридванї, глянула в вікно і вбачила щїлу батаву вершників

і лицарства, що провожали її... Але його... його між ними вже

не було. І уявилась тодї Ядвiзї страховина її долї: порвалась була

князївна вискочити геть, розпитати вcїх про дорогого Яся, на вко
лїшках їх благати, аби визволили хороброго, коханого козака...

але враз почула вона на собі холодний, жорсткий погляд. Озир
нулась — аж поруч неї сидить її князь-отець.

Зомлїла Ядвіґа, немов побачивши коло себе дикого, хижого

звіря, і cїпнулась була до дверцяток... Хай її убють, хай конї

*) Див. кн. І, ст
.

17—40; кн. II, ст. 85—115.
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**топчуть — Дарма, але їй годї з ним разом сидїти; від його тхне

сьвіжою чоловічою кровю, від його в
іє

могильним холодом під
земного склепу...

Сїпнулась була Ядвіґа, але її спинив глумливий голос :

— Не силкуй ся, князївно; з ридвана тобі н
е вискочити.

Опустила руки Ядвiґa.

— Сядь і слухай, щ
о

я тобі казати-му ! — суворо прого
ворив князь і дужою рукою посадовив її знову н

а місце. Не звела

й очий н
а

князя Ядвіґа, а тільки серце її стислось від безна
діиноі туги.

— Хлопа нема вже більше н
а сьвітї, або ік ночи н
е стане

вже напевно І — провадив далї похмуро темний я
к

ніч князь

і слова його тяжезним камiнем шадали н
а Ядвiґу. — Нїхто його

н
е зрату6, нїхто... Сили нема ! Ти-ж і н
е поривай ся від мене

втікати, — се дурниця; т
а коли-б і втекла, т
о під першим дубом

замерзнеш, б
о

м
и

вже далеко від замку. Ти мусиш забути про

хлопа, чуєп, т
и

мусиш забути ! — промовив він ще глухійше, зда
влюючи холодною рукою тремтячу руку дочки. — Ти повинна його

раз н
а віки забути; могила своїх жертв н
е

вертає... Та гляди,

щоб з твоїх уст н
е злетїло й слова про т
у

ганьбу д
о віку, д
о суду,

инак н
е будь я Потоцький, коли т
и

н
е

зміниш свою княжу корону

н
а

каштур чернечий.

— Не забуду нїколи... — прошепотїла побілїлими губами
Ядвiґa.

— Не забудеш ? Ха-ха! -— засьміяв ся її батько пекельно. —
Так згадувати-меш його в камяній своїй домовинї, в захованій келїї,

д
е

т
и

будеш замурована д
о живоття, і нїхто н
е прийде туди подї

лити з тобою н
ї

твоїх скарг, н
ї

твоїх божевільних слїз т
а зітхань...

Клянусь нечистою силою, що станеть ся моя воля і її н
е зламає

навіть смерть: б
о всї свої незлїчені добра заофірую н
а

кляштор

і там невідомою затворницею т
и

згинеш. Менї лекше перебути

твою смерть, нїж свого славного роду публїку... Ти остання па
pocль величнього дерева : так або шишай ся у королївській коронї,

шануй владою, роскошуй у всесьвітнїх утїхах, або нудись в мо
гильній самотинї... В останнїй се тобі раз подаю ! — завершив

князь стискаючи д
о

болю її руку. — Мовчи-ж, я
к можна, стань

камінем, коли н
е хочеш моєї пiмсти зазнати !

На третїй день перед Ядвіґою побігли острі дахи львівських

будинків, башт і дзвінниць; наблизились високі, неперелазні мури
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кармелїтського кляштора, мелькнула брама і зачинились за нею

ковані двері. — Тут, за тими високими мурами, — наказав ще

раз їй отець, — подумай ти про свій учинок, викинь дурощі
з голови і згадай, що ти князївна Потоцька ! — Наказав тай по
прощав ся з нею, зимний як вітер безмірних північних просторів,

упомянувши, що за рік навідаєть ся до неї.

Так от грюкнула за князївною остання фіртка, і сестри

Кармелїтки провели Ядвiґу під склепіння високого, ґотичнього храма.
Правда, можна зацїпити слово, можна замкнути уста, та не

можна приспати й задавити непокірної, свавільної думки.

Мовчить Ядвiґa; нї слова від неї не чують сестри-черницї,

і тільки бачуть її замкнуті уста, насуплені брови та блїде обличя;

а тимчасом у голівції в князївни палають невгасимим огнем її думи, —
не замовити їх молитвами, не закропити росою нерозважених слїз.

В той час, коли вcї воши молились на вколїшках під високим

склепінням ґотичнього храма, коли крізь довгі ріжноколїрні вікна

пронизувались цїлі снопи соняшного проміння і слались на до
лівцї та на спинах богомольцїв веселкавими, ясними кружальцями,

коли стовпи золотої куряви здіймались косяками по храму, зай
маючи щирим золотом білі каштури Кармелїток і постаті марму
рових фіґур, коли сизий, кадильний дим слав ся хвилястою шеле

ною по храму і ксьондз виголошував зрушливе казанє, а орґан

голосив щось відрадне та щасливе, тодї у ті велебні хвилини

перед князївною виринала страшна уява останнього розставання ;

блїдий Ясь, скажений отець, рипання петлиць иржавих й замира

ючий стукіт по камяних сходах ступнїв, а далї несходимі льохи

і в них прикутий до стовпа Ясь, знесилений від голоду і жадоби,

з висохлим від голодної муки лицем... і розшматована кіньми до
рога няня-бабуся, що любила її як свою рідну дитину...

І Ядвiґу огортала тодї смертельна нудьга, і треба було всю

горду волю напружити, щоб не заломити з розпачі рук і не ки
нутись ниць головою на холодний з мармору зложений діл. Коли-ж

панахиду служили у храмі і в ставниках горіли хмуро сьвічки,

і сумний Реквієм лунав під темним склепінням, а за товстими му
рами шелестїла голими вітями плаксива осїнь, тодї на її личку

займались огнем поцілунки і вчували ся їй горячі стискання,

а необорна жадоба щастя й живого слова проймала її всю щїлком.

Тодї простягались руки її до химерної мрії і ловили холодну по
рожняву, а очи шукали під тяжким склепінням дорогі риси і ги
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нули в невідгучній пітьмі. А які нерозважні сльози лились у келїї
самотливiй, коли на дворі вила, стогнала сива хуртовина і забивала

снїгом вікно, а невеличка лямшада блимала перед образом, осьві
чуючи темну постать на ліжку... О, тодії в її памяти прокидались

ті довгі зимові вечери, коли вони з Ясем і нянею сидїли в шо

рожній, похмурій залї біля коминка, а кругом замка гукала і ски
глила хуґа, силуючись дірвати ся до кагли; тодї рукa Ядвiґи

лежала в руції дорогого Яся, її головка схилялась йому на плече,

а він з такою ласкою, з таким закоханням пестував її схилене

чоло та стискав у дужій руції її делікатну рученьку. Няня-бабуся

пряла тодї сидячи на дубовім ослонї, а вони біля неї; край ніг

тихо й мирно дзюрчало її веретено, а відгучно йому лила ся тиха

казка про те, як короленко кохав королївну, як недобрий отець

хотїв короленка з сьвіта зігнати і як короліївна його захистила.

Прокидалась Ядвіґа в своїй келїї ; здалека долїтали до неї

нудні співи чернечі та стогнав жалібний вітер..
І так котились довгі днї й безоднї ночі за читаннєм релї

ґійних книжок, за наукою з матїpю-ігуменею і за пекучими спо
гадами, коли Ядвiзинї очи займались потайним полумям.

Раз у страшелезну хуґу, що вила голодним cїроманцем

і стугонїла жахливо в манастирські вікна, постукав ся у браму

якийсь заблуда-прочанин, благаючи на Пречисту і Пресьвяту

Панну притулку. ІІо шильних оглядинах хирного, древнього старця

ігуменя зважилась впустити його до трапезної відігрітись і підкре
питись, чим Бог послав.

Серед одноманїтної, уїдливої нудьги ся поява зацїкавила

і відживила трохи черниць; вони вcї зійшли ся до трапезної по
дивитись і послухати прочанина-старця, тим паче, що під cїряком

у його відбивала ся й кобза. Навіть князївна, що від людини

ховалась, спокусилась спільним зацїкавленням і вступила теж до
сьвітлицї.

Старець сидїв у кутку в затїнку уникаючи сьвітла, бо його

очи надзвичайно блищали. Сиве волося і біла як молоко борода

закривали йому майже весь вид, а похилий, згорблений стан на
давав йому нужденний вигляд безпорадної, хирної старости.

В час, коли з'явилась князївна, старезний дїдусь здрігнувся і ки
нув на неї запальний погляд, але за мить він закашляв ся і зігнув ся

ще нижче. Коли підкрешив ся трапезою старець і запив вечерю

ковшем меду, то господиня черниця попросила дїда або розказати
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що небудь про сьвятинї, або заспівати що божественне. Дїд не

дав себе довго прохати, наладив кобзу і заспівав голосним на подив

та дзвінким голосом козачу думу.

Чулі згуки то лились злюба, то зростали до драматичнього

льоту, а живе слово виразне, немов з болїстю відривалось від

серця... І всї замовкли, заслухались, а князївна затріпотїла й за
мерла під напливом якогось давнього, зазнаного почуття. А ста
рець співав про козака-юнака, що покохав ревно царівну, та що

й вона йому заприсяглась у вірнім коханнї... Козак іде добувати

собі славу, своїм звитяством чудує весь сьвіт, своїм лицарством

закраша вcї царства та з всесьвітньою славою спішить ся до ніг

чарівної царівни; але царівна дума, що козака вбито, що він уже

під землею зітлїв, тай про коханця забула, бо корона й золото
заслїпляють їй очи.

Слуха князївна і кожне слово пронизує їй серце ножем; вона

підводить ся... їй темнїє в очах... трапезна починає повагом крутитись.

А старець співа про те, що Бог клятьби її не забув і земля

заступилась... стала судією...

Князївна скрикнула тай зомлїла. Внесли її до келїї уже

в нервовій огневицї. Про причину нїхто не наважив ся натякнути

й словом, а тільки мовчки упадали вcї коло хворої...

Але порошистий снїг не на вік криє землю. Настане весна,

прилетять ластівки і зацьвіте знову земля крином.. Отак і серце

дївоче : пригріє нове сонечко і мертве серце затріпоче новими

втїхами, новим життям...

Горде серце у дочки князя Потоцького! Минуло вже часу

чимало, а разливе горе стратило лише пекучість і змінилось на

елєґічну сумоту: не ослабла тільки в йому трутизна гіркої образи,

яку стерпіла від батька князївна, і не забулась жорстока зневага,

з якою показав він над нею свою безмежну, князївську волю.

І прокинулась у Ядвіґи гордота князїв Потоцьких, і зама

нулось її чужому слову більше не коритись, а самій над людьми

владно царювати, як царює борвій могутнїй над похиленим лїсом.

І пригадались їй забуті отцеві слова... А тимчасом у хмурому

замку, заметенім геть снїгом, сидїв як тума в своїй баштї князь
Потоцький, і закортїло йому раз у своїй пімстї упевнитись, по
смакувати виглядом смерти своїх ворогів. . Мовчки встав князь,

здійма з стїни тяжкого ключа і з лїхтарнею в руцї ступає по слизь

ких сходах... Ось перед ним якісь ковані двері; засунув князь
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иржавий ключ у замочне вічко і повернув його з натугою тричі;

ришнули двері і на князя повіяло гнилою вохкістю з підземелля.

Довго йшов князь по покручених льохах, ходниках, аж поки не

вийшов і не зупинив ся на знайомій площинцї.

Дикий, лютий усьміх скривив йому хмуре, жорстке лище:

перед ним у мутній сьвітовій плямі виявив ся прикований до стїни

ланцюгом якийсь труп, що вже зігнив був майже цїлком; при
наймнї замісь обличя чорними ямами позирав на князя якийсь

кістяк. Князь з огидою відвернув ся, але знов притяг його очи

до себе страшний мрець; князь глянув і завважив, що він був

у тій саме одежі, в якій був тодї проклятий хлоп ; се йому впало

в око, але разом здалось, мов би постать мерця була трохи нижча

за хлоша, про те кістяк же без тїла мав зсунутись... Його мосць

задоволений плюнув на трупа під шапку і повернув назад. Але

не вспів князь зробити кілька кроків, щоб розгледїти яким ходни

ком повертати, як наткнув ся зненацька на другого трупа, щ0

лежав крижем ниць... Здивований князь приcьвітив, — то була

постать жіноча, і по косї і по одежі не можна було помилитись.

— Шанна Казиміра ! — аж скрикнув здивований князь. —

Яким робом ?

Князь замислив ся і згадав, що він сам вчинив необачність,

не заклепавши на глухо ляди, що, маєть ся розуміти, затворники

через віко вилїзли у льох, аби спробувати викопатись на сьвіт...

Князь з досади ткнув чоботом у голову трупа з такою силою, що

черепок відскочив, а коси розсипались руном... Коли-б придивився

до черепка князь, то примітив би, що він був проломлений, але

його-мость розсатанїв і не був уже здатен на розвідки; він уда
рив ще раз і в-друге чоботом труп і зареготав дико: — „Ха, ду
мала шельма втекти ! Нї, не такі у мене льохи, щоб з них можна

було викрастись, не такі Одно тілько жалко, що здохла рано.

Було-б втїшно мойому серцю, коли-б ти умлївала не рік і не два

замурована в баштї, смакуючи мою кару за догляд дитини, але

щож вдїєш... дав маху ! А деж ще дозорця ?“ — І князь посунув

по ходнику шукати пана Запольского. Важкий дух стояв у льохах,

повний трушячого смороду, не провітрений він давив задухою груди

і у князя вже разів кілька заморочилась була так голова, що

ледви встояв на ногах; а ходник як на те ще вузчав і спускався

в низ. По дорозї князь знайшов у одному місцї якийсь зотлїлий
шматочок, мов би то стьожку ; тільки чого-б вона у пана взяла ся ? —
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а в другім — цьвілий шматок хлїба, зчорнїлий на камінець... Оче
видячки, сюдою тїкав дозорця; але далї йти було нїяк, — ходник

роздїляв ся на дві віти, легко було заблудитись тай дихати важче

ставало. Князь ухопив ся за груди, опер ся на слизьку, холодну
стіну, щоб відпочити. — „Чого ще менї того падла шукати ?“ —
стукотїли йому думки в голову. — „Куди йому у ката втекти 2

Звідсїль виходу другого нема... викопатись можна хиба тільки до

пекла... Ну, і опинив ся він там !"

Князь повернув ся раптом назад і добре вчинив, бо инак

в льоху зостав ся-б на віки. Вискочивши на сьвіт він на порозї

зомлїв і пролежав непритомним з добру годину, а очунявши ледви

дочвалав до своєї башти. Другого дня не розпитуючись князь

звелїв утяти голову харчевнику, що мусїв що тижня раз шодавати

поживок вязням у кватирку.

Пройшла зима й весна, а князь сидїв тай сидїв у своїй
баштї-темницї, не показуючись людям на очи. До його про
бував заїздити дехто з маґнатів, але він відмовляв ся хворо
бою і не витав жадного гостя. Так усї й залишили ведмедя

у його лїтві лежати. Тільки вже лїтом мусїв приняти князь по
сланця з листом від найяснїйшого круля. Король був збентежений

хворобою князя і трівожив ся за його дочку... Запрошував сер
дечно обох їх до Львова, обіцяючи і своїх лїкарів і свій догляд ;

нарештї закінчив найяснїйший, що такої роскішної красунї, як

князївна Ядвіґа, такої розумницї гріх дома ховати, що їй треба

сьвіта побачити, щоб здивувати собою весь мир. Ласкавий лист

королївський зрушив вельми князя і він відписав з глибокими

подяками за ушановання, що на зиму сподїваєть ся зажити вели

кої чести і оселитись у Львові в власному палацу.

Пізньої осени вже був там князь Потоцький і вступив перве

у келїю до своєї дочки. Ядвіґа глянула на отця і зблїдла, але

окинула його гордим поглядом і низько вклонила ся.

— Що, надумалась ? — спитав її князь суx0.

— Надумалась, — відповіла загадково князївна.
— І маєш...

— Маю замах вищий за князїв Потоцьких...

— 0, моя дитино! — поривчасто пригорнув її батько; але

вона не відгукнулась серцем на те витання, і князь пощїлував її
в блїді та холодні уста.

Незабаром рознеслась по Львові вістка, що князь Потоцький

оселив ся з красунею дочкою у Львові і широко відчинив пишній
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маґнатерії двері; незабаром слава про надзвичайну, невбачану

красу князївни облетїла все місто і всї околицї; незабаром і мо
лоде й старе від чарів її спянїло і збожеволїло в-край...

ІХ.

Настало лїто. Загадав князь Потоцький для свого і для

чужоземного лицарства дати турнїра, та такого бучного, якого ще

й на сьвітї не чуто, і то на честь дочки своєї князївни Ядвiґи,

якій наступав віcїмнацятий рік. На тій учтї гойній мусїв бути

й найяснїйший король. Він щїлу зиму роз'їзжав по крайницях

свого великого панства, для того й не бачив ся ще з своїм пер
ШИМ В0ЛЬМ0ЖЦеМ.

Гей, і бучно-ж сьвяткував своє сьвято князь Потоцький, так

бучно, що слава про те пережила багато віків та долинула і до

нас сивою старовиною.

За причілком островерхих мурів міста Львова розчищений

був великий майдан, посипаний злотистим шіском ; надокола огоро

жений він був високим шарканом, укритим дорогим кармазином

і пишними цареградськими килимами, а крім того його ще при
крашено було сріблястими саєтами, ріжнобарвими корогвами й він
ками з дубового віття. На вcїх кутках стояли герольди, закуті

у сталь, у шоломах, з струсовими перами і держали в руках срібні

суремки. Поміж сидїнням навкруги під парканом здіймались ви
сокі злото-сяйні шандали з широкими кадильницями, де курились

арабські пахощі і сповняли чудовим духом цїлий майдан.

З приходу збудовано було тріумфову браму і оздоблено її
горорізьбою; там тислась сила джур і збройничих. По під парканом

були навкруги приладновані роскішні сидїння, оксамитом вкриті,

золотими шнурами з кутасами облямовані, і то для значних пань

і панянок. Просто приходу, на високім амвонї красував ся пар
човий намет, призначений для царицї сього пишного сьвята і для

її близьких ; широкі сходи, устеляні пишними килимами, спуска

лись від амвони аж до самого кону. Скрізь блискотїли, яснїлись

єдваби, глазетні, шовкові, прозорі тканини, искрились каміння і ро
жевіли чарівними трояндами видочки панянок ; молоді, красно ви
строєні панянки метушились усюди. Але над усї відбивалась кра
сою і пишним убранням князївна Ядвiґa.

Два роки майже минуло від страшної ночи в князївському

замку і Ядвіґа переродилась цїлком: із завзятої, палкої, вродливо
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чарівної панянки вона стала недосяжною красунею-можновладкою.

Вона сидїла тепер на високім креселку, пишна та величня, як

справжня цариця. Парчова суто-злота сукня облягала її станочок,

мов точений з під високого гаптованого перлами коміра, горіло на

шийцї дороге неоцїнене намисто, а з плечий збігала пишними бли
скучими хвилями манта. Пишна молодь, яка не брала участи в ли
царському герцї, роїлась навколо амвони, силкуючись піймати від

нездуманої красунї хоч слово, хоч погляд, хоч усьміх, але кня
зївна байдуже, згорда позирала на їх зальоти, не обдїляючи упадни
ків навіть недбалою ласкою...

Вся увата її прикута була до брами, за якою з'їжджалось

уже на пишних конях лицарство, з'їжджалось, але в браму на кін

ще не вступало. Кожен приїзд лицаря сповіщав ся вибухом гар
мати і особливим сурмінням. А шишне панство залило вже геть

ycї сидіння, вcї лавки, вcї місця під обширим, паркановим колом,

так що весь кін видавав ся тепер велитенським, злотистим кру
жалом, облямованим яркою, веселковою крайкою. А навкруги пар
кану на мурах кишів хвилястим морем народ; дерева, дахи теж

були обнизані щїкавим людом ; деякі шибайголови спинались зу
хвало навіть на високий паркан. У серединї тимчасом розносили

гайдуки на величезних, срібних тацах гостям всякі солодкі при
смаки і прохолодні трунки. Навколо стояв жвавий гомін, що на
гадував гудїння бджіл. Сонце підбилось геть-геть, але з початку

воно вкрите було серпанком легких хмарок, а потім вітрець їх

розвіяв і слїшуче, гаряче проміння його заискрило над живою кар
тиною і її всю відживило отнистими барвами. Тут враз тримнули

гармати з мурів, засурмили голосно сурми, загули котли й тулум
баси, і знялось бурею здалека народне витання ; все на майданї

змовкло, принишкло, і в тиші, що впала, вчувалось лише лунання

далеких викриків: „Віват ! Нєх жиє ! Слава королю, слава князю !"

Аж ось зняв ся галас коло брами і на кін виїхав на білаому як

срібло конї сам найяснїйший король. Рядом з ним їхав на злоти

стому оґирю якийсь значний лицар у пишнім турецькім уборі.

За ним у слїд виступав на сивому румаку сам господарь баєчного
сьвята, князь Потоцький, побік з молодим князем Радзївiлом, а за

останнїми виїжджала вже попарно решта лицарства. У всїх були

закриті причілля, тільки у короля було відкрите лище. А хоро
ше-ж було те лище ! З високим чолом, добрими, блакитними очима,

з довгими, русявими вусами, що спадали аж на груди; правда,
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що очи ті знали й грізно дивитись ворогови у вічи, але тепер

в них грала лише милість та ласка. Лице йому обтїняла стальова

мисюрка, що звисала з шолома; все узброєння і одежа були йому

занадто прості, але на його величнїй поставі і серед пишного

лицарства можна було зразу вгадати його за справжнього короля.

Він наблизив ся до намета, під яким сидїла Ядвiґa, і острогами

примусив коня нахилити голову перед молодою красунею. Ядвіґа

зійшла в низ по сходах: двоє молодих джурiв несли слїдом за нею

роскішний тяг її сукнї. Вона підійшла до руки короля, а той узяв

князівну за руку і поцілував і в голову.

— Правду про красу твою принесла нам широка чутка, —-

промовив він до Ядвiґи, — а все-ж не здолала вона списати того,

що ми бачимо на око; не дарма-ж ми приїхали у Львів, на честь

такої красунї можна не одного списа злaмати !

— В такім разї я тричі маю дякувати Богу за неї, — від
повіла почтиво і разом величньо Ядвіґа, схиливши перед королем

голову, — бо вона дала менї змогу побачити нашого славного,

величнього, улюбленого вcїми короля.

— З такою красою ти злучила й ясну головку, — усьмі
хнув ся привітно король до Ядвiґи, — і менї до правди здається,

що князївна здолала-б зручно носити і вищу корону.

У Ядвіґи личко спалахнуло ярким полумям, і вона закрила

свої очи довгими, темнистини віями : але за мить перемогла таки

свою соромливість і мовила щиро :

— Найяснїйший король забув серце, а воно й для ко

рони найпотрібнїйше.

— 0, моя найцїннїйша в Речи ІІосполитій перлино ! — скри

кнув заворожений і радий король. — Ти сто крать справедлива,

і моє серце тепер озвалось...

Але тут завваживши, що останнї слова його цілком замішали

панянку, змінив зразу розмову, і показавши рукою на лицаря

в турецькій одежі додав:
— Не здивуй, моя ясна князївно, що ми пишаємось рідним

і пробач нам наш захват ревний, але от і чужестранний славута

зачудував ся з нашоі квітки і просить мене запрезентувати його

царицї тутешнього сьвята... Мурза турецький, перший герцївник

і знаний на схід сонця звитяжець...

Ядвiґa вcьміхнулась привабно, задовольнена з похвал і з того,

що розмова перейшла на лекшу дорогу; а лицар примітивши, що
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річ іде про нього, виступив конем у перед, приложив праву руку

д0 чола й до серця, а потім зложивши руки на грудях і нахи
ливши голову, промовив звертаючись до Ядвiґи:

— До сього часу під роскішним небом моєї отчизни не вва
жали північну зорю за найкращу, але тепер, наблизившись до неї

я бачу, що вона не тільки перша за всї, але прекраснїйша за весь

обрій яскраво-зористий: її променисте сіяння слїпить очи людинї.

Король з ухмілкою перетлумачив Ядвiзї сю роскішну похвалу.

Ядвіґа аж зашарілась від тих слів і від пильного, палкого погляду,

яким пронизував її мурза.

— Прошу його королївську милость переказати хороброму

лицарю, що наше серце з того вельми радїє, коли турецькому

можновладцю вподобалось сьяння північних зір польської корони

і що нам утїшно мати такого прихильця за друга і бачити його

на воюваннях під нашими стягами ! — обернулась вона до короля.

— Твоя донька, мій княже, правдива Клєопатра ! — покри

кнув поривно король до старого Потоцького. — Але — прися
гаюсь на гонор, на мою долю випала роля не королївська:

бути посередником замилуваним, — весело засьміяв ся король, —
а для того я й зрікаюсь її, тим паче, що нам треба ухилятись

від приводу д
о

змагання з Туреччиною...
Орлиним, королївським поглядом обвів він усїх і обернув ся

до лицарства:

Славне і ясне лицарство, я починаю герць !

Король дав гасло. Засурмили у срібні сурми вістовцї і по
чалась славна лицарська забава. Першим герцем була оголошена

стрільба з сагайдаків у лету. Ядвіґа зняла з пальця свій перстїнь

коштовний і офірувала н
а дар ; його повісили н
а високу віху.

Мета була надзвичайно трудна: діямант искрив н
а сонцї, я
к ве

лика крапля води... Треба було надмірно острого ока і вірної руки.

Ушикувалось лицарство і почережно стало з сагайдаками виступати

д
о

віхи. Засвистїли в повітрі перисті стріли ; більша часть їх пролї

тала поуз т
о

минаючи геть, т
о черкаючи злегка той перстїнь, але

жадна ще н
е збила його з шовкової нитки і н
е скинума д
о

ніжок

його господинї-красунї.

Ось виступив турецький лицар і натяг свій міцний лук.

Дзенькнула тетива, заспівала стріла і вдарила майже в середину

перстня, тільки н
е збила його, а прицьвяхувала д
о

дерева. Гучні
П0ХВ21ЛИ і оплески залунали навколо: але завдання не було спра

лїтЕРАТ.-НАУК. Вістник ХХІ. 13
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влене достоту, перстїнь не впав до ніг... І турецький лицар, при
клавши руку до чола і до грудий, не наважив ся підійти за на
городою до князївни.

Тодї виїхав на своїм гнїдім сам найяснїйший і пустив до мети

крилату стрілу і свиснула, звелась легкопера і влучила саме в се
редину перстня, але накінечник розбив надрізаний уже стрілою

турецькою шерстїнь і вишиб з пробоїни ту стрілу: дві половинки

перстня розлетїлись геть у ріжні сторони, а дві стріли, закрутив

шись у повітрі, впали край амвони князївни. Підняв ся страшен

ний ґвалт ! „Віват ! Слава королю ! Нєх жиє !" — залунало всюди ;

засурмили суремки, загули тулумбаси і покрив усе гуркіт гармат.

Король уклонив ся на вcї сторони, але сам не підійшов до кня
зївни, а скочив з коня, взяв під руку мурзу і з ним разом пі
дійшов. Ще більший галас окрив їх і змовк зразу.

— Царице герцьова ! — обернув ся до Ядвіґи король. —
Честь першої нагороди належить ся обом нам в рівній мірі, але сама

нагорода розбита... Уклоняємось твоїй ласції: або скарай за нашу

незручність, або пробач !

— Перед стрілою нашого найяснїйшого короля й звитяжця

нїщо не може устояти : нї золото, нї криця, нї камінь, нї серце ! —
усьміхнулась вона привабно. — І дай Боже, щоб так як мій пер
стїнь, розпались перед королївською милостю вcї вороги.

— Тільки в сю мить я спізнав неоцїнне моєї корони ба
гацтво, і тим поки щасливий, — сказав найяснїйший притискаючи

руку до лона, — але перша черга мойому славному суборцю... —
І він повів рукою до лицаря.

Мурза виступив у перед і зложивши руки на грудях, став

на одно колїно перед князївною.

Ядвіґа зняла з своєї сукнї оздоблену самоцьвітами застїжку

і причепила її до чалми.

— 0, найяснїйший соняшний промінь ! на кого раз ти впав,

тому вже не жити в смутній темряві !

Ядвіґа надїла королеви на палець другий многоцїнний пер
стїнь. Найяснїйший лицар поцїлував руку князївни і промовив

чуло: — Най перстїнь сей буде порукою мого щастя !

Страшенний гарматний гуркіт з галасом і хвалебними сур
мами розлїг ся в ту мить і заглушив королївські слова ; але їх
почула Ядвіґа і серце їй загорілось таким запишанням, такою гор
дотою, яких вона ще не зазнала в життї. Личенько її променїло
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зірницею, очи палали від захвату, серце солодко тьохкало : влада

безкрая і неосяжне величчя | Нїчиєї волї над тобою не буде...

Король край твоїх ніг і нема кінця твоїй силї ! Ядвiзї затуманив ся

сьвіт... І вона схилилась до високої стїнки креселка.

А тимчасом в урочисту браму в'їзджало попарно ще иньче

лицарство... Уславлені ймення вигукувались герольдами і лунали

в повітрі. Вcї лицарі були одягнені в зелені жупани. Вcїх погля
дачів зворушила цїкавість; починалась улюблена старопольска

потїха: метання дротиків. Лицарі налїтали, ганяли, силкуючись

один одного влучити списком-дротом з набіленим крейдою нако
нечником. Вони зручно вихилялись, відбивались і кожний хвацький,

митецький рух викликав бучну похвалу.

Але кін помалу став спорожнятись: лицарі з білими шлямами

на зелених жупанах відлучались від герця і нарештї на кону ли
шило ся тільки двоє: король та син турецького можновладця Алї.

Довго вони один за одним ганялись, зграбно відхиляючись від по
разів і сьміло їх нацїляючи, але їх жупани були ще чисті і жадної

білої плямки на них не вбачалось. А ще враз підскочив конем

турецький лицар і несподївано для всїх здвигнув рукою; влучно

нацїлений дрот порвав ся до короля, але в ту-ж мить припав той

до cїдла і дрот пролетїв поуз над головою короля. Не встиг же

й лицар відскочити на бік, як король підвів ся на cїдлї раптом,

розмахнув ся рукою і дрот, блиснувши в повітрі, ударив турець

кого лицаря в груди. Голосне, ґвалтовне „віват !" привитало бурею

другу королївську звитягу, а з міських мурів гармати воздали

бучну ясу. Засурмили в-третє в свої суремки герольди і оголосили

третїй, найцїкавійший і найстрашнїйший герць на мечах та кри
вулях. Лицарі спустили причілля і добули мечі.

Впала зразу на майдан тиша. Коли се залунала з-за брами

cypeмка і герольд сповістив голосно: „Прибув незнаний лицар

і бажа вступити з скритим іменням !"

— По турнїрних звичаях, — відповів господар, — має

право кожен заховати свою персону, аби поручив ся хто в його

лицарській достатї.

— Я тому поручник, — озвав ся вiзір Алї.

— В такім разї прибулий лицар — наш дорогий гість, і ми

просимо його вшанувати герць, — заявив герольдови господар.

Засурмили суремки і в'їхав у браму лицар на вороному конї,

весь залитий у чорну, гартовану сталь, лише на чорній тарчі його
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яснїли сріблом дві перехрещені кістки з мертвою поверх головою.

З першого погляду стрепенулось серце у всїх, а у Ядвіґи воно

взялось кригою.

— Як величати пишного пана 2 — запитав господар у ли
царя, нахиливши чоло.

— Девіза моя, ясноосьвіщоний княже, — відповів глухо

з під наличника лицар, — Смерть, а гасло — Земля !

Ядвіґа скрикнула і вхопилась рукою за серце.

— Остро І — відповів господар усьміхнувшись. — За пер
шою — конечний скуток — друга. Так прошу до лави І — по
казав він привітно рукою.

Але похмурий лицар не рушав з місця, а підвівши голову

голосно й зухвало покрикнув:

— Викликаю на герць поєдинок ! Хто має серце безстрашне,

хто може до поклику помсти озватись, той виходь до бою ! —
І незнанець кинув згорда свою рукавицю. Голос його лунав так

глухо й суворо, що у Ядвіґи знов занїміло болїстю серце і вона

з неподужаним жахом стисла тонкі свої руки.

Тимчасом зухвалий поклик нового лицаря обурив присутних;

лицарство кинулось до тої рукавицї... Але князь Потоцький про
стяг руку і обернув ся до всїх:

— Шановне лицарство і панство ! Менї і по мойому віку

і по господарському праву належить першому стятись з лицарем, коли

він покликав до бою так грізно й завзято.

Нїхто не перечив ; увага князя була правдива, і лїтнїй по

славі, загартований у cїчах вояк підняв кинуту рукавицю. Вcї
замерли. Незнай-лицар ударив острогами свого вороного коня

і відбасував кілька кроків назад. Хвилину супротивники міряли

один одного оком, а се враз блиснув мечем чорний лицар і ри
нув бурею, злим духом на князя. Але й сивий князь був славний,

добірний вояка; він сьміло держав бурхливий нальот супротивника,

і дзвінко впало лезо на лезо. Уперто вів ся той бій: брязчали

мечі об мечі, дико ржав кінь незнаного лицаря, немов розпаляв ся

і скаженїв у тому боїщі; він то здіймав ся на диби, то на пе
реднї схиляв ся, а вуха йому аж тремтїли і білим клочям розлї
тала ся піна.

Коли враз раптово підвів ся на cїдлї князь Потоцький і його

тяжкий меч близенько сяйнув над головою у лицаря. Мить одна,

і вороний чорного лицаря припав до землї, а меч князя лише
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черконув по телягах страшного суборця... Друга мить, і лицар

ський кінь змієм зняв ся на ноги і борвієм звив ся над князем ;

не встиг той зручно підставити до одcїчі меча, як упав на нього

з нелюдською силою громовим поразом меч супротивника... А ли
цар знов уже підняв обіруч меча над шоломом господаря....

І розпав ся-б шолом той на двоє, і бризнула-б темна князївська

кров на злотистий пісок, і змінилось би урочисте сьвято на сумний

похорон, — коли-б не король.

— Опусти меч ! — покрикнув він грізно. — Іменем і вла
дою короля !

Лицар здрігнув ся, на хвилину його меч замер у повітрі, але

за одну мить з повагою схилив ся перед його королївською мосцю.

— Ти, пане, забув, що се герць, а не ворожа cїча; ти зра
див лицарський звичай, а для того й мусиш відкритись нам, —
хто ти 2

Але князь Потоцький перервав лицарю відповідь: — Прошу

у найяснїйшого короля ласки не силувати на сей раз лицаря;

він просив у нас дозволу остатись незнаним і ми дали йому на

те наше княже слово ; як що лицар зламав, злоби ради, чесні

права шляхетного герцю, то нехай ся чорна пляма й упаде на нього,

а я свого слова ламати не хочу... Тай прикро було-б того ворога

менї в вічи побачити, се-б затемрило менї сьвято !

— Най буде по твойому ! — згодив ся король.

А лицар промовив остро: — Ми незабаром без причілля

побачимось, княже, з тобою, і зведемо чесно рахунки І — тай по
ринув бурею з брами. *

Х.

Дворець князя Потоцького палає мережаним сьвітлом. І вікна,

і мури, і паркани і навіть вулиця обставлена каганчиками, і ми
готять вони тисячами зірок серед темної ночи, надаючи палацови

якісь фантастично-огнисті обриси; на чотирьох кінцях його ще

горять смоляні бочки і окрашають усї забудовання з баштами

і гостроверхими дахами в крівавий колїр, немов би поняла все

ярким сьвітлом пожежа. Високий, густий, темрявий гай, що окри
ває з трьох боків палац, видаєть ся тепер якимсь темним, химер

ним явищем, осяяним загравою. Цїле море голов заґрасувало всю

вулицю, так що й пропхати ся годї; натовпом шнуть ся цїкаві і в дво
рище, і під браму, і на мури... Гвалт, сьміх і викрики розтина
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ють ся в теплiм повітрі. З розчинених вікон у палацї лунають

згуки музики. А в самих же пишних салях у серединї аж слїпить

очи сяєво: мигоче воно по стїнах, по стелї, в панїкадилах, в шан
далах; искрить воно в золотї, сріблї та кришталю по столах, бли
скоче по пишних єдвабах, злотистих глазетах, тріпоче веселкою

по самоцьвітах...

Шишного маґнацтва, лицарів, панянок і панїй не злїчити по

салях, оком не змилувати, а всеж лицарство закрашає величністю.

і незреченим прихилом король: до нього линуть і погляди вcїх

і серця, а над цїлим квітником легурних красунь панує незга

даною красою Ядвiґa. Тільки вона щось збентежена, і хоча блї
дість видочка надає їй якусь надзвичайну привабу, але се турбує

її отця. На проханнє князя бути веселїщою і щаслившою хоч на

показ, бо від сього вечора залежить її доля, Ядвіґа відповіла, що

не може збутись самої себе... не може затлумити страшного вра
жіння, яке на неї вчинив чорний лицар, бо коли-б не король,

вона в одну мить зосталась би круглою сиротою.

— Так і будь же вдячнїйша за те королю, — відмовив

їй отець похмуро, — а про мене не дбай! Князь Потоцький зуміє.

знайти зухвальця і поквітувати !

В ту мить надійшов до Ядвіґи король, а господар стрі
вожений спогадом про лиховісну пригоду і не бажаючи себе

перед його найяснїйшого мостю уявити сполошеним, відійшов далї ;

а може й те, що не захотїв перешкаджати розмові короля з своєю

Дочк0ю.

— Князївна вийшла була з сьвітлицї і в їй, не вважаючи на силу

огнїв, стало темно, а в мойому серцї ще темнїйше.

— При найяснїйшому королю, — відповіла чарівно Ядвіґа, —
не може бути темно нїде: ми сьвiтимо вcї тільки позиченим сьві
тлом від найяснїйшої милости.

— 0, моє сонце ! — скрикнув король, — щоб не позичати

нам один у одного сьвітла, злучимо його в одно сьвітлище —
І взяв її за похололу від зрушення руку.

— Ласка нашого короля безмірна, — ледви відвела голос

Ядвіґа і бентежене полумя поняло цілком її обличя. — Але, але...

найулюблений, найславнїйший владико: надмірна ласка може зба
ламутити розум, отруїти серце, тим паче, коли воно й без того

повне великого почуття...
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— Мій квіте рожевий, м
ій

крине! — промовив тихо король,

зазираючи їй радісно в вічи. — Твоя розумна головка скрасить

менї сяйво корони, твоє серце дасть менї щастя !

— Ай, н
а Бога ! Я божеволїю ! — простогнала Ядвіґа і по

блїдла страшенно. — Таке щастя н
е дея мене! Не витримає його

серце ! — похитнулась вона мало н
е зомлївши.

Справдї, їй в т
у

хвилину стис холодом серце н
е захват,

а якийсь незміркований страх; сей страх гнїтив її невідступно

від часу турнїру : він опанував її з тої хвилини, я
к

появив ся

н
а

кону чорний лицар, я
к

вона вчула його голос: такий схожий

т
а

знайомий їй, любий, тільки тепер грізний, глухий, лиховісний,

і в сю хвилину той голос озвав ся знов у її серцї жахом.

Король був збентежив ся з Ядвiзиної змертвілости, але кня
зївна заспокоїла його, попросивши лише пільги перемогти н

а самотї

таке напосильне для неї вражіння, і поцілувавши несподївано його

руку зникла раптово в другі покої.

Непримітно пройшла вона ряд пишних саль і вийшла н
а мар

муровий рундук, що вів широкими сходами в темний, роскішний

гай. Ласкава прохолода лїтньої пестливої ночи огорнула її кохано

і помалу втишила полумя в грудях. Ядвіґа кілька раз глибоко

вітхнула в себе сьвіже, пахуче повітря, і їй н
а серцї стало віль

нїйше і спокійнїйше; вона підвела голову, окинула оком глибоку

неосяжну небесну баню, що миготїла незлїчимою силою яскравих
зірок, і замислилась. Її сьогоднїшнї страхи, її звитяги, її чарівна

доля, пишна величність і влада без кінця- краю, — все се якось

тупо і невиразно видбивалось їй у серцї, в думках: але вона спо
чувала в туманї чуття н

е радість, н
е раювання, н
е захват, а якусь

швидче вагу, в якій свавольно гучала журлива струна... Ядвiзї

мимохіть пригадалось таке-ж зоряне небо, ще більше ласкаве,

тільки н
е тепле, а зимове, холодне, коли вона розчинила у баштї

вікно, і небо глянуло їй у вічи безлїчю своїх ясних очий... а за
чарований гай стояв тепер перед нею, тільки в срібній, блискучій

одежі, з долу-ж озивав ся д
о

неї ласкавий голос коханого Яся...

І князївна почула в своїм серцї такий уразливий біль, що аж ру
ками вхопилась за груди.

Вона зійшла мерщій п
о сходах у гай, щоб розвіяти рухом

гризоту, і пірнула зразу в густу темряву, яка окрила її мякою

імлою ; крізь чорне, високе склепіння віток де-не-де тільки прози -

рали якісь плямочки непевного сьвітла, а в низу навкрути лежав
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морок і віяв у вид вохкістю ; межи деревами не було видко стежки

і тілько звикла нога не помилялась ходою... Ядвіґа повернула

праворуч ; навдалї ледви мрілась сьвітляна щілина; князївна на неї

й подала ся. Вона йшла тихо віддавшись у обійми гаю, в пе
стощі ночи, замучуючи серце, гонючи далї думки. Осяяний палац

зник із очий, гомін і учти разом з музичними згуками за
губились між густим верховіттям і незабаром чутлива тиша запа

нувала над гаєм. Ядвіґа йшла схиливши голову, задумана, без ду
мок... Коли се на перехрестї стежки виросла перед нею якась тїнь

таємнича. Ядвіґа здрігнулась, скрикнула і вхопилась руками за

дерево... Серце у неї затріпотїло й замерло, стислось горло, захо
пив ся дух... А тїнь промовила до неї зрушеним, любязним голосом :

— Ядвіґо, зіронько моя, не лякай ся, се я — твій вірний
Ясько !

Рідний, коханий, давно нечутий голос проняв ножем серце

Ядвізї, та дика гуща, темінь, глупий час ночи дихнули на неї

жахом, і вона з криком: „Мрець !“ кинулась була тікати без ша
мяти, але все у неї похололо, закамянїло і ноги від разу підко
сились. Тїнь нідхопила її, і зазираючи закоханими очима у вічи,

відогріваючи палкими поцїлунками поблїдле, холодне обличя, ше
потїла пестливо: — Не бій ся, ясочко, н

е жахай ся ! Я н
е мер

твий, я живий... Глянь, се-ж я
, я
,

я !.
..

Шепіт, поцїлунки, гаряче, близьке дихання відживили шоволи

перелякану н
а смерть князївну, але вона все-ж н
е діймала віри

словам, н
е

могла збагнути того чуда...

— Щур мене, цур ! Єзус-Марія ! Мерцї н
е встають з домо

вин... Яся мого н
а сьвітї нема; князь-отець н
е випуска з своїх

рук ворогів.

— Так, мій квіте хороший, так, моє щастя й згубо ! — г0
ворив палко лицар в оксамітнім кунтуші і чорній кереї. — Батько

твій мене й н
е вишустив, але мене зрятувало несподїване чудо...

— Ой, н
а Бога, заклинаю, н
а вcїх cьвятих ! — лементувала

все ще Ядвiґa. — IIерехрестись, забожиcь... Я н
е вірю, що т
и

живий !
— Ось глянь ! — перехрестив ся лицар і витягши з-за Па

зухи образок поцїлував його. — Клянусь Божою Матїpю, щ
о

я

н
е мрець, н
е труш, н
е тїнь з того сьвіта, а живий, душею й тїлом

твій Ясь, Ясь, що коха тебе ще більше, ще запальнїйше, ще бурхли
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війше ! Не вже-ж на турнїрі ти не пізнала мене? То-ж я був чор
ним лицарем !

— Ти 2! Ах, моє серце щось віщувало... Я не змогла його

вгамувати нїчим... Хоч менї й на думку не могло впасти таке не
здивоване чудо ! Але як же, яким дивом ти вирвав ся з пазурів

смерти?

— Слухай, cїдай тут ! — відповів щасливим голосом Ясь,

розстилаючи на муріжку керею для Ядвiґи. — Так, з пазурів

смерти, — почав він, — вона вже була в мене міцно вшялась...

Мене прикували ланцюгами й замками до стовпа... Пройшов день,

пройшов другий і страшні муки від голоду почали якось тупити

мій мозок; тїло моє під ланцюгами обваженїло, осунулось, залїзо

в його врізалось, в'їлось, але знесилля й безсоння глушили різкий

біль, який перевів ся на втому, на жадобу заснути... І я тої смерти,

того забуття ждав, як рідної неньки... Навкруги панувала ніч,

тиша аж дзвенїла і видавала голосно кожен згук, кожен що най
менчий шелест...

— Бідний Ясь ! — зітхнула без гуку Ядвiґa.

— На третїй день, — вів лицар далії, — я почав був уже

дрімати, коли чую, щось грюкнуло здалека в горі, а потім зло
дїйською ходою почало прокрадатись... А далї долинув до мене

стриманий гомін; я пізнав — то розмовляли проміж себе мої най
лютїйші вороги, через яких я згубив своє щастя, свою долю і ко
нав не зазнавши життя... Вони міркували, як би втекти з вікової

тюрми; Запольский знав, що з тих льохів нема виходу, що вони

чим далї, тим глибились більше та більше, але в нього бренїла

надїя, що може він вислуха, де тонча земляна товща і викопається

хоч через рік, хоч через два на сьвіт божий ; харчі пак їм при
носити-муть у башту що тижня ; вони там будуть відпочивати у день,

а в ночи брати-муть ся до роботи. Коли вони наблизились, то я

озвав ся до них ; мій голос так дико прогучав у підземеллї, що

й сам я його не пізнав, а ворогів перелякав він на смерть:

панна Казиміра так і гепнула на землю з криком, а Запольский

почав тремтячим голосом промовляти „пацїжі“.

— Не лякай ся, шане, — промовив я, — се не сила нечи
ста, а я — Ясь, прикутий через ваше злочинство до смертель

ної кари, але-ж за те й вам віддячено добре... Мене за два днї

не стане, а ви будете поневірятись цїлий вік замуровані в баштї,

або пропадати-мете тут як кроти, не бачучи сьвіта божого, не чу
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ючи людського гласу, і не видряпатись вам звідсїль до кінця

живота, бо товщі земельної вистачить на чотири віки невпин

ної працї !

— Убий, убий ту гадюку, — зашипіла панна, — инакше

шпігом він буде і може нас відкрити, бо хлошиська живучі...

— Проклята гадюка ! — аж здрігнулась Ядвiґa.

— Запольский, — не зупиняв ся Ясь, а тільки помалу

в своїх жорстких руках стискав руку князївни, — відкрив з під

заполи потайну маленьку лїхтарню і став її сьвітлом водити, від
шукуючи мене в темряві ; очевидячки він пристав був на думку

лютої панни. — Сюди, — обізвав ся я знову, — не трать часу

і бий мене швидче обухом, ще й спасибі скажу... Тільки перед

смертю я ось що відкрию: менї, і тільки менї відоме одно

місце, з якого вихід на сьвіт. — „Єсть ?“ — аж остовпів з радо
щів пан Запольский. — Gсть, — кажу, — і ходник просьвічує.

наскрізь, тільки завалений... Днїв три, не більше роботи ! — „І ти

покажеш ?“ — Хоч зараз, — відповів я. —- Запольский уже був

рушив до мене, але Казиміра загарчала як нависна : — „Не вір
йому, шане, він бреше... Хоче лише, щоб ми його розкували... Най

шельма гине !“ — „Коли не ймете віри, — відповів я спокійно, —
то менї байдуже; але на слово гонору, я можу ще й так вас за
певнити : розкуйте менї хоч руки, бо залїзо проїло їх до кости,

а другі ланцюги хай мене держуть ; та киньте ще менї хлїба

і поставте кухоль води... За сю ласку я вам скажу, де шукати

виходу, і коли ви ушевнитесь, що я не збрехав, тодї прокопайте

ходника і тїкайте для обезпеки самі, а менї киньте харчів на тиж
день і яку небудь залїзяку чи сокиру, щоб я зміг сам уже роз
бити ланцюги і втекти потім. Здається, — додав я при кінцї, —

що моя порадa цїлком забезпечує вас, а менї лишає тільки надїю,

коли ви не зломите шляхетського слова..." Вони поміркували ся

проміж себе таємно і Запольский нарештї промовив: — „Згода !

Тільки коли ошукаєш, то закую тебе знову, а може вигадаю ще

кращу яку кару !“ Він положив передо мною окраєць хлїба, при
нїс кухоль води і зняв з моїх рук наручя ; а я йому розказав,

яким ходником, якими закрутнями йти, щоб пошасти до того про
лазу... Вони пішли, я став пручати руками, а вони були геть змер
твілі, і я знесилений за кілька хвилин звісив їх і сам звис на ланцюзї...

З початку Ядвіґа з страхом слухала про визволення Яська,

уповаючи, що тут без нечистої сили не обійшлось, але по мірі
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розповідку лице її прояснялось і вона з давнїм коханим прихилом

стала слухати свого Яся, спочуваючи йому цїлим серцем. А тут

уже вона не здолала витримати і пригорнувшись до лицаря про
мовила щиро : — Сердешний, бездольний мій Ясько ! Не дарма

й моє серце обливало ся кровю! -

— О, не бездольний, коли так, а найщасливійший ! — при
горнув він і пощїлував її шпарко. — Та за таку хвилину я ладен

витерпіти тисячу гірших ще мук; але й тодї мене вже гріла на
дїя, а сього досить: я підкрешив себе хлїбом, підживив ся во
дою і приладнавши ся як-не-як заснув... Чи довго я спав, чи нї —
не знаю, тільки прокинув ся я бадьорим, живим і прокинув ся від

сьвітлого зайчика, що від лїхтарнї бігав по моїх очах...

— Він спить, — чую я, промовила Казиміра, — або на
жер ся зразу і здох. Ходїм мерщій у башту, захопимо харчів тай

гайда до працї, адже роботи там не багато !

— Коли знайдемо заступа, панї добродїйко, — відповів ше
потом пан Запольский, -— то за ніч виконаємось.

— Шан же, сподїваюсь, не збожеволїє, не визволить звід
cїль того лайдака?

— А, натурально... — хихикнув Запольский, і вони по
дались у темряві хапливо вперед, щось упустивши на землю, бо

чути було, як гушнуло...

— Ай, підлі ! — скрикнула Ядвiґa; вона забувала сього
дняшнє все і жила тільки минулою хвилиною.

— Мене тодї теж обурила лютість, — провадив далї Ясь

поцілувавши Ядвіґу, — я аж заскреготав зубами, що не мав змоги

відплатити невдячним ; вхопив я ото ланцюги і почав кожне кільце

перекручувати, розтинати; позривав нігтї до лиха, але залїза не

подолав. Тодї я кинув ланцюги і взяв ся за кайдани ; розбити їх
голими руками було неспроможно; але менї по довгій натузї по
щастилося зняти з лївої ноги чобіт, а по голій нозї зсунути, або

краще збити з шкурою одно путо; тодї з тим путом менї вже

легче було розігнути два кільця і скинути з себе залїзний пояс ;

збити з другої ноги шуто уже було дїлом пустим...

Ядвіґа обвела своїми мармуровими рученятами Яся і приту

лилась до його щоки жарким личеньком. Ясь сидїв боючись і по
рушитись, не чуючи землї під собою, і провадив свій розповідок
далї, мов крізь зачарований сон.

Визволившись від залїза я промняв трохи руки й ноги, потім

накинув знов пута на ноги, а на груди розірвані ланцюги і всї,
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як сидїв. Мої вороги незабаром вернулись з рискалем і другим

якимсь знарядям, тай пройшли далї не звернувши вже на мене

й уваги. Тільки може через годину повернулись знов Заполь
ский і Казиміра до башти; із їхньої розмови я прочув, що вони

вже геть розчистили ходник і що зараз мають тїкати на сьвіт бо
жий. Коли вони напаковані повертались назад, то Запольский

менї й каже: „Ну, зоставай ся, дурню, та нас згадуй!“ — „А
слово — питаю — гонору ?“ — „А то не для бидла“, — засьмі

яв ся пан, а Казиміра ще додала: — „Ще й говорить, хамисько !

Вбити його на всякий случай тай уже !“ ,
— Так, панї добродїйко, — підтримав Запольский, — на

ось запоясника і ткни йому межи плечі! — Подав він щось і мер

щій посунув вперед, а панна поставила лїхтарню долї і стала

наближатись злорадо ; але не довго вона тїшилась ; я cїпнув ся

до неї, ланцюги й кайдани розсипались з брязкотом... Крикнула

панна й присїла, але за мить лежала вже з розплющеною головою...

Не довго я думав, вихопив з руки трупа запоясника, взяв

лїхтарню і гайда в погоню за паном; та ледви-ледви догнав його

аж за третїм колїном... догнав і по його-ж радї ткнув запоясником

межи плечі... Пан розвів тільки руками тай гепнув горілиць, як

той лантух.

Ядвіґа здрігнула і відкинулась.

— Тобі жалко їх ? — здивував Ясь.

— Нї, але страшно !.
..

— Звірюки, що розрадили наше щастя, що н
а

мою голову

посягнули, дістали справедливої кари ! — промовив хмурним го
лосом Ясь і трохи нерегодом почав: — Зашольского я поволїк

назад д
о

моєї стїни з ланцюгами... Одяг його в свою одежу і за
кувавши труша в залїзо посадовив його н

а своїм місцї, а сам пе
редягшись у каштелянське убрання, узброївшись його зброєю, за

годину вже був у пролазї, а через ніч за Днїстром... Там я н
а

Запольского дукати купив собі доброго коня і через тиждень уже

був у Сїчі. Пощастило менї межи братчиками, і час посприяв. В кіль
кох cїчах я позвитяжив, добув слави й скарбів; мене обрали ку
рінним, а далї трапилось менї зратувати від смерти сього самого
Алї, що прибув зі мною, і він менї став побратимом...

-- О
,

мій славний Ясю, мій непорівняний лицарю ! — знов

порвала ся з захвату д
о

свого коханця Ядвіґа, забувши в т
у

мить

і про королївське слово і про величню пиху, а піддаючись лише
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пориванню молодого, щирого серця. Ясь ошалїлий від щастя цїлу
вав і милував свою зірку без міри.

— Але як ти сюди влучив ? — шепотїла спянїла Ядвiґa.

— Пробрав ся межи юрбою; декому з челядників по дукату

сунув у руку і опинив ся, як бачиш, у гаю... Я не міг від'їхати

не побачивши тебе ще раз хоч здалека; се бажання було над мене.

Пантрував я на шляшку проти палацу, поки ти не з'явилась на

рундуку... Серце моє віщувало, що ти вийдеш до мене, що не за
будеш клятьби... Адже-ж правда?

— ІІравда, — відмовила Ядвіґа, починаючи мов прокидатись

від чарів; про те, що вона пішла в сад проходитись без жадного

заміру, змовчала.

— Так не забула про наше присягання в льоху під землею ?

Вона-ж озвала ся сьвiдком ! І будеш моєю ?

Ядвіґа затремтїла. Вона зразу почула такий холод, немов би

її облито крижаною водою, і нїчого не відповіла.

В ту-ж хвилину залунали по гаю голоси і заблимали між

деревами огники від смольниць. Ясь схопив ся як опечений

і прислухав ся.

— Тебе шукають ! — озвав ся він трівожно. — Чи нема тут

другого виходу ? Инак мене здибають... повен гай люду...

— За сим шляшком праворуч іде стежечка, вона проведе до

хвіртки, що не замикаєть ся, а тільки засовуєть ся на засов...

— Ну, до нової зустрічі, моя царице, мій раю ! — промовив

збентежений Ясь. — Памятай же присягання, не зрадь ! — Пощї
лував він палко її в останнє і зник у гущавинї...

ХI.

Минув рік, а мало чого не може за такий довгий час ста
тись ! Король після гойної учти мусїв небавом по наглих справах

державних від'їхати, а на прикінції року вибухнула межи Турцією

й Польщою страшенна війна. Незлїчене турецьке військо облягло

чорною хмарою славний замок. Молодий, хоробрий Алї квапить ся

найскорiйше добути недоступну тверджу і красу вcїєї землї, кня
зївну Ядвіґу, а потім ударити на Камянець.

А тимчасом по високих та нїмих залях похожає гнївно кра
суня Ядвiґa. Вона знову дома в своїм замку під Камянцем. Отець
князь за небезпеченством відвіз її до крішкого міста, а сам з своїми

потугами став під стяг королївський.
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Круг князївни те-ж високе та безмовне склепіння, ті-ж залї,

ті-ж ходники несходимі, ті-ж сьвітлицї. І старі предки з старих

рям таксамо, як колись, позирають суворо на неї. Але пишний

замок не потїшає більше князївни : їй за тїсно, за душно вже

в ріднім гнїздї. У орлицї виросли крила. Чи-ж їй, князївнї, зо
ставатись у cїм замку, коли один ступінь — і вона вже на сходах

до трону, і нема межі її владї ! Король — дужий на полї і без
силий край її ніг, а Польща — в руках її забавка !

Коли се полохливий стукіт у двері перервав її думки. Вона

здрігнулась. Ришнули двері і на порозї з'явив ся каштелян замку

з шеревязаною рукою.

— Князївно! — промовив він похмуро й строго. — Недо
брі вістки !

— Говори ! — озвалась словом Ядвiґa.

— Замок не витримає більше облоги; ми погинемо всї: по
роху в нас нї зерняти, гармати побиті, бійницї і вежі зруйновані,

люди конають як мухи, блїдий голод налїг.

— Але на визвол до нас іде коронне військо з королем на

чолї, а з ним разом і отцївські хоругви ! — покрикнула Ядвiґa. —
Нам треба продержатись лише кілька день.

— Князївно, — прогомонїв каштелян хмуро, — коронне

військо розбите !

— Розбите? — перешитала невірним голосом поблїдла Ядві
ґа. — Але король... отець ?

Каштелян відкрив свою голову і охрестив себе великим хрестом.

— Його милость-король тяжко ранений, а ясноосьвіщоний

князь-отець їмосцї... — пробач, князївно, за сумну звістку, —
тепер перед судією небесним: він полїг з славою в cїчі...

— Отець мій полїг!? Король поранений ? — крикнула з жаху

Ядвіґа ламаючи руки. — А . Тодї най усе гине усе, усе !.
..

Безмовно стояв каштелян, н
е сьміючи нарушити нїмого горя

князївни. Так точились довгі, нерозважні хвилини. Нарештї ка
штелян наважив ся зірвати мовчання.

— Але що накаже чинити ясна князївна 7 — промовив він,
ни3б к0 скл0нюк0чи ч0л0.

— А чого-ж від нас вимагає великий візір ? — запитала

гордо князївна.

— Ясноосьвіщона панно ! Він править ключі від замка, ключі

від усїх скарбів князїв Потоцьких і в додачу — їмосць...
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— Як ? мене? — покрикнула виправившись згорда кня
зївна. — Мене? Ясноосьвіщону князївну ? Єдину лїтopocль сьві
топомного, славного роду ? Мене, молоду короля ? Нї, доки в cїм

замку не збито останнього каменя, доти такої неслави не шоба

чуть мури ! Щоб я віддала на грабіж скарбницї князїв IІотоцьких,

які збивались не десятки, а сотнї лїт, щоб я їм віддала нашу силу,

наші гордощі ? Щоб я їм себе віддала 2 Коли ви вcї від жаху

ошалїли, коли ви страхаєтесь умерти, як лицарям слїд, дивлячись

ворогови в вічи, то йдїть, падайте невірі до ніг, шлазуйте перед

нею, благайте змилування, милосердя ! А мене замкнїть у cїм

замку і запалїть його на чотири кутки ! -

— Ми вcї за ясну князївну головами наложимо, наша славна

владарко, наша шишна князївно ! — промовив нїяково каштелян,

низько вклонившись і вийшов геть із покоїв.

Зачинились дубові двері і Ядвіґа лишилась сама. Тихо в залії.

Крізь величезні вікна заглядає розжеврене небо. А князївна ося
яна загравою нерухомо сидить у своїм високім креселку, охо

пивши руками колїна. Вcї мрії — корона, влада, пишнота — все

лежить тепер валявою край ніг. — Нї, стонадцять раз нї ! Краще

смерть, нїж ганьба! Ясноосьвіщона Потоцька не дасть доторкну

тись нї до себе, нї до скарбів, які згромадив весь її рід !

Осьвічена крівавим сяйвом пожежі, блїда, з розплетеним хви
лястим волосям, в поставі грізної Немезиди, вона як богиня пре
красна...

*

— Але час лине !.
.. Я чую вже, я
к

під стусанами тяжких

таранів стогне й здрігаєть ся башта. Шора ! Кличу тебе д
о помочи,

пекло ! — крикнула князївна і вхопивши кілька смолиць кинулась

п
о

довгих ходниках бігцем, кидаючи т
о там, т
о

сям запалені смо

лицї. Вона прибігла д
о

шівденної башти, з натугою відчинила

важкі двері і увійшла в батьківську сьвітлицю-скарбницю, відкіль

вів тайник у підземелля. В ту-ж мить із підземелля долунав їй

стукіт квапливих ступнїв і потайні двері несподїваво відчинились...

Ядвіґа остовпіла. — Се ворог погибель несе ? — скрикнула вона.

— Нї, се ратунок ! — відповів знаний голос і струнка по
стать козача з'явилась у дверех.

— Ясь ! — скрикнула Ядвіґа віджахнувшись назад. — Від
кіля ти? Як т

и дістав ся сюди Р

Він підійшов д
о

неї і взяв її міцно за руки. — Ядвіґо ! —

промовив він зазираючи їй в лице. — Рік минув і я прийшов ось
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по тебе! Я прийшов визволити тебе від турецьких кайданів: за
взятий Алї добуває замок; чуєш, як гуркотять тарани об мури?
Тїкаймо !

— Тїкаймо І — промовила Ядвіґа простягаючи руки до його. —
Тільки, Ясю, я візьму з собою найцїннїйшу частку скарбів, моїх

спадків величніх...

— На віщо вони тобі, моя зоре ? У мене ти не будеш нужди

приймати... Я добуду тобі все, чого зажадає твоя душа... Царицею

жити-меш у мене, в божник тебе посаджу і молити-мусь !

— Нї, Ясю, — провадила твердо князївна, — я заклялась,

я з ними не розлучусь... Поможи менї їх вшакувати ! — показала

навкруги очима Ядвіґа і кинулась похашцем відбирати, відсипати

і золото, і самоцьвіти, і шерли.-

Огниста заграва від пожежі червоним, химерним сьвітлом

окрашала кімнату і пишно, баєчно искрила під ним скарбниця.

Скрізь наваляні були шкуратяні сакви, повні дукатів, червінцїв,

які тепер розсипані були по всїй долівцї золотим градом. Сакви

з неоцїненими перлами і щїлі купища самоцьвітів відбивали чарівним

миготїннєм. Далї скрізь нагромаджені були щїлі бурти всякої вельми

цїнної посуди, оздобленої коштовним камінням, всякої дорогої зброї,

всяких оздоб, перстенїв, намиста, наручень... Усе те горіло і же
вріло шекельними скалками...

Зупинилась на марній утомі Ядвіґа і не стямилась від чудо
ДИВн0ГО ВИД0ВиЩа.

— І все-б то отcе кинути 2 — простогнала вона. — Нї,
нї, тай нї !

Вона впала навколїшки і засунувши руки по локоть у сакви

й мішки стала вигребати з них цїлі купи щирого золота.

— Хапай ся, князївно ! — суворо сказав їй Ясь стоячи на

проходї. — Замок довго не встоїть !

Тодї Ядвіґа стала хапливо завязувати сакви й мішки най
щїннїйші і зносити їх разом з Ясем до того місця, де був потайний

хід у підземелля. З'явилось троє товаришів Ясевих і почали вони

мішки переносити, аж поки Ясь не зняв на плечі останнього. Коли

останнїй мішок ушав на дно підземелля і за Ясем з Ядвіґою грю
кнула-замкнулась ляда, в ту мить упали й ворота добутого замку.

Ненатло лютий Алї вірвав ся бурею до понятого огнем замчища...

На жаль не помітили втїкачі, що в останньому мішку була дїрка

і що зрадливі червінцї сипались золотою стьожкою від скарбницї
*
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до самого ходника. Вони опинились у глибокім підземеллї в непро

зорій пітьмі, і Ясь помацки знаходив дорогу. В одному місцї, на
заворотї, в вузькій печері Ясь шепітнув тихо Ядвiзї:

— Сонечко моє ясне, тут у cїм місцї ми заприсяглись один

одному в-перве...

Ядвіґа здрігнулась ; у неї серце зомлїло.

Довго вони плентались під темним склепінням печер ; нарештї

ледви примітний сьвіт забренїв десь на вдалї, — то був вихід,

за ним чекали на них три козаки з добрими кіньми. Хутко вони

нагрючили їх мішками і вирушили в дорогу...

Темна, беззоряна ніч. Немов велитенське огнище палає на

стрімчаку замок запалений рукою Ядвiґи, а тепер певне сплюн

дрований лютим Алї.

По вузькій стежечцї над проваллям, під яким ревів сердито

потік, пробивають ся віcїм вершників з привязаними до cїдел

мішками. Вони їдуть мовчки, боючись і слова зронити; копита

у коший обмотані повстю. Але що то за поїздом тягнеть ся золо
тистою биндою ? Ох, то сишлють ся на зелений моріжок червінцї

і ведуть зрадливий, золотий слїд...

А хто то по страшній стежцї за втїкачами вганяє ? Ось по
переднїй вершник нагнувшись до землї підняв щось блискуче ; при

мигтіннї крівавої заграви він розгледїв, що то був червінець,

і з дикою радістю прогарчав щось по турецьки до своєї ватаги,

та вдаривши острогами коня, хутко погнав ся по золотому слїду.

Конї їх легкі та дужі з певністю летїли по кручі.

— Чую стукіт, — шепоче Ясь до Ядвiґи, — нас вистежили,

за нами п0гоня; кинь свої скарби в гомінкі хвилії і полетимо швидше

вперед ; я знаю печерю, де ми зможемо затаїтись і де нас не

знайде нїхто !

— Ясю, коханий мій, любий ! Князївшї шкода своїх много

щїнних скарбів ! Я на віки твоя, тільки з ними мене не розлучай,

бо се все одно що з життям розлучитись ! — відповіла Ядвiґa.

Але ось у повітрі свиснуло щось легке та остре, і зойкнув

стогоном Ясь і похитав ся в cїдельцї.

— Що з тобою, Ясю ? — шепоче перелякана вельми кня
зївна. — Тебе ранено?

— Нї ! — відповів твердо Ясь. — Незугарний мірив ся

стрілець: не враза се козакови, а дряпника ! Але хутчій, хутчій I —
ЛlТЕРАТ.-НАУК. ВІ("ТНИК ХХІ. 14
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обернув ся він до товаришів, — ще кілька гонів, і ми в печері,

ми в захистку !

І на останню силу летять замучені конї. Але що то знов

червонїє на темнім моріжку ? Чи то не яскрять неоцінні рубіни 2

Нї, то блищить рядком з князївським золотом козацька кров...

Уже турецька погоня наздоганяє втїкачів. Ось і Днїстро

заяснїв широкою, каламутною хвилею, ось уже з лютістю бєть ся

він об скелї похмурий і сивий від піни, круто повертає по межи

гірю вузькому на південь. Ген-ген щось маячить і чорнїє з під

корчів навислих і керує туди коний своїх поранений Ясь. Ще, ще

кілька ступнїв, і вже їм рятунок, і вже вони сховані від погонї...

А кров козача капле тай капле з ураженої руки. Ось нарештї

й печеря темна та хмура, мов паща величезного звіря; вона вся

завішана диким повоєм, а край ніг її скаженїє Днїстро... В гли
бинї вона дїлить ся на два вертепи : один іде в низ, а другий

підносить ся в гору.

Гикнули козаки на бахметів, а самі вискочили в верхнїй

вертеп ; Ясь же й Ядвіґа подались у нижнїй, куди козаки й сакви

перекинули їм. Усе зникло, немов замерло в печері. Ясь охопив

одною рукою тонкий стан красунї кназївни, а другою добув свій

спробований меч. І нїколи-б не винайти Туркам у темних підземних

ходниках втїкачів, коли-б у темній траві не виявився їх яскравий,

скрівавлений слїд : то були погублені щирозлоті червінції та чер
вона козача кров. Ось уже край пащі печері почув ся стукіт

копит і дикий, лиховісний покрик долинув у глибиню до вертепа.

— Слухай, Ядвіґо І — шепоче козак стискаючи князївну. —
їм скарби-ж твої тільки й потрібні, вони вганяють ся тільки за

ними. Перехопимось у верхнїй вертеп ; я знаю, звідтїль є вихід.
Але пишній князївнї шкода своїх неоцїнних скарбів; вона

знай шепоче: — Любий мій, коханий, допильнуй менї скарби,

оборони мої гордощі !.
..

— На віщо вони тобі ? Адже т
и кохаєш мене? А я тебе

над життя ! Ми заживемо в своїм хуторі щасливіще, нїж у коро
лївськім палацї...

— Ти забуваєш, Ясю, — відмовила згорда Ядвіґа, — що

князївнї Потоцькій тїсно й у княжому замку !

Нїчого н
е відказав н
а

т
е Ясь, тільки завважив суворо:

— Але ми-ж загинемо! Ти чуєш, що пахне димом: т
о запа

люють уже хмиз !
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— Нас дим не займе, ми нижче ; він лише небезшечен задля

тамтого вертепа !

— А в верхнїм вертепі мої товариші-друзї ?

— Твої товариші-друзї ? — підвела голову гордо, мов ца
риця Ядвiґa. — Але-ж вони ясноосьвіщоній князївнї підвладні ?

Похмурив ся Ясь як та ніч і промовчав ; а потім лише по
нуро закинув:

— Тут нема нї підвладних, нї підданих, тут усї вільні браття,

і їх задушить там дим ; я не можу товаришів кинути, не можу !

Слухай, Ядвіґо, — нахилив ся він до неї, — кинь свої скарби

і тїкаймо до них, або я сам вирвусь і здолаю з братами погинути

разом у cїчі !

Але князївнї шкода своїх скарбів; вона плаче і пригортає

до лона і Яся, і самоцьвіти й червінцї...

— Слухай, Ядвіґо ! — гримнув Ясь наближаючись до кня
зївни, і вид йому став страшний. — Скажи менї тепер щиру

правду! Чи мене ти кохала, чи тїшила нишком пихою княжу гор
диню ? Чи не забула ти, що з коханням моїм жартувати шкода?

Виправилась перед Ясем князївна горда та пишна, а край

ніг її розсипалось градом дороге каміння й золото.

— Ти хочеш, щоб я кинула отcе все ? — промовила вона

роняючи з рук самоцьвiти. — Гей, забув ти, козаче, що серце

моє гріє кров князїв Потоцьких, і що голові моїй визначена була

королївська корона ! Ти волиш, щоб я занедбала своє можновлад
ство, свою гординю і пішла-б за тобою в невідомий хутір ? Ти
не гаразд мене, славний лицарю, знаєш ! Кохаю я тебе, козаче,

як свою душу, але пиху й величпість свою над себе кохаю, і лїпше

умру, ніж рішусь останнього сяйва своєї зайшлої слави !

Немов дзвін золота лунав її голос владний, могутнїй.

— А! — скрикнув нелюдським голосом Ясь хапаючись за

голову. — Так будь же ти проклята I Будь проклята з пихою

тою князїв Потоцьких ! Сиди-ж ти тут вік з своїм бундючним,

камяним серцем і пильнуй кріваві скарби своїх предків ненатлих !

Землю покликав я у сьвiдки до нашого присягання, так хай же

сира земля-ненька відпомстить за мене!

Застогнала лиховісно земля від тяжкого козацького покрику

і здрігнула ся.

— А я, — гукнув Ясь, — знати-му, як з товаришами зу
стріти смерть ! — І він вихопив ся прожогом у вертеп повний диму.
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Зойкнула Ядвіґа і кинулась за Ясем; але земля здрігнула ся

від покрику козачого, ще раз застугонїла, загула грізно, і перед

ногами князївни земляна товща завалила геть вихід...

Не довго козаки бились з Турками: всї вони полягли до
ноги, відважні, завзяті, як карпацькі орли. А Турки натїшившись

помстою кинулись були відшукати неоцїнні cкapби; але щораз,

як вони зближались до вертеша, земля обвалювала ся над ними

і давила зухвалих завзятцїв; а з глибини вилинав якийсь стогін.

З жахом розбігли ся Турки від страшної печері і кинули в за
клятій дорозї здобич...

Багато лїт з тої давньої давнини минуло, але й досї не зможе

дістатись нїхто до тої заклятої печері і накладає життям завзя
тець, що зазїхне здобути заховані під землею скарби. І що бурної
ночи, коли сердитий Днїстро почне по навислих скелях розкидати

свою сріблисту піну, чути, як козаки стогнуть в вертепі від чор
ного диму і як у другім князївна ридає й бренить своїми доро

гими червiнцями... Кличе вона до себе свого любого лицаря, вcї

скарби віддає, але бідний Ясь не здолає вернутись; завалила його

сира земля, чорний дим душить...

І так буде довго-довго, аж доти, поки слїди козачої крови

і Ядвiзиних дукатів не щезнуть на вік...

А по високих кручах лївого берега Днїстра й тешер звива

єть ся окравка квіточок червоних та жовто-гарячих і тягнеть ся

яскравим слідком аж до заклятої печері...
Ой, н

ї,

т
о

н
е квітки, т
о ясні краплї козачої крови і золоті

дукати князївни.
Не один вік пролинув уже з тієї доби над землею ; знесено

й руїни гордого замку з недоступної скелї; про т
е люд і досї ще

позирає з неймовірним смутком н
а

квіточки червоні т
а жовто

гарячі і називає їх „крівавцями т
а

дукатиками“...
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